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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Chesapeake Shores-kerstverhaal


  


  Haar eigen kerstster


  SHERRYL WOODS


  


  Kerst met de O'Briens - daar zit muziek in!


  


  Wanneer Bree O'Brien haar vraagt de muziek te schrijven voor de kerstmusical van Chesapeake Shores, besluit songwriter Jenny Collins na jaren weer terug te keren naar het plaatsje. Het is hoog tijd dat ze probeert de banden met haar familie te herstellen. Bovendien biedt het haar de kans Nashville te ontvluchten nadat haar hart is gebroken door de knappe countryzanger Caleb Green.


  


  Hoewel Jenny waarschijnlijk de deur in zijn gezicht dicht zal smijten, móét Caleb haar laten zien dat hij niets liever wil dan haar terugkrijgen. Zelfs als dat betekent dat hij een rolletje moet vertolken in de kerstmusical van Bree. Zijn een flinke dosis charme, een romantische ballad en een klein beetje bemoeienis van de familie O'Brien voldoende om Jenny van zijn liefde te overtuigen?


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Chesapeake Shores 1 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen aan zee


  Bloemen voor Bree


  Een veilige haven


  


  Kerstmis in Chesapeake Shores (Intiem 2015)


  


  Chesapeake Shores 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Huis aan het water


  De maan als getuige


  Baken van licht


  


  Een Ierse kerst (Intiem 2089)


  


  Rose Cottage (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Rozen in bloei (Intiem 2062)


  Onder de appelbloesem (Intiem 2068)


  Bij toverslag verliefd (Intiem 2074)


  Dromen van thuis (Intiem 2078)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In Chesapeake Shores had de tijd stilgestaan, dacht Jenny Collins toen ze Main Street in sloeg richting de Chesapeake Bay. De nog niet voor de feestdagen versierde gezellig ouderwetse winkelpuien waren niet veranderd sinds haar jeugd. Eerst kwam ze langs Flowers on Main, de bloemenwinkel van Bree O’Brien, de vrouw van haar oom Jake. Daarnaast zat Shauna’s boekhandel, die ook een familierelatie met de O’Briens had. En vervolgens passeerde ze het restaurantje van Sally, Seaside Gifts en Ethel’s Emporium, waar alles werd verkocht van snoep tot badkleding.


  De winkel van Bree en de boekhandel waren relatieve nieuwkomers. De andere zaten er al sinds het ontstaan van het plaatsje. Ethel zelf was een soort instituut, een vrouw die alles wist en weinig ervan voor zich hield.


  Jenny was naar het plaatsje terug gelokt door Bree, die niet alleen haar tante was maar ook een goede vriendin. Jarenlang had Jenny haar afwezigheid verklaard met smoezen die niemand in haar familie had geloofd. Haar studie en daarna haar toenemende succes als songwriter in Nashville waren betere uitvluchten geweest, maar ze wist dat die ook steeds doorzichtiger waren geworden.


  In werkelijkheid was ze weggebleven omdat ze van slag was geraakt door het huwelijk van haar moeder met de veel oudere Thomas O’Brien en de geboorte van haar halfbroertje. De veilige wereld waarin ze was opgegroeid, was plotseling dramatisch veranderd. Ze had niet meer geweten wat haar plaats erin was.


  In ieder geval besefte ze dat het niet bepaald voor haar pleitte dat ze vreselijk jaloers was geweest omdat ze haar moeder niet meer voor zich alleen had gehad. Na het vertrek van haar vader waren ze heel lang een twee-eenheid geweest, met alleen haar oom Jake als ruggensteun. Ze had dat prettig gevonden, ook al was haar moeder soms irritant beschermend geweest.


  Ze deed het portierraampje open. Toen ze de vertrouwde zilte lucht rook, zuchtte ze. Hoe onaangenaam dit bezoek ook zou kunnen worden, het voelde verbazingwekkend goed om weer thuis te zijn. Ze voelde zich tot rust komen, alsof ze een deel van zichzelf terug had.


  Terwijl ze naar het water keek, dat glinsterde in het licht van een bleek zonnetje, dacht ze aan de vele keren dat haar moeder had gezegd hoe gelukkig ze zich mochten prijzen hier te wonen, en wat een verbazingwekkende riviermonding en nationale parel de Chesapeake Bay – Thomas’ passie en levenswerk – toch was. Ze was daar destijds niet gevoelig voor geweest, maar op een dag als vandaag was ze dat wel. Ze kon zelfs toegeven dat ze bewondering had voor de toewijding waarmee Thomas zich bezighield met de bescherming van de baai.


  Kijkend op haar autoklokje, zag ze dat ze later was dan gepland. Snel reed ze door naar het theater van Bree, de liefde van het professionele leven van haar vriendin. Ze had haar beloofd een paar songs te schrijven voor het kerstspel van dit jaar, een toneelstuk dat Bree zelf had geschreven. Die samenwerking en de mogelijkheid om met haar songs een heel nieuw publiek te bereiken, vormden een verleiding die ze onmogelijk had kunnen weerstaan. Bovendien was het een perfect excuus geweest om Nashville te ontvluchten tijdens de feestdagen. Vorig jaar, na het beëindigen van haar relatie met megaster Caleb Green, was ze daar gebleven, voornamelijk om iedereen te bewijzen dat het prima met haar ging. Maar nog een eenzame kerst kon ze eenvoudig niet aan.


  In het gezellige theater trok ze haar jas uit en liep naar de repetitieruimte, waaruit geschreeuw en gelach van kinderen en flarden applaus klonken. Ze stapte naar binnen, net op het moment waarop het stil werd. Verrukte jonge gezichten keken gefascineerd naar Bree, die haar donkerrode haren in een losse paardenstaart droeg terwijl iets lichtere krulletjes om haar gezicht dansten. Hoewel ze in de dertig was, zag ze er jonger uit.


  ‘En het hele stadje was weer in de betoverende kerstsfeer,’ eindigde Bree met een zwierig gebaar.


  De kinderen, in wie Jenny vele leden van de nieuwste generatie O’Briens herkende, klapten enthousiast. Bij hun uitbundigheid verscheen er een glimlach op Brees gezicht, die nog breder werd toen ze Jenny achter in de ruimte zag staan. Ze sprong op, liet de energieke kinderen aan twee jonge vrouwen over en rende naar Jenny om haar te omhelzen. Toen de vrouwen zwaaiden, realiseerde Jenny zich enigszins verbaasd dat het de tweeling van Brees zus, Abby, was.


  ‘Welkom thuis!’ begroette Bree haar hartelijk.


  ‘Dank je.’ Jenny maakte een hoofdbeweging in de richting van de tweelingzusjes. ‘Caitlyn en Carrie?’


  Bree lachte om haar verwondering. ‘Niet te geloven, hè? Helemaal volwassen. Abby duizelt er nog steeds van. Als hun stiefvader heeft Trace er moeite mee dat ze oud genoeg zijn om te daten, en dat ze studeren en op zichzelf wonen, vindt hij helemaal niets. Hij heeft een ellenlange lijst gemaakt van regels waaraan ze zich in de vakanties thuis moeten houden. Volgens hen leeft hij in de middeleeuwen. Abby heeft me de lijst laten zien, en ze zouden wel eens gelijk kunnen hebben.’


  Jenny lachte. ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen. Trace is altijd erg beschermend geweest, alsof ze zijn eigen kinderen zijn.’


  ‘Hij is veel erger dan hun vader, die hun altijd hun zin heeft gegeven om zijn afwezigheid te compenseren,’ zei Bree. Toen kromp ze ineen. ‘Neem me niet kwalijk. Dat was onbedoeld ongevoelig van me.’


  Jenny haalde haar schouders op. ‘Met mijn vader is het zoals het is. Ik maak me er niet meer druk over dat hij totaal niet geïnteresseerd is in mij en mijn leven. Al jaren heb ik zelfs geen verjaardagskaart van hem gehad, laat staan een telefoontje.’


  ‘Maar je hebt een stiefvader die wel om je geeft,’ bracht Bree haar in herinnering. ‘Mijn oom Thomas wil graag een rol in je leven spelen.’


  Waarschuwend stak Jenny haar hand op. ‘Begin daar alsjeblieft niet over.’


  Bree zuchtte. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat hij een geweldig iemand is om achter je te hebben staan.’


  Toen Jenny zich nadrukkelijk afwendde en om zich heen keek, drong tot haar door dat Bree en zij zich mochten verheugen in de aandacht van enkele kinderen, onder wie haar halfbroertje. Sean Michael O’Brien, die een paar maanden eerder vier was geworden, bekeek haar onderzoekend, alsof hij er niet zeker van was wie ze was maar dat wel dacht te moeten zijn. Met zijn vuurrode krullen en blauwe ogen was hij onmiskenbaar helemaal een O’Brien. De Collins-genen waren duidelijk niet opgewassen geweest tegen zijn Ierse DNA.


  Ze dwong zichzelf weer naar Bree te kijken. ‘Heb je het verhaal uitgeprobeerd op een enthousiast publiek?’ plaagde ze, vastbesloten om alles niet te zwaar te laten worden en van het pijnlijke onderwerp af te stappen.


  Bree lachte. ‘Omdat er zoveel jonge O’Briens zijn, vormen ze een prachtige testgroep om te kijken of dit stuk alle leeftijden aanspreekt. En mijn zussen en schoonzussen hebben gratis kinderopvang. Hun carrières zitten zo in de lift dat tijd een kostbaar goed voor hen is. Kom gedag zeggen. Met name Emily Rose en Sean verheugen zich er erg op je te zien.’


  Jenny kon er niets aan doen. Ze vond het leuk kennis te maken met de dochter van Bree en Jake, maar verstijfde bij het horen van de naam van haar eigen kleine broertje. Daarvoor schaamde ze zich, vooral omdat Bree veelbetekenend naar haar keek.


  ‘Reageer je conflicterende gevoelens niet op Sean af,’ zei Bree rustig. ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Dat weet ik,’ gaf Jenny toe, blozend onder de kritische blik. ‘Maar ik weet gewoon niet hoe ik me tegen hem moet gedragen. Ik voel me niet zijn grote zus.’


  ‘Dat komt doordat jij ervoor hebt gekozen uit de buurt te blijven,’ merkte Bree op. ‘Je máákt deel uit van deze familie, Jenny. En hij ís je kleine broertje. Dat zijn feiten. Die moet je accepteren.’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik ben geen O’Brien,’ protesteerde ze, alsof dat het enige was wat van belang was. In veel opzichten was dat voor haar ook zo.


  Bree glimlachte slechts. ‘Zeg dat maar tegen mijn vader. Mick heeft jaren staan trappelen om naar Nashville te gaan en je persoonlijk naar huis te slepen. Aan verwijdering in de familie heeft hij een hekel, vooral nadat mijn moeder en hij alles weer hebben goedgemaakt en de rest van de familie haar ook heeft vergeven. Hij wil vrede en eensgezindheid in heel O’Brien-land.’


  Dat geloofde Jenny graag. Mick O’Brien was een natuurkracht. Hij had Chesapeake Shores gebouwd, samen met zijn broers, Jeff en Thomas. Daarom meende hij zeggenschap te hebben over alles wat er gebeurde, niet alleen in de familie, maar in het hele plaatsje. ‘Wat heeft hem ervan weerhouden?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Niet wat,’ zei Bree. ‘Wie. Oma natuurlijk. Nell heeft tegen iedereen gezegd dat je met veel veranderingen in je leven was geconfronteerd, dat je niet de eerste in de familie was die ruimte nodig had en dat je zou thuiskomen wanneer de tijd daar voor jouw gevoel rijp voor was. Ongetwijfeld was dat een niet al te bedekte toespeling op de langdurige afwezigheid van mijn moeder, die oma heeft gebruikt om mijn vader het een en ander duidelijk te maken.’


  ‘En jij besloot de boel een beetje op te porren door me een worst voor te houden in de vorm van dit aanbod om de songs voor het kerstspel te schrijven,’ zei Jenny.


  Bree kleurde. ‘Ja, ach, oma is niet alwetend. Dit leek de juiste gelegenheid en het juiste moment. Hoewel je het niet met zoveel woorden hebt gezegd, weet ik dat je het moeilijk hebt gehad in Nashville na de breuk met Caleb. Jullie waren zowel privé als in jullie werk zo met elkaar verbonden dat het niet makkelijk kan zijn verder te gaan met je leven terwijl je door het hele wereldje van de countrymuziek nauwlettend wordt gadegeslagen.’


  Jenny deed niet eens een poging het te ontkennen. De blikken en speculatie negeren had haar veel gekost. Nog moeilijker was het geweest om te doen alsof ze Caleb niet miste. ‘Ik kan je verzekeren dat ik blij was er even tussenuit te kunnen.’


  ‘En ik had er genoeg van mijn dochter en je broertje foto’s van je te moeten laten zien om ervoor te zorgen dat ze je zouden herkennen,’ zei Bree. ‘Begrijp je wat ik bedoel? Op alle fronten een perfecte timing.’


  Op dat moment kwam een kleine versie van Bree, met twee rode vlechten waarvan er nog maar één een lint had, naar hen toe. Met een somber gezichtje keek ze Jenny aan. Ze hield stevig Seans hand vast en straalde iets beschermends uit, alsof ze op een of andere manier de aanwezige onderstromen begreep. ‘Jij bent Jenny,’ verklaarde Emily Rose met stelligheid.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Jenny.


  ‘Dan zijn we nichtjes, net als Sean en ik neef en nicht zijn.’


  Ondanks haar onbehaaglijkheid glimlachte Jenny. ‘Dat klopt.’


  ‘Je schrijft muziek in Nashville,’ vervolgde Emily Rose alsof ze het had ingestudeerd. ‘Ik heb je songs op de radio gehoord. Een paar ervan kan ik zingen.’


  ‘Ik ook,’ mengde een verlegen stemmetje zich in het gesprek. ‘Mammie luistert er thuis altijd naar. Ze zei dat mijn zus ze heeft geschreven. Soms moet ze erom huilen.’


  Bij die argeloze opmerking sprongen Jénny tranen in de ogen.


  ‘Hoe komt het dat ik je nooit eerder heb gezien?’ vroeg hij zonder omwegen.


  Ze ging op haar hurken zitten om hem in de ogen te kunnen kijken. ‘Dat heb je wel. Alleen was je zo klein dat je het je niet meer herinnert,’ zei ze, terugdenkend aan de dag van zijn geboorte, toen de weeën van haar moeder een dubbele bruiloft in de familie O’Brien hadden verstoord. Ze herinnerde zich het geluk dat uit de ogen van haar moeder en Thomas had gestraald, hoe gênant ze alles ook had gevonden. Met haar verstand wist ze dat haar reactie kinderachtig was geweest, maar ze had zich er niet overheen kunnen zetten. Sommige gevoelens waren nu eenmaal niet vatbaar voor logica.


  ‘Maar ik ben al een hele tijd groot,’ zei hij met een verbaasd gezichtje.


  ‘Ja, dat is zo,’ beaamde ze. Nadat ze diep adem had gehaald, voegde ze eraan toe: ‘Misschien kunnen we wat van de verloren tijd inhalen nu ik hier ben.’


  ‘Kom je bij ons logeren?’ vroeg hij. ‘Jouw kamer is naast die van mij. Dat zei mammie. Ik mag er niet komen. Ze is bang dat ik rommel maak. Ze zegt dat het er net zo uitziet als de kamer die je had toen je zo oud was als ik.’


  Geschrokken keek ze naar Bree. Dat hadden ze niet afgesproken. Ze had nog steeds behoefte aan afstand en tijd, om te wennen aan de veranderingen die zich de afgelopen paar jaar in haar familie hadden voltrokken. Naar Chesapeake Shores komen was slechts een eerste stap. Aan de volgende was ze nog niet toe.


  Bree legde haar hand op de schouder van Sean. ‘Jenny logeert bij mij, maar je zult haar vaak zien,’ beloofde ze.


  ‘Ja!’ riep Emily Rose triomfantelijk, ook al betrok Seans gezicht.


  ‘Liefje, waarom gaan Sean en jij niet van de koekjes proeven die oma Nell heeft gebakken voordat ze allemaal op zijn?’ stelde Bree voor. ‘Jenny en ik moeten een paar dingen bespreken.’


  Jenny keek de twee kinderen na voor ze zich tot haar vriendin wendde. ‘Ik ben gekomen omdat je me had uitgenodigd om bij jou en oom Jake te logeren. Je verandert toch niet van gedachten, hè?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Bree. ‘Alleen dacht ik dat je het misschien toch anders zou willen. Je weet hoe erg je moeder het zal vinden als je niet thuis logeert.’


  ‘Dat huis is niet mijn thuis,’ zei Jenny koppig. Ondertussen dacht ze aan het kleine huis waarin haar moeder en Jake waren opgegroeid en waarin ook zij haar jeugd had doorgebracht. ‘Ik heb er nog nooit een nacht geslapen.’


  ‘En wiens schuld is dat?’ vroeg Bree rustig. ‘Dat huis heeft Thomas gebouwd voor je moeder, voor degenen die hem lief zijn. En daartoe behoor jij ook, Jenny, hoe afzijdig je je ook houdt.’


  ‘Toch logeer ik liever bij jou en oom Jake,’ hield Jenny vol.


  Bree knikte, ook al deed ze geen moeite haar teleurstelling te verbergen. ‘Wat je wilt. Je bent altijd welkom bij ons. Dat weet je.’


  ‘Dank je.’


  ‘Geen probleem.’ Bree glimlachte. ‘Maar als je mij doordrammerig vindt, moet ik je waarschuwen voor je oom. Jake is hier helemaal niet blij mee. Hij vindt het de hoogste tijd dat je moeder en jij weer nader tot elkaar komen.’


  ‘En ongetwijfeld vindt hij ook dat alles mijn schuld is, dat ik dwars en kinderachtig ben.’


  Bree deed een vruchteloze poging een glimlach te onderdrukken. ‘Jouw woorden, maar ja, hij heeft opmerkingen in die geest gemaakt.’


  Plotseling was het vooruitzicht om bij het gezin van haar oom te logeren niet veel aanlokkelijker meer dan naar haar moeder gaan. ‘Ik kan misschien beter een kamer in het hotel nemen,’ zei ze. Ook dat was eigendom van een O’Brien, maar toch zou het neutraler terrein zijn.


  ‘Geen sprake van,’ zei Bree. ‘Ik kan je garanderen dat je je koffer daar nog niet zou hebben uitgepakt voordat Jake je naar ons huis kwam slepen.’


  ‘Kun je hem niet in bedwang houden?’ smeekte Jenny. ‘Ik weet dat hij naar je luistert.’


  Bree lachte slechts. ‘Ik mag dan de bemoeizuchtige O’Brien zijn, maar Jake is bepaald niet dom. Hij weet precies hoe hij zijn zin kan krijgen, en de hemel sta degene bij die hem dwarsboomt. En aangezien ik het in deze met hem eens ben, ga ik het niet proberen.’


  ‘Het enige wat daaruit valt te concluderen, is dat je uiterst gevoelig bent voor zijn charme.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat,’ gaf Bree grif toe. ‘Maar sterkere vrouwen dan ik zijn gezwicht voor Jakes overredingskracht.’


  Jenny zuchtte slechts. Hoewel ze in haar jeugd enorm tegen haar oom had opgekeken, was ze er vrij zeker van dat ze tegen hem opgewassen zou zijn. ‘Laat hem zijn best maar doen,’ zei ze. In haar hart verheugde ze zich op een krachtmeting. Misschien zou ze erdoor worden afgeleid van de heftige, verwarrende emoties die haar in hun greep hadden vanaf het moment waarop ze het plaatsje binnen was gereden en ze zich had gerealiseerd wat een heimwee ze de afgelopen jaren onbewust had gehad.


  


  Caleb Green, voormalig lid van een van de succesvolste countrybands en winnaar van een half dozijn CMA Awards en twee Grammy’s, zat in een donker hoekje achter in een drukke club even buiten Nashville. Hij was daar voor het optreden van een jonge kennis in een showcase, dat hopelijk een platencontract zou opleveren. De showcase was een manier om aanstormend talent onder de aandacht te brengen van muziekmanagers en platenmaatschappijen.


  Hoewel hij naar enkele repetities van Ricky Nolan was geweest, had hij nog nooit de treurige ballad gehoord die Ricky nu aan het zingen was als afsluiting van zijn optreden. Tijdens het luisteren ging hij iets rechter op zitten. Hij twijfelde niet aan wie de song had geschreven. Alleen Jenny Collins was in staat een man in het hart te raken en hem te vervullen met spijt. Dat had ze bewezen met verscheidene hits van zijn groep. Hun samenwerking was een schot in de roos geweest. Iedere song van hen was naar de top van de hitlijsten geschoten, want de mengeling van country en pop had het uitstekend gedaan bij een breed publiek.


  Hij ontspande zich, of probeerde dat althans, toen het optreden afgelopen was en Ricky werd omringd door mensen die hem kwamen complimenteren, onder wie een man die hij herkende als een van de belangrijkste managers in de countrymuziek. Hoewel hij nooit met Ken Davis had gewerkt, kende hij hem goed. Hij had hem gevraagd hem een plezier te doen en langs te komen, ook al had hij niet geweten of hij nog wat in de melk te brokkelen had. Het afgelopen jaar was hij door een heleboel mensen in Nashville afgeschreven. Dat Ken hem te woord had gestaan, was bemoedigend geweest. Dat hij vanavond was gekomen omdat Caleb de stem van Ricky hooglijk had geprezen, gaf hem hoop voor zijn eigen toekomst in de muziekbusiness. Misschien werd hij niet door iedereen als een paria beschouwd. Er was blijkbaar nog iemand die op zijn oordeel vertrouwde waar het ging om het herkennen van talent.


  Maar ondanks het feit dat hij blij was voor Ricky, was hij jaloers op die ontroerende song van zijn jonge kennis. Hij wist intuïtief dat zo’n song precies was wat hij nodig had om zijn carrière weer in de lift te krijgen na een hele serie vergissingen, waaronder het breken van Jenny’s hart. Helaas kon hij zich niet voorstellen hoe ze hem ooit zou kunnen vergeven dat ze met veel ophef uit elkaar waren gegaan. Dat hij haar had bedrogen, was erg genoeg geweest. De vernedering die daar nog bij was gekomen, was onvergeeflijk.


  Toen alles weer rustig was geworden in de club en de volgende artiest op het podium stond, kwam Ricky naar hem toe. ‘Wat vond je ervan?’ vroeg hij. De bravoure die hij tijdens zijn optreden had tentoongespreid, was verdwenen. Nu was hij gewoon een jongen van negentien die gerustgesteld wilde worden door iemand die hij vertrouwde.


  Hij was pas zestien geweest toen Caleb en Jenny hem voor het eerst hadden gehoord in een club even buiten Charlottesville in de staat Virginia. Op zijn achttiende, na zijn eindexamen van de middelbare school, was hij naar Nashville gekomen en had Caleb herinnerd aan zijn aanbod hem in contact te brengen met de juiste mensen. Maar een jaar geleden had Caleb in alle opzichten zo aan de grond gezeten dat hij hem niet had kunnen helpen. Nu kwam hij zijn belofte na en probeerde hij de naam terug te krijgen iemand te zijn die nieuwe artiesten altijd graag hielp.


  ‘Je was geweldig,’ zei hij eerlijk. ‘Waarschijnlijk heeft Ken Davis dat ook tegen je gezegd.’


  Ricky’s ogen begonnen te stralen. ‘Hij wil met me praten. We hebben een afspraak voor morgen.’


  ‘Fantastisch,’ zei Caleb in alle oprechtheid. ‘Als je hem achter je hebt, zul je snel iets bereiken. Hij wordt door iedereen in Nashville gerespecteerd. Hij is eerlijk en neemt iemand niet zomaar onder zijn hoede. Als hij bij platenmaatschappijen over je opschept, heb je in een mum van tijd een contract. En hij zal nog voor de zomer een tournee regelen.’


  Het leek Ricky enigszins te duizelen. ‘Ik kan niet geloven dat dit werkelijk gebeurt. Thuis zei iedereen steeds dat ik gek was, dat het op zijn best een sprong in het duister was.’


  ‘Je hebt het nog niet gemaakt,’ waarschuwde Caleb. ‘Maar door Ken worden je kansen aanzienlijk groter.’


  ‘Het komt door jou, Caleb. Jij hebt gezorgd dat ik hier vanavond kon optreden. En ik weet dat je iets tegen Ken hebt gezegd. Anders was hij nooit gekomen. Ik sta bij je in het krijt.’


  Caleb haalde diep adem. ‘Helemaal niet. Als je optreden Ken niet was bevallen, had het niet uitgemaakt dat ik hem hierheen heb gehaald.’


  ‘Ik sta bij je in het krijt,’ herhaalde Ricky.


  ‘Er is iets wat je voor me zou kunnen doen,’ zei Caleb, nog steeds niet goed wetend of hij het wel mocht vragen.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Die laatste song van je is door Jenny Collins geschreven, hè? Ik herken haar stijl.’


  Ricky knikte. Op zijn gezicht verscheen een verdrietige uitdrukking. ‘Ik weet dat jullie… Nou ja, ik weet dat het op een vervelende manier is afgelopen tussen jullie, maar een poosje geleden kwamen we elkaar weer tegen. Ze wist nog wie ik was van die avond in Charlottesville en zei dat mijn stem perfect was voor een song die ze net had geschreven. Zodra ik die hoorde, wist ik dat ik er geen nee tegen kon zeggen. Zulke songs zijn zeldzaam. Dat zei Ken ook. Volgens hem wordt het gegarandeerd een hit.’


  Dat deed Caleb aarzelen. Hoe kon hij om een song vragen die voor een glorieuze start van de carrière van deze jongen kon zorgen?


  Ricky keek hem onderzoekend aan. ‘Je wilt die song graag hebben, hè?’


  Caleb knikte. ‘Ik denk dat ik daarmee mijn carrière weer op de rails kan krijgen, nu als soloartiest. Maar Jenny heeft hem aan jou gegeven. Volgens Ken kun jij er een hit mee scoren. Ik heb niet het recht je te vragen die kans op te geven.’


  ‘Doe niet zo gek, man. Je mag hem hebben,’ reageerde Ricky zonder enige aarzeling. ‘Zoals ik al zei, ik sta bij je in het krijt. Er komt heus wel ander materiaal voor me voorbij, en om eerlijk te zijn, wist ik bij het horen van deze song meteen dat jij hem moest zingen. Jij bent degene die hem het beste tot zijn recht kan laten komen. Bovendien is het een risico als een nieuwkomer als ik het zingt. De song verdient het om op ieder radiostation in het land te horen te zijn. Jenny heeft er een hele wereld van verdriet in gelegd. Dat het persoonlijk is, kan iedereen horen.’


  Overspoeld door schuldgevoelens van een jaar slaakte Caleb een diepe zucht. ‘Ja, dat is waar. En dat verdriet was mijn schuld.’


  ‘Reden te meer dat jij de uitvoerende artiest moet zijn,’ verklaarde Ricky. Toen vroeg hij bezorgd: ‘Wat zal Jenny ervan vinden dat ik de song aan jou geef?’


  ‘Ja, dat is de hamvraag,’ zei Caleb. ‘Ik zal iets met haar moeten proberen te regelen.’ Met een treurig glimlachje voegde hij eraan toe: ‘En als ze me echt wel kan schieten, zal haar manager de teer en veren wel voor me hebben klaarstaan.’


  Ricky grinnikte. ‘Die indruk kreeg ik inderdaad toen je naam viel in het gesprek dat ik met Margo had bij het sluiten van de deal.’


  ‘Het enige wat ik kan doen, is proberen dingen recht te zetten,’ zei Caleb. Wat hij niet zei, was dat onderhandelen over de song heel misschien de deur zou kunnen openzetten naar een verzoening met Jenny. Of hem ten minste de mogelijkheid zou geven iets goed te maken nadat hij haar zo schandelijk had behandeld.


  ‘Ze is de stad uit, weet je,’ vertelde Ricky spontaan. ‘Ik hoorde dat ze naar dat plaatsje in Maryland is waar ze is opgegroeid. Volgens de geruchten had ze er behoefte aan er even tussenuit te zijn. Ze schijnt met iemand in haar familie te hebben afgesproken wat songs te schrijven voor een kerstspel.’


  ‘Dat moet de vrouw van haar oom zijn,’ zei Caleb verbaasd. In al de tijd die ze samen waren geweest, had ze geweigerd voet in Chesapeake Shores te zetten. Waarom was ze nu teruggegaan? Hij betwijfelde of het alleen maar was om een paar liedjes te schrijven voor een of andere plaatselijke kerstproductie, zelfs al was het op verzoek van Bree O’Brien, van wie hij wist dat Jenny haar bewonderde en van haar hield.


  Er was slechts één manier om daar achter te komen, besloot hij. Het zou hem beslist niet lukken om Jenny telefonisch over te halen een deal te maken met betrekking tot die song. Daarvoor moest hij haar persoonlijk spreken. En hij kon alleen maar hopen dat ze zo in kerstsfeer zou zijn dat ze de deur niet in zijn gezicht zou dichtgooien.


  


  Mick staarde zijn broer aan. Thomas, die gewoonlijk vrij optimistisch was, vooral sinds hij met Connie was getrouwd en een zoon had, zag eruit alsof het gewicht van de hele wereld op zijn schouders drukte.


  ‘Hoe bedoel je dat Jenny bij Bree en Jake logeert?’ vroeg Mick plaatsvervangend verontwaardigd.


  ‘Precies zoals ik het zei. En Connie vindt het verschrikkelijk,’ zei Thomas mistroostig. ‘Het is allemaal mijn schuld. Voor ons huwelijk had ik beter mijn best moeten doen om Jenny voor me te winnen. Ik wist dat het voor haar voelde alsof ik haar moeder van haar afpakte, maar dat is nooit mijn bedoeling geweest. Ik wilde een gezin met Connie, en in mijn beleving hoorde Jenny daar gewoon bij. Een wig tussen hen drijven was het laatste wat ik wilde.’


  ‘Heb je dat ooit tegen Jenny gezegd?’ wilde Mick weten.


  ‘Hoe had ik dat moeten doen?’ reageerde Thomas gefrustreerd. ‘Iedere keer dat ik het probeerde, kwam ze met een of ander excuus. En toen was het te laat. Ze kwam er op een heel akelige manier achter dat er een kind op komst was, in het bijzijn van de hele familie tijdens die reis naar Ierland. Daardoor kwam haar wereld op zijn kop te staan. Ik had niet alleen haar plaats ingenomen in haar moeders affectie, maar er kwam ook nog eens een baby. Het had geen concurrentiestrijd tussen haar en Sean moeten zijn , maar zo voelde ze het, en ze besloot dat zij als verliezer uit de bus zou komen.’


  ‘Je zult moeten toegeven dat een deel daarvan terug te voeren is op die vader van haar, die Connie en haar in de steek heeft gelaten. Als je het mij vraagt, had die man een pak rammel moeten krijgen,’ zei Mick. ‘De problemen tussen hem en Connie daargelaten, wat voor soort man pakt gewoon zijn biezen en houdt niet eens contact met zijn eigen dochter? Geen wonder dat het meisje verlatingsangst heeft, of hoe dergelijke onzekerheid ook mag heten.’


  ‘Daarin heb je gelijk,’ gaf Thomas toe.


  ‘En dat is jou duur komen te staan,’ stelde Mick vast. Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien is het begrijpelijk, maar eerlijk lijkt het niet.’


  ‘Wat mij betreft heeft het weinig met eerlijkheid te maken. Waarschijnlijk zou Jenny iedereen hebben gewantrouwd die tussen haar en haar moeder kwam.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ gaf Mick toe. ‘Maar ze is inmiddels volwassen. Ze moet zich aanpassen en de situatie accepteren. Connie ken ik al heel lang. Jij hebt haar gelukkiger gemaakt dan ik haar ooit heb gezien, en je weet dat ik je niet snel een compliment maak.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Thomas droogjes. ‘Wat moet ik nu in vredesnaam doen? Ik kan niet naar het huis van Jake en Bree gaan en Jenny naar haar moeder slepen. Als ik nu opeens de stiefvader ga spelen, is dat mosterd na de maaltijd.’


  ‘Zal ik erheen gaan?’ vroeg Mick gretig. De laatste tijd had hij veel te weinig te doen omdat bijna iedereen in de familie gelukkig getrouwd en gesetteld was.


  Hij zag dat Thomas een glimlach onderdrukte en kon zijn broer niet kwalijk nemen dat hij zich vrolijk maakte. ‘Dat is een genereus aanbod, maar hiervoor ben je niet diplomatiek genoeg,’ zei Thomas. ‘Ma heeft heel duidelijk gemaakt dat ik jou erbuiten moest laten. Volgens haar is geduld het beste. Ze zegt dat als je probeert Jenny te commanderen, ze haar been juist stijf zal houden.’


  ‘Heb je met ma gepraat en heeft ze dat gezegd?’ vroeg Mick.


  Thomas grinnikte. ‘En nog een heleboel meer over olifanten in porseleinkasten en gebrek aan tact. En Dillon was het met haar eens.’


  Nell O’Brien had beslist een heldere kijk op haar familie, dacht Mick, ook al was hij niet blij met haar opmerking. Aan Dillons mening hechtte hij bijna evenveel waarde. Dillon O’Malley en Nell, die elkaar in Ierland hadden teruggevonden en nog geen jaar later waren getrouwd, dachten doorgaans hetzelfde over dit soort dingen. ‘Oké, ik zal me voorlopig afzijdig houden,’ gaf hij zich met tegenzin gewonnen. ‘Maar als je me nodig hebt, weet je me te vinden.’


  Thomas stond op. ‘Bedankt voor je luisterende oor, Mick. Daar had ik behoefte aan. Connie mag niet zien hoe gefrustreerd ik ben. Dan gaat ze zichzelf kwalijk nemen dat ze mij hierbij betrokken heeft. En dat maakt een gecompliceerde situatie nog ingewikkelder.’


  ‘Wat zeg je van het volgende?’ zei Mick. ‘Je komt zondag zoals altijd hier eten met Connie en je zoon. Ik zal zorgen dat Jenny ook aan tafel zit.’


  Thomas fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je niet gehoord wat ik zei? Niet mee bemoeien.’


  ‘Volgens mij moest ik uit Jenny’s buurt blijven,’ zei Mick, ingenomen met het achterdeurtje dat hij had gevonden. ‘Dat betekent niet dat ik Bree niet kan influisteren het meisje mee te nemen naar een familie-etentje. Ik zal het er ook met Jess over hebben. We maken er een feestje van om haar thuiskomst te vieren. Als Jenny niet op de uitnodiging ingaat, zou dat onbeleefd van haar zijn, en zo heeft haar moeder haar niet opgevoed.’


  Er verscheen een peinzende uitdrukking op het gezicht van Thomas. ‘Naar mijn gevoel is jouw plan in strijd met wat ma heeft verordonneerd, maar ik ben bereid het risico te nemen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik wil mijn vrouw weer zien lachen. Ik had gedacht dat Jenny’s terugkeer naar Chesapeake Shores daarvoor voldoende zou zijn, maar dat blijkt niet het geval. Toen ik Connie eerder vandaag vroeg of ze Jenny al had gezien, barstte ze in tranen uit en liep weg. Ik kon haar op geen enkele manier troosten.’ Hij zuchtte. ‘En het is ook heel vervelend dat Sean weet dat er iets aan de hand is. Vanmiddag is hij Jenny tegengekomen in het theater van Bree, en hij kwam thuis met duizend en een vragen over zijn grote zus en waarom ze niet bij ons logeerde. Aangezien ik op de meeste geen antwoord kon geven en Connie zijn nieuwsgierigheid niet aankon, heb ik hem naar Kevin en Shauna gebracht om met hun kinderen te spelen. Daar moet ik nu weer heen om hem op te halen.’


  ‘Ga maar gauw en maak je geen zorgen. We lossen dit probleem wel op,’ zei Mick zelfverzekerd. ‘Per slot van rekening is het Kerstmis, en zijn kerstwonderen niet de specialiteit van de O’Briens?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Na enkele telefoontjes wist Caleb dat wat Ricky hem had verteld, juist was. Jenny was inderdaad naar Chesapeake Shores, en de verwachting was dat ze daar tijdens de feestdagen zou blijven. De laatste bevestiging had hij net gekregen van haar manager, die er niet bepaald blij mee was dat ze hem per ongeluk op Jenny’s spoor had gezet.


  ‘Blijf uit de buurt van dat plaatsje en van Jenny,’ waarschuwde Margo Welch hem. ‘Anders zal ik haar adviseren een straatverbod aan te vragen.’


  Hoewel het onwaarschijnlijk was dat Jenny dat zou doen, was hij erdoor geschokt. ‘Op grond waarvan?’ vroeg hij, zich afvragend wat Jenny na hun breuk precies aan dezen en genen had verteld. Waren die foto’s van hem met een andere vrouw in de tabloids niet duidelijk genoeg geweest? Had ze het nodig gevonden erover uit te weiden? Moesten er aan een straatverbod geen serieuze beschuldigingen ten grondslag liggen? Gewoonlijk was het niet voldoende dat iemand een ploert van het zuiverste water was.


  ‘Je hebt het hart van dat meisje gebroken,’ zei Margo met een beschermende felheid. ‘Ik laat je niet zo dicht bij haar komen dat je het nog een keer kunt doen.’


  ‘Is dat niet Jenny’s zaak?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Luister, Margo, ik weet dat je Jenny’s welzijn vooropstelt. Dat heb je altijd gedaan. En ik doe het ook, of je het nu gelooft of niet. Ik ga er niet heen om moeilijkheden te veroorzaken, dat zweer ik.’


  Ze zuchtte diep. ‘Maar je gaat naar Chesapeake Shores? Kan ik je dat op geen enkele manier uit je hoofd praten?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘En je moet weten dat ik ga proberen haar over te halen om me de platenrechten te verkopen van de ballad die ze heeft geschreven en aan Ricky Nolan heeft verkocht.’


  ‘Er ligt een contract, Caleb. Als het je om die song te doen is, kun je het vergeten. Wanneer ik een contract opstel, is het waterdicht. Dat zou je moeten weten.’


  ‘Dat weet ik ook. Maar Ricky en ik zijn hierover al tot overeenstemming gekomen. Hij zal afstand doen van zijn rechten. Eerlijk gezegd zou hij waarschijnlijk op eigen houtje een deal met mij kunnen maken, maar ik wilde niet iets achter Jenny’s rug om doen. Ik wil haar ervan overtuigen dat ik de juiste persoon ben om deze song op te nemen. En jij weet ook dat ik dat ben.’


  ‘Die song wordt een hit, wie hem ook uitvoert,’ sprak ze hem tegen. ‘Inmiddels heb ik Ken Davis gesproken. Hij wil dat het Ricky’s eerste single wordt. Wil je die jongen zijn kans op platina ontnemen? Dat bevestigt alle lelijke dingen die ik over je heb gedacht.’


  Hij besloot dat hij haar er maar beter niet aan kon herinneren hoe enthousiast ze in het verleden was geweest over de samenwerking tussen Jenny en hem. En toen hun relatie zich naar de privésfeer had uitgestrekt, had ze dat helemaal fantastisch gevonden. Het was een publicitaire goudmijn geweest, die Jenny, en daarmee ook Margo, geen windeieren had gelegd. In plaats daarvan zei hij: ‘Ricky heeft het talent om met elke song van zijn keuze met platina te worden onderscheiden. Hij zag in dat deze song voor mij was voorbestemd. Het is een gelopen race, Margo. Alleen moet ik de details nog met Jenny regelen.’


  ‘En als ze nee zegt?’


  ‘Ik hoop dat ze dat niet zal doen, maar als ze het wel doet, zal ik me erbij neerleggen,’ zei hij. ‘Natuurlijk zal het een teleurstelling voor me zijn, maar ik zal haar niet onder druk zetten.’


  ‘Ik zal haar adviseren hier niet mee in te stemmen,’ deelde ze hem mede. ‘Jenny luistert naar me, Caleb. Dat weet je. Ik zal doen wat ik kan om te voorkomen dat ze weer iets met je begint, of het nu privé of zakelijk is.’


  Hoewel dit tegen zijn belangen indruiste, steeg ze in zijn achting omdat ze Jenny zo moederlijk beschermde. ‘Ik zou niet anders van je verwachten.’


  ‘Caleb, doe dit alsjeblieft niet,’ zei ze rustig. ‘Het heeft Jenny veel tijd gekost om over wat je haar hebt aangedaan heen te komen. Als je het mij vraagt, is ze nu alleen maar in Chesapeake Shores om uit de buurt te zijn van Nashville en al haar herinneringen aan jou.’


  ‘Dan is het hoog tijd dat ik mijn excuses aanbied voor het verdriet dat ik haar heb aangedaan,’ pareerde hij haar opmerking. ‘Misschien helpt dat haar het verwerkingsproces af te sluiten en verder te gaan met haar leven.’


  ‘Als dat je enige bedoeling was, zou ik me er waarschijnlijk niet tegen verzetten,’ zei ze. ‘Maar je wilt meer. Je wilt die song, en tenzij ik je een stuk slechter doorzie dan vroeger, wil je Jenny ook terug. Ik was erbij toen je destijds alle zeilen bijzette om haar hart te veroveren. Dat ben je nu ook weer van plan, hè?’


  Hij aarzelde. Toen besloot hij dat hij wat hij had misdaan, beter niet nog erger kon maken door te liegen. ‘Dat kan ik niet ontkennen,’ gaf hij toe.


  Hij dacht terug aan de eerste keer dat hij Jenny had gezien. Zijn manager had haar meegenomen naar zijn huis, maar hij had een kater gehad en zich ellendig gevoeld. Op verzoek van zijn manager had ze op het terras gewacht terwijl Caleb weer een beetje zichzelf probeerde te worden. Toen hij een halfuur later gedoucht en enigszins opgeknapt naar buiten was gestapt, had ze badend in het zonlicht op haar gitaar zitten tokkelen. Ze had er etherisch uitgezien. De muziek was even hemels geweest en had onmiddellijk een gevoelige snaar bij hem geraakt. Omdat ze hem niet had zien staan, was hij blijven luisteren. Hij was meteen een beetje verliefd geworden op de songs en de vrouw. Waardoor hij het meest was geboeid, was moeilijk te zeggen. Vermoedelijk door de muziek, want op dat moment was zijn werk zijn leven geweest. Zijn gevoelens voor haar waren gaandeweg intenser geworden.


  En toen had hij alles kapotgemaakt.


  Hij zuchtte.


  ‘O, Caleb,’ zei Margo zacht, met oprecht verdriet in haar stem. ‘Als je nog steeds van haar houdt, kun je haar dan niet met rust laten?’


  Nadat hij de verbinding had verbroken, dacht hij nog lang na over de woorden van Margo. De oudere vrouw had waarschijnlijk gelijk. Hij zou onbaatzuchtig moeten zijn en Jenny opnieuw moeten laten beginnen met een fatsoenlijker iemand. En als het alleen maar om een song ging, zou hij daar misschien toe in staat zijn. Alleen was dat niet het geval. Het ging om het terugkrijgen van het ontbrekende stuk van zijn hart.


  


  Toen Jenny afscheid had genomen van Bree, wandelde ze langs het water en deed haar best haar emoties onder controle te krijgen. Het was echt iets voor Bree om haar op haar gedrag aan te spreken op een vriendelijk afkeurende manier die haar dwong met andere ogen naar zichzelf te kijken. Die confrontatie was niet bepaald prettig geweest. Helaas viel er niets in te brengen tegen wat ze allemaal had gezegd. Jenny was over al die dingen al een hele tijd met zichzelf in gevecht. En iedere keer had de rede het afgelegd tegen de emotie.


  Omdat ze het na een paar minuten al koud kreeg in de ijzige wind die vanaf de baai waaide, liep ze snel terug naar Main Street en ging het restaurantje van Sally binnen. Haar telefoon ging, en ze zag dat het haar manager was. Op dit moment had ze geen enkele behoefte aan zakelijke beslommeringen. Ze liet Margo’s telefoontje naar de voicemail overgaan en ging aan een tafeltje zitten.


  ‘Jenny Louise Collins!’ zei Sally met een brede glimlach. ‘Het is veel te lang geleden dat we je in Chesapeake Shores hebben gezien. Welkom thuis!’


  ‘Dank je, Sally. Hier is het helemaal niet veranderd.’


  Sally keek hoofdschuddend om zich heen naar de gezellige inrichting, die zijn beste tijd had gehad. ‘Als je het mij vraagt, zou er wel eens het een en ander mogen worden opgeknapt. Maar iedere keer als ik daarover begin, maken mijn klanten stennis, alsof ze bang zijn dat ik er een chic restaurant voor fijnproevers van zal maken en mijn prijzen zal verhogen.’


  ‘Het is een geruststellend idee dat alles nog bij het oude is,’ gaf Jenny toe. ‘Zijn er nog chocoladecroissants? Ik realiseer me dat het laat op de dag is.’


  ‘Blijkbaar heb ik ergens geweten dat je vandaag thuiskwam. Ik heb er een achtergehouden voor het geval er een bijzonder iemand zou komen.’


  Jenny geloofde er niets van, althans niet dat zij die iemand was die Sally had verwacht. Toch was ze er blij mee. Bij de gedachte aan de lekkernij liep haar het water in de mond. ‘Ik wil hem graag hebben, met een kop koffie. Het is buiten kouder dan ik had verwacht. Het voelt bijna alsof het gaat sneeuwen.’


  ‘Dat dacht ik ook, maar volgens de weersverwachting is dat niet zo. Niet te geloven dat het vorige week nog extreem warm was voor de tijd van het jaar. Met Thanksgiving was het nog vijftien graden. Toen voelde het niet bepaald winters.’


  Jenny glimlachte. Hoe vaak had ze dat soort opmerkingen in de loop der jaren niet gehoord? Wanneer het november werd en het blad van de bomen was, leek iedereen in het plaatsje naar sneeuw uit te kijken. Maar helaas was kerst zelden wit. Wat het des te toverachtiger maakte wanneer er wel sneeuw lag.


  ‘Ik zal de koffie en de croissant voor je halen,’ zei Sally voordat ze zich weghaastte.


  Ze was net terug toen Jess O’Brien met een golf van koude lucht binnenkwam, haar jas uittrok en zonder op een uitnodiging te wachten tegenover Jenny ging zitten. ‘Ik hoorde dat je terug was,’ zei ze terwijl ze over het tafeltje een kneepje in Jenny’s hand gaf. ‘Toen ik in het theater kwam, meldde Bree dat je alweer weg was. Maar omdat je auto nog op het parkeerterrein stond, dacht ik dat je wel ergens binnen zou zitten om warm te worden.’


  ‘Ik had opeens enorme zin in een chocoladecroissant van Sally,’ bekende Jenny.


  Jess, Brees jongere zus en eigenaresse van het hotel op Eagle Point, keek jaloers naar de croissant. ‘Heb je er nog meer?’ vroeg ze hoopvol aan Sally.


  ‘Niet met chocolade, maar er is er nog een met frambozen.’


  ‘Die neem ik, en ook een koffie,’ zei Jess gretig.


  ‘Hoe wist je dat ik terug was?’ informeerde Jenny.


  Jess lachte. ‘De tamtam van de O’Briens is iets wonderbaarlijks. Waarschijnlijk was je de gemeentegrens nog niet gepasseerd toen het gerucht de ronde begon te doen.’


  Jenny was er niet zeker van of ze dat wel geloofde. Natuurlijk wist ze dat nieuws zich hier altijd als een lopend vuurtje verspreidde, maar ze wist ook hoe handig de O’Briens waren in het organiseren van hulp bij hun plannen. Ze vermoedde dat haar relatie met haar familie momenteel hoog op ieders actielijst stond.


  ‘Kort geleden sprak ik mijn vader,’ zei Jess op iets te nonchalante toon. ‘Hij is iedereen op de been aan het brengen voor een welkomstetentje voor jou bij hem thuis.’


  Op zondag bij Mick eten was een O’Brien-traditie waaraan Nell zeer hechtte. Ze was ermee begonnen om haar drie zoons – Mick, Thomas en Jeff – en hun gezinnen onder één dak bijeen te brengen en zo te proberen de ruzies bijgelegd te krijgen die waren ontstaan over de ontwikkeling van het plaatsje. Inmiddels waren het gewoon rumoerige familiebijeenkomsten waarbij Jenny zich een jaloerse buitenstaander had gevoeld de weinige keren die ze met haar moeder was meegegaan. Als ze nu de eregast zou zijn, was het vermoedelijk Micks manier om te proberen haar in een ontspannen sfeer te confronteren met haar moeder en Thomas.


  ‘Je kijkt als een hert dat in het licht van de koplampen van een auto staat,’ merkte Jess op.


  ‘Ik ben nog niet toe aan een grote bijeenkomst van de O’Briens,’ zei Jenny eerlijk.


  ‘Hé, dat begrijp ik,’ reageerde Jess medelevend. ‘Soms is mijn familie ook voor mij een tikje overweldigend. Ik heb zelfs het genoegen gesmaakt verscheidene malen een zogenaamde interventie te ondergaan. Dat was nog eens leuk.’


  Jenny glimlachte. Ze zag het voor zich, al die O’Briens die hun best deden een van hen iets duidelijk te maken over zijn of haar gedrag. ‘De hemel verhoede me daarvoor,’ zei ze.


  ‘Dat zal ik proberen, maar je kent mijn vader,’ zei Jess. ‘Aangezien dit toch vroeg of laat gaat gebeuren, kun je net zo goed door de zure appel heen bijten. Bedenk dat het een groot huis is. Er zijn genoeg plekken waar je je kunt schuilhouden.’


  Onwillekeurig lachte Jenny. ‘Spreek je uit ervaring?’


  ‘Reken maar. Ik kan je goede tips geven. Sterker nog, misschien verstop ik me wel samen met je. Iedereen zeurt tegen Will en mij over wanneer we een gezin gaan stichten. Vind je niet dat er hier al genoeg O’Briens zijn, zonder dat wij er nog een aan toevoegen?’


  ‘Willen Will en jij geen kinderen?’ vroeg Jenny verbaasd.


  ‘Jawel,’ zei Jess iets te snel.


  Jenny fronste haar voorhoofd. ‘Dat klonk niet overtuigend.’


  ‘Oké, Will wil het graag. Ik ben doodsbang.’


  ‘Waarom?’


  ‘Stel je voor dat de baby net als ik attention deficit disorder heeft.’


  ‘Het is geen levensbedreigende ziekte,’ zei Jenny, die het niet helemaal begreep. Hoewel ze wist dat Jess met haar ADD had geworsteld, leek ze tegenwoordig alles goed onder controle te hebben.


  ‘Nee, maar ik heb er mijn hele leven last van gehad. Het heeft me gemaakt wie ik ben, en dat is niet altijd positief geweest.’


  ‘Dan zul je snel de symptomen herkennen en de hulp voor je kind kunnen inroepen die het nodig heeft,’ voerde Jenny aan. ‘Daarbij komt dat Will psycholoog is. Hij zou ook kunnen helpen. Weet je zeker dat er geen andere reden is waarom je aarzelt?’ Toen de vraag over haar lippen was, kromp ze ineen. ‘Neem me niet kwalijk. Het gaat me niet aan.’


  ‘Nee, het is prima. Ik ben er zelf over begonnen. Waarschijnlijk ben ik er de laatste tijd zo mee bezig dat het er zomaar uitkwam.’ Jess zuchtte. ‘En je hebt gelijk. Misschien ben ik bang dat ik geen goede moeder zal kunnen zijn. Ondanks alles wat ik mezelf heb aangeleerd, ben ik zo nu en dan nog steeds behoorlijk chaotisch.’


  ‘Je vergeet dat ik je met je neefjes en nichtjes heb gezien,’ zei Jenny. ‘Je zou een geweldige moeder zijn, Jess. Volgens mij hoef je je daarover geen zorgen te maken.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik meen het.’


  Jess trok een stukje van de croissant en kauwde langzaam. Toen deed ze haar ogen dicht. ‘Wat zijn deze toch lekker. Ze smelten praktisch op je tong.’


  ‘Dat komt door al die boter,’ zei Jenny.


  ‘Ik zou er alles voor overhebben om ze op het menu van het hotel te krijgen, maar Sally weigert om er ook maar één af te staan. Naar haar zeggen zijn ze háár specialiteit, het enige wat ze heeft leren maken op een of andere dure kookcursus die ze jaren geleden in Parijs heeft gevolgd. Ze beweert dat het hotel zijn eigen culinaire faam heeft, zonder die van haar te hoeven pikken.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in.’


  ‘Ik weet het, maar toch is het frustrerend.’ Toen Jess het laatste stukje van haar croissant had verorberd, stond ze op en trok haar jas aan. ‘Dus je komt zondag, hè?’


  ‘Heb je opdracht gekregen verslag uit te brengen aan je vader?’ vroeg Jenny. Hoewel ze spanningshoofdpijn voelde opkomen, had ze pret over de situatie.


  ‘Zoiets. Anderen worden ongetwijfeld geacht hetzelfde te doen, maar ik ben je als eerste tegengekomen,’ zei Jess triomfantelijk. ‘Ik win!’


  ‘Heeft iemand weleens gezegd dat alleen de bemoeizucht van de O’Briens hun competitiegeest overtreft?’


  ‘Meer dan eens,’ zei Jess voordat ze zich naar voren boog om haar een knuffel te geven. ‘Fijn dat je weer thuis bent.’


  Het viel haar op dat Jess niet wachtte op de bevestiging dat ze zondag zou komen. Er werd gewoon van uitgegaan. Want als Mick O’Brien iets in gang zette, verliep alles doorgaans precies volgens zijn plan.


  


  Jenny begon het gevoel te krijgen dat iedereen zich in haar leven mengde. Zo ook haar oom, die nadat hij Emily Rose naar bed had gebracht, bij Bree en haar aan de keukentafel was geschoven voor een late avondmaaltijd. Eerst had hij het met logisch redeneren geprobeerd. Toen was hij overgegaan op vleien. Nu nam hij zijn toevlucht tot dreigementen.


  ‘Je zit morgenochtend om kwart voor zeven in mijn pick-up. Zo niet, dan sleur ik je uit bed, gooi je over mijn schouder en zet je in de wagen,’ zei Jake. Nog nooit had ze zo’n felle uitdrukking op zijn gezicht gezien, behalve misschien toen hij haar op een avond zoenend met Dillon Johnson had aangetroffen in het kantoortje van de kwekerij.


  Vanwege zijn kwekerij en hoveniersbedrijf was hij altijd voor dag en dauw aan de gang. Zijn zus, Jenny’s moeder, deed de administratie. Een paar jaar geleden had hij haar een officiële functie en salarisverhoging gegeven omdat ze allebei begrepen dat zij degene was die het geduld had om alle kleinigheden te regelen waaraan hij zo’n hekel had. Hij hield van de buitenlucht en het tuinwerk.


  Jenny keek hem doordringend aan. ‘Maar oom Jake –’


  Met haar protest maakte hij korte metten. ‘Je moeder verdient het niet dat je haar negeert. En Thomas evenmin, maar dat bewaar ik voor een andere keer. Morgenochtend ga je met me mee naar het werk, en je moeder en jij komen het kantoortje niet uit voordat jullie het hebben bijgelegd.’


  Zoekend naar steun keek ze naar Bree, maar die had het plotseling erg druk met het inruimen van de vaatwasser. Met een diepe zucht gaf ze zich gewonnen. ‘Best hoor. Als jij dat per se wilt.’


  ‘Nu gedraag je je als een nukkige puber, en dat ben je niet meer,’ zei hij met een plagende glinstering in zijn ogen. ‘Ik wil alleen maar wat het beste is voor jou. Dat weet je.’


  ‘Dit gaat niet om mij,’ bracht ze hiertegen in. ‘Je wilt de lieve vrede met mijn moeder bewaren. Anders maakt ze het je moeilijk op het werk.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké. Dat ook. Ik vind het vreselijk als ze huilt of er zelfs maar uitziet alsof ze dat gaat doen.’ Hij stond op en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Fijn dat je weer thuis bent, meisje. Ik heb je gemist. Tot morgenochtend.’


  ‘Om kwart voor zeven.’ Toen haar oom naar boven was verdwenen, verzuchtte ze: ‘Naar huis gaan was een slecht idee.’


  Bree kwam weer bij haar aan de keukentafel zitten. ‘Nee. Het was een uitstekend idee. Diep in je hart weet je dat. Eerst is het natuurlijk moeilijk om iedereen weer te zien. Daarom is het goed zondag bij mijn vader te gaan eten. Je ontmoet de hele bups dan tegelijk, en daarna hoef je je niet meer opgelaten te voelen en kun je van de feestdagen genieten.’


  ‘Mooi dat je vader je zo snel in zijn kamp heeft weten te krijgen. En Jess ook. Waarschijnlijk is Nell de volgende die hij achter me aan stuurt. Ik zal een gestage stroom O’Briens over me heen krijgen, tot ik capituleer.’


  Bree lachte slechts. ‘Dat zou heel goed kunnen. Hij weet dat niemand van ons Nell iets kan weigeren, inclusief jij.’


  ‘Ik zou de eerste kunnen zijn,’ pruttelde Jenny, ook al wist ze dat Bree gelijk had. Omdat Nell zo hartelijk en verstandig was, zei niemand ooit nee tegen haar. Als ze er niet tegen op had gezien onder druk te worden gezet, zou ze zich erop verheugen haar weer te zien. Ze zou het heerlijk hebben gevonden om zo’n oma te hebben.


  ‘Vergeet dat maar,’ zei Bree met grote stelligheid. ‘Je bent even gevoelig voor Nell als wij allemaal.’ Geniepig voegde ze eraan toe: ‘Vooral nu ze strikt genomen ook jouw grootmoeder is.’


  Jenny keek haar verbaasd aan. Toen ze de familierelatie via Thomas tot zich door had laten dringen, zuchtte ze. ‘Dat is zo.’


  ‘Waarom kijk je daar niet blijer bij? Ik weet hoe dol je op haar bent.’


  ‘Ze mag dan hebben gezegd dat ik tijd nodig had om alle veranderingen in mijn leven het hoofd te bieden, maar ze vindt me waarschijnlijk een egocentrisch kreng omdat ik ben weggegaan en weggebleven,’ zei Jenny. ‘Ze denkt vast dat ik mijn moeder probeerde te straffen voor haar huwelijk met Thomas.’


  Bree wierp haar een veelbetekenende blik toe. ‘Was dat dan niet zo?’


  ‘Niet echt,’ zei Jenny ernstig. ‘Ik was de weg kwijt, voelde me een buitenstaander in mijn eigen veilige wereld. Nadat mijn vader ons in de steek had gelaten, was het heel lang mijn moeder, ik en oom Jake.’


  ‘Je vond het niet erg dat ik met Jake trouwde,’ merkte Bree op.


  Jenny kleurde. ‘Jawel,’ zei ze eerlijk. ‘Maar jij hebt ervoor gezorgd dat oom Jake ophield met moeilijk doen over Dillon Johnson en mij, en het een woog tegen het ander op.’


  Bree glimlachte. ‘O, dus zo ben ik aan je toorn ontsnapt.’


  ‘Daar komt het wel op neer. Ik beschouwde je destijds als mijn enige bondgenoot.’ Ze zuchtte gelaten. ‘Nu niet meer.’


  ‘Laat mij erbuiten,’ beval Bree. ‘Zullen we bij de kern van het probleem blijven? Door Thomas was je niet meer het middelpunt in je moeders leven. Voelde het zo?’


  Jenny knikte. ‘Ik weet dat het belachelijk is. Lieve hemel, ik zou gaan studeren en wilde niet dat ze alleen bleef. Dat ze verliefd was, had ik fantastisch moeten vinden. Ik was niet blind. Ik kon zien dat Thomas gek op haar was, dat hij al het mogelijke wilde doen om haar gelukkig te maken. Op hun bruiloft straalde ze. En net toen ik me ermee had verzoend, raakte ze zwanger…’ Ze schudde haar hoofd bij de herinnering aan hoe ze dat nieuws had opgevat, alsof het persoonlijk verraad was geweest. Toen ze het had gehoord, was ze weggevlucht van het kerstfeest in hun hotel in Dublin. ‘Grote goedheid, wat heb ik me verschrikkelijk gedragen.’


  ‘Iedereen begreep dat je van streek was,’ troostte Bree. ‘Je had het eerder moeten weten dan de rest. Ze hadden allebei meer rekening moeten houden met jouw gevoelens. Vermoedelijk waren ze zo opgewonden dat het er gewoon uit moest.’


  ‘Dat snap ik, en ik had niet het recht dat moment te bederven. Maar het deed gewoon pijn te zien hoe gelukkig ze waren, alsof er een wonder geschiedde.’


  ‘Dat was voor hen ook zo,’ zei Bree. Vriendelijk voegde ze eraan toe: ‘Het bracht jou echter tot het besef dat je moeder een vrouw was, dat jij alleen niet genoeg voor haar was. Dat moet een schok voor je zijn geweest.’


  Jenny keek haar verbaasd aan. ‘Begrijp je dat?’


  ‘Liefje, mijn leven bestaat uit het observeren van mensen en hun tekortkomingen. Zonder psychologisch inzicht kun je geen toneelstukken schrijven.’ Ze glimlachte. ‘En ik schrijf best aardige toneelstukken.’


  ‘Ze zijn meer dan dat,’ zei Jenny welgemeend.


  ‘Jij hebt hetzelfde inzicht,’ verklaarde Bree. ‘In je songs klinkt dat door. Hoe dacht je dat je aan zoveel hits kwam? Mensen reageren op de gevoeligheid en de oprechtheid van je teksten.’


  ‘Ik dacht dat het kwam doordat ik het geluk had dat ze werden gezongen door een van de meest sexy mannen in Nashville.’


  ‘Nou, natuurlijk heeft dat ook meegewerkt,’ zei Bree met een brede glimlach. Toen werd ze weer ernstig. ‘Ik weet dat ik dit vaker heb gezegd, maar ik vind het echt erg van jou en Caleb. Die breuk heeft pijn gedaan.’


  ‘Het is over en uit,’ zei Jenny zonder te proberen haar verbittering te verbergen. ‘Ik heb niets meer van hem gehoord nadat hij naar een ontwenningskliniek is gegaan om van zijn alcoholverslaving af te komen. En hopelijk hoor ik nooit meer iets van hem.’


  ‘Je klinkt als een vrouw die nog met haar gevoelens worstelt,’ merkte Bree op. ‘Als ik me niet vergis, hebben jullie nooit gepraat over wat er is gebeurd, over die foto’s in de tabloids. Hij is zich meteen gaan laten behandelen.’


  Jenny dacht terug aan die verschrikkelijke tijd. Hij had niet één keer gebeld, had geen enkele poging ondernomen om zijn excuses aan te bieden of het uit te leggen. ‘Nee, gepraat hebben we nooit.’


  ‘Dan zou een afronding van het verwerkingsproces misschien goed voor je zijn,’ opperde Bree.


  Jenny schrok. ‘Daaraan heb ik geen enkele behoefte,’ reageerde ze fel. ‘Caleb is verleden tijd. Ik heb geen idee waar hij is en wil het ook niet weten. Hij heeft zijn carrière in de vernieling geholpen, samen met onze relatie. Vergeet die afronding maar. Als ik het ooit weer aandurf verliefd te worden, zal het niet zijn op een enfant terrible uit de muziekindustrie. Aardig, stabiel en saai. Dat is wat ik wil.’ Dat had ze zich voorgehouden, iedere nacht die ze alleen in het bed had gelegen dat Caleb en zij hadden gedeeld.


  Als Bree commentaar had op haar heftige woorden, was ze zo verstandig dat voor zich te houden. Jenny was niet in de stemming om haar de man te horen verdedigen die de fles had verkozen boven haar.


  Ze stond op. ‘Als ik bij het krieken van de dag op moet, kan ik beter gaan slapen.’ Ze gaf Bree een knuffel. ‘Bedankt voor het onderdak en voor je begrip.’


  ‘Geen dank,’ zei Bree. ‘En liefje, doe een beetje aardig tegen je moeder. Ze houdt heel veel van je.’


  Omdat Jenny wist dat dit waar was, knikte ze. ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Kom je naar het theater nadat je naar haar toe bent geweest?’ vroeg Bree. ‘Om over de songs voor het stuk te praten en misschien wat te brainstormen?’


  ‘Prima. Ik heb het script gelezen en wat aantekeningen gemaakt. En zelfs al een paar tekstregels opgekrabbeld.’


  Bree lachte. ‘Dat wist ik wel. Eigenlijk zou ik morgen je manager moeten bellen om met haar tot een overeenkomst te komen.’


  Verbijsterd staarde Jenny haar aan. ‘Een overeenkomst is niet nodig. Ik doe dit omdat ik graag met jou wil samenwerken.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar je bent nu een professionele songwriter. Je gaat songs schrijven, en dus word je betaald. Maar gezien de bedragen die je tegenwoordig gewend zult zijn, moet ik misschien om de vrienden- en familiekorting vragen.’


  ‘Ik zal Margo een e-mail sturen,’ zei Jenny. ‘Trouwens, ze heeft eerder vandaag een boodschap ingesproken op mijn voicemail, maar ik ben te moe om die vanavond nog te beluisteren. Dat ze me heeft gebeld, verbaast me. Toen ik hierheen ging, heb ik tegen haar gezegd dat ik officieel op vakantie ben en dat er niets is wat niet kan wachten tot ik na Nieuwjaar weer in Nashville ben. Ik moet me geestelijk even helemaal van alles losmaken. Dat begreep ze, dacht ik.’


  Bree fronste haar voorhoofd. ‘Als je dat hebt gezegd en ze je toch heeft gebeld, is er misschien iets belangrijks.’


  ‘In mijn werk doen zich weinig noodsituaties voor,’ zei Jenny. ‘Morgen is vroeg genoeg. Het kan waarschijnlijk ook wel tot januari wachten.’


  In de logeerkamer haalde ze haar telefoon uit haar tas en stopte die in een lade. Als extraatje legde ze er nog een paar truien op. Ze had het gemeend toen ze tegen Margo zei dat ze een paar weken ongestoord vakantie wilde. Het afgelopen jaar was stressvol geweest. Na de breuk met Caleb was ze dapper blijven doorwerken, ondanks het irritante medelijden van veel mensen en het leedvermaak van vrouwen die altijd jaloers op haar waren geweest. En aangezien haar terugkeer naar Chesapeake Shores ongetwijfeld ook de nodige stress zou opleveren, had ze geen behoefte aan niet dringende zaken die met haar werk te maken hadden.


  Toen ze de lade dichtdeed en daarmee dat deel van haar leven liet verdwijnen, glimlachte ze. Was het maar even gemakkelijk om de herinneringen op te bergen. Helaas was er geen plek waar ze die kon wegsluiten. Ze zouden haar blijven achtervolgen tot ze haar hart openstelde voor iemand anders. En op dit moment was ze ervan overtuigd dat dit pas met sint-juttemis zou gebeuren.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Caleb vertrok uit Nashville zodra hij wat kleren in een koffer had kunnen gooien. Omdat hij doorgaans alleen T-shirts, spijkerbroeken en zijn leren jack droeg, duurde dat niet lang. Hij legde de koffer en een paar gitaren achter in zijn fourwheeldrive pick-up en zette koers naar het oosten.


  Hij vond het prettig om ’s nachts te reizen, deels omdat er minder verkeer was, maar hoofdzakelijk omdat hij er op tournee aan gewend was geraakt. Na een concert feestte de band altijd nog een paar uur en stapte dan in de bus om naar de volgende stad op hun programma te rijden. Natuurlijk hadden ze toen niet zelf achter het stuur hoeven zitten, maar hij had er nooit genoeg van gekregen naar het voorbijtrekkende landschap en de lichtjes van de steden in de verte te kijken.


  Hij had zich altijd afgevraagd hoe het zou zijn om zich te settelen, om zich ergens thuis te gaan voelen. Daarbij was hij het dichtst in de buurt gekomen de paar jaar met Jenny in Nashville, hoewel hij vermoedde dat als hij de nachten optelde die ze onder hetzelfde dak hadden doorgebracht, hij nog niet op de helft zou komen van het aantal nachten dat hij onderweg was geweest. En hij had nooit zijn eigen huis opgegeven, had nooit de stap gezet om met haar te gaan samenwonen. Achteraf gezien vroeg hij zich af of hij niet vanaf het begin had geweten dat hij vroeg of laat een bom zou leggen onder wat ze samen hadden.


  Misschien had hij zijn onrust van zijn vader, die was vertrokken toen hij nog op de basisschool had gezeten en voor zover hij wist nog steeds rondzwierf. Het ergerde hem dat de weinige keren dat hij thuiskwam, zijn moeder nog steeds zo nu en dan weemoedig naar buiten keek, alsof ze dacht dat Noah Green uiteindelijk zou terugkomen. Hij wist beter. Mensen die geen rust in hun lijf hadden, bleven nooit lang op dezelfde plek. En als ze ook maar een beetje op hem leken, vonden ze het moeilijk om iemand trouw te blijven. Hij was er echter altijd zeker van geweest dat als hij in staat was om zich permanent te binden, om nog lang en gelukkig met iemand te leven, Jenny de vrouw was die hij aan zijn zijde wilde hebben.


  Ironisch genoeg had het feit dat ze geen van beiden een vader in hun leven hadden, hen nader tot elkaar gebracht. Toen ze elkaar pas kenden, hadden ze daar urenlang over gepraat. Ze beweerde weliswaar helemaal niets te geven om de man die haar had verwekt, maar aan het verdriet in haar ogen had hij gezien dat dat niet waar was. Hetzelfde verdriet had hij in de spiegel gezien. En hij was even goed geweest in het ontkennen ervan. Waar het verdriet een band tussen hen had geschapen, was muziek een gemeenschappelijke passie geweest. Zijn bestaan draaide om op het podium staan, om een publiek boeien. Zij leefde om songteksten te schrijven waarin mensen dingen herkenden, die hen in het hart raakten of hun intense vreugde schonken.


  In de ontwenningskliniek, waar hij had gevochten tegen de alcohol die hem in zijn greep had gehad, was hij soms bang geweest dat wat hij haar had aangedaan op een of andere manier het einde zou betekenen van die verbazingwekkende creativiteit. Maar te oordelen naar de song die hij Ricky had horen zingen, was het verdriet dat hij haar had gedaan een bron van nog diepgaandere inspiratie geweest. Het was naar alle waarschijnlijkheid het enige goede wat er uit zijn verachtelijke gedrag was voortgekomen. Omdat hij er niet vrolijk van werd na te denken over de puinhoop die hij had veroorzaakt, zette hij de radio aan, zocht een countryzender en liet zich meevoeren door de muziek terwijl hij van Tennessee naar Maryland reed.


  Het nadeel van zijn voorliefde voor ’s nachts rijden was dat hij nog voor zonsopgang in Chesapeake Shores was. Omdat het plaatsje uitgestorven leek en het dichtstbijzijnde motel een heleboel kilometers terug was, wist hij even niet wat hij moest doen. Toen dacht hij aan het hotel op Eagle Point waarover Jenny het had gehad en dat van een lid van haar uitgebreide familie was. Hij vond met behulp van zijn telefoon het adres en een routebeschrijving, en reed over een kronkelige weg langs het water naar de landtong in de Chesapeake Bay waarop het hotel stond. Uit de ramen op de begane grond scheen warm licht hem uitnodigend tegemoet.


  Hij sleepte zijn koffer en gitaren naar de voordeur, maar die bleek op slot te zitten. Onder een bel naast de deur zat een bordje waarop stond: AANBELLEN S.V.P. Dat deed hij. Verscheidene malen. Toen keek hij door de ruit naast de deur om te zien of er enig teken van leven te bespeuren viel. Uiteindelijk kwam er een mooie vrouw van begin dertig op blote voeten de trap af. Ze deed de deur open en trok een dikke badjas dichter om zich heen.


  ‘Het is midden in de nacht,’ zei ze geïrriteerd.


  ‘En daarom heb ik behoefte aan een warm bed.’ Hij schonk haar de glimlach die altijd feilloos werkte bij vrouwen. Deze vrouw leek er echter totaal ongevoelig voor. Sterker nog, ze kneep haar ogen half dicht en keek hem argwanend aan.


  ‘Jij bent Caleb Green,’ merkte ze op, alsof hij dat niet wist.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Helaas,’ foeterde ze.


  Haar reactie beloofde weinig goeds. Natuurlijk zou iedereen in dit plaatsje die Jenny kende partij voor haar hebben gekozen. Daar had hij aan moeten denken. ‘Luister, ik weet dat ik ongelegen kom, maar ik heb de hele nacht gereden en zou graag een kamer willen hebben als er een vrij is.’ Op het parkeerterrein had hij geen enkele auto zien staan, en hij was benieuwd of ze botweg zou liegen en hem zou wegsturen.


  Ze fronste haar voorhoofd, duidelijk in tweestrijd. Blijkbaar won haar gastvrijheid het ten slotte. ‘Voor één nacht,’ zei ze.


  ‘Voor onbepaalde tijd,’ ging hij in de tegenaanval.


  De rimpel tussen haar wenkbrauwen werd dieper. ‘Waarom? Als je hier bent om het Jenny moeilijk te maken, ben je niet welkom, niet in dit hotel en niet in Chesapeake Shores.’ Uit de waarschuwing bleek dat ze het hele verhaal kende en er een uitgesproken opvatting over had.


  Hij glimlachte. ‘Ik begrijp wat Jenny bedoelde met dat dit plaatsje zich met haar zaken bemoeide.’


  ‘Hier zorgen we voor elkaar. En bovendien is Jenny familie.’


  Hij herinnerde zich het verband dat hij meteen had moeten leggen toen de deur was opengegaan. ‘Je bent een O’Brien,’ concludeerde hij.


  ‘Ik heet nu Jess Lincoln, maar ja, ik ben een O’Brien.’


  ‘En wat ben je van Jenny? Een nichtje?’ Voor zover hij zich kon herinneren, had Jenny zich geen O’Brien gevoeld, ook al had ze wel heel graag bij die grote familie willen horen. Hoewel ze het had ontkend, had hij dat verlangen in haar ogen gezien iedere keer dat ze het over hen had.


  ‘Precies. Jenny en ik zijn nichtjes. Althans, zo beschouw ik ons.’


  Hij besloot af te zien van een charmeoffensief omdat het toch niets zou uithalen en te kiezen voor de directe benadering. ‘Oké, Jess, wat gaat het worden? Krijg ik die kamer? Of wil je eerst de familie rond bellen om een uitgebreide meningspeiling te houden terwijl we hier staan te bevriezen?’


  Ondanks haar zichtbare tegenzin stapte ze opzij. ‘Je kunt net zo goed binnenkomen, maar als ik hoor dat Jenny je hier niet wil hebben, moet je maken dat je wegkomt.’


  Hij knikte, want hij accepteerde dat haar loyaliteit niet bij hem lag. ‘Afgesproken.’


  Ze pakte een sleutel van het bord achter de receptie en gaf hem die. ‘De rest komt later wel. Nu ga ik terug naar bed, voordat mijn man naar beneden komt, jou ziet en zegt dat ik een enorme vergissing bega.’


  Hij lachte. ‘Een vrouw die niet bang is voor risico’s. Ik geloof dat ik je wel mag, Jess.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Bewaar die glimlach maar voor iemand die hem op prijs stelt,’ zei ze. ‘De kamer is de trap op en dan naar links. Van zeven tot negen kun je ontbijten. Als je te laat bent, heb je pech.’


  ‘Begrepen.’


  Toen hij naar boven liep, verbaasde hij zich er opnieuw over dat Jenny hier zo lang niet heen had gewild. Hij wist natuurlijk dat er allerlei problemen binnen de familie speelden, maar hij had van Jess de indruk gekregen dat de afstandelijkheid van Jenny afkomstig was en niet van de O’Briens. Net als Margo Welch was Jess iemand die haar altijd zou steunen, en daar kwam een grote O’Brien-clan nog eens bij. Hij vroeg zich af hoeveel moeilijker dat zijn voornemen om met Jenny in het reine te komen zou maken.


  


  Connie ijsbeerde door het kantoortje van de kwekerij met haar blik op de wijzers van de klok, die vanmorgen voortkropen. Jake had beloofd Jenny hoe dan ook mee te brengen, en haar broer hield altijd woord. Daar stond echter tegenover dat Jenny buitengewoon koppig van aard was. Hij zou in dezen wel eens op een klip kunnen zijn gevaren. Uiteindelijk hoorde ze het geknars van banden op grind en keek naar buiten. Toen haar dochter uit de pick-up stapte, hield haar hart bijna op met kloppen.


  Jenny was erg veranderd. De studente was een volwassen vrouw geworden. Natuurlijk kwam dat doordat ze nu begin twintig was, maar het had ook te maken met de diepe teleurstelling die ze te verwerken had gehad. Connie had contact met haar gezocht toen ze over het stuklopen van haar relatie had gehoord, maar was afgepoeierd met de aperte leugen dat het prima met haar ging en ze geen behoefte had aan moederlijke troost.


  Vanmorgen was haar tegenzin overduidelijk. Ze liep over het parkeerterrein als een kleuter die naar de dokter moest. Jake boog zich naar haar toe, fluisterde haar iets in het oor en duwde haar vervolgens min of meer richting de deur. Connie gooide die open, een beetje bang dat Jenny zich zou omdraaien voordat ze een woord hadden gewisseld.


  ‘Dag lieverd,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Welkom thuis.’ Spontaan hief ze haar armen, maar ze liet ze weer zakken toen Jenny bleef staan waar ze stond.


  ‘Dag mam. Je ziet er goed uit,’ zei ze stijfjes. Ondertussen keek ze overal heen behalve naar haar moeder.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Connie, die de pijnlijke situatie verschrikkelijk vond. Ze stapte opzij om Jake binnen te laten. Aarzelend volgde Jenny hem.


  ‘Ik heb koffie meegebracht,’ zei Jake in de stilte die was gevallen. Hij zette wegwerpbekers met koffie uit Sally’s restaurantje op het bureau en legde er een zak met croissants naast. Toen liep hij weer naar de deur. ‘Ik moet er als een haas vandoor. Vandaag heb ik ergens een klus.’


  ‘Hé, wacht,’ protesteerde Jenny. ‘Hoe kom ik dan terug? Bree en ik hebben een afspraak. We moeten een heleboel doen, wil dit stuk voor de week van Kerstmis klaar zijn. Ik ga nu meteen wel met je mee.’


  ‘Geen sprake van,’ zei hij. ‘Je blijft hier, en straks brengt je moeder je wel weg.’ Hij stapte naar buiten en liet de deur met een klap achter zich dichtvallen.


  Toen wendde Jenny zich tot Connie en schonk haar een onzekere glimlach. ‘Niet erg fijnbesnaard, hè?’


  Connie lachte om dat enorme understatement. ‘Dat is hij nooit geweest. Maar op dit moment ben ik er eerlijk gezegd blij om.’ Ze keek haar dochter onderzoekend aan. ‘Jij niet, zie ik.’


  Jenny bleef zo lang zwijgen dat Connie vreesde dat Jakes moeite verspild was geweest.


  Ze zuchtte. ‘Als je wilt, kan ik je nu meteen naar Bree brengen,’ bood ze aan.


  Jenny kromp ineen. ‘Dat hoeft niet. Ik heb nog wel even tijd,’ zei ze. ‘Toen ik wegging, was Bree nog niet eens aangekleed. Ze liep nog steeds te mopperen over het feit dat ze al op was.’


  Connie glimlachte. ‘Het mag een wonder heten dat Jake en zij elkaar nog zien. Hij is altijd een ochtendmens geweest, en zij is een echte nachtuil.’


  ‘Maar toch gaat het goed tussen hen,’ merkte Jenny op. ‘Ik kan zien hoe gelukkig ze zijn. En ze zijn allebei dol op Emily Rose.’ Ze glimlachte. ‘Een vroegwijs meisje. Als oom Jake mij een lastige tiener vond, kan hij zijn borst natmaken.’


  ‘Dat hebben wij ook al tegen hem gezegd,’ zei Connie lachend. ‘Maar hij beweert dat hij geen problemen met haar zal krijgen omdat hij van plan is haar in haar kamer op te sluiten en de ramen dicht te spijkeren.’


  ‘Daar komt ze heus wel uit,’ voorspelde Jenny.


  ‘Ongetwijfeld,’ stemde Connie in. Toen keek ze haar dochter doordringend aan. ‘Ik heb je gemist, kindje.’


  Eerst dacht ze dat Jenny niet zou reageren, maar na enkele ogenblikken fluisterde ze: ‘Ik heb jou ook gemist.’


  Toen Connie nogmaals haar armen spreidde, wierp Jenny zich erin. Alle jaren van geforceerde gesprekken en oorverdovende stiltes vielen weg, en in Connies wereld was alles ten slotte weer goed. Ze was niet zo dom te denken dat alle problemen tussen hen waren opgelost – oude wonden hadden tijd nodig om te helen – maar dit moment met haar oudste kind in haar armen was een begin.


  


  Het daaropvolgende uur genoten Jenny en haar moeder van de koffie en de croissants waarvoor haar oom had gezorgd, en voelde het weer een beetje als vroeger. Jenny vertelde over haar leven in Nashville en de mensen met wie ze had gewerkt, maar meed zorgvuldig al te persoonlijke dingen. Calebs naam viel niet één keer, en ook vroeg haar moeder niet of er iemand in haar leven was. Ze leken het er stilzwijgend over eens te zijn hun eerste echte gesprek in lange tijd luchtig en oppervlakkig te houden. In zekere zin voelde het meer als bijpraten met een oude kennis dan als de moeder-dochtergesprekken die ze zich herinnerde. Dat stemde haar verdrietig.


  Niettemin ging het goed – tot haar moeder over Thomas begon.


  ‘We zijn enorm benieuwd naar wat je van het huis vindt,’ zei Connie enthousiast. ‘Matthew heeft het ontworpen, en het is door het personeel van Mick gebouwd. Vanuit jouw kamer heb je uitzicht over de baai. Al je spullen staan erin, maar misschien wil je iets anders. We zouden verf, gordijnen en een nieuwe sprei kunnen gaan uitzoeken.’


  Jenny fronste haar voorhoofd. ‘Mam, ik logeer bij Bree en Jake. Ik dacht dat je dat begreep.’


  ‘Natuurlijk weet ik dat je dat van plan was, maar toch hoopte ik dat je ook een tijdje thuis zou willen komen. Thomas wil je zo graag beter leren kennen. En je kleine broertje is in de wolken omdat je er bent. Hij vindt het heel cool om een grote zus te hebben.’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet,’ zei ze. ‘Nog niet.’ Dat haar reactie haar moeder zichtbaar pijn deed, vond ze afschuwelijk. ‘Het spijt me. Ik zou me gewoon niet op mijn gemak voelen in dat huis.’


  ‘Waarom niet?’ drong Connie aan. ‘Het is je thuis.’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Thuis was het huis van oma waarin ik ben opgegroeid, waarin we woonden toen we nog met ons tweetjes waren. Maar waarschijnlijk heb je dat verkocht,’ zei ze met een stem waarin ongewild bitterheid doorklonk.


  ‘Nee, ik heb het gehouden,’ zei haar moeder zacht. ‘Jake onderhoudt de tuin. Thomas heeft Mick wat dingen laten repareren en moderniseren. Ook heeft hij het laten schilderen.’ Ze keek haar aan. ‘Hij dacht… Wíj dachten dat je het misschien zou willen hebben als je hier ooit weer zou willen komen wonen.’


  Dat gebaar was zo ontzagwekkend dat het haar de adem benam. ‘Heb je oma’s huis voor me bewaard?’ fluisterde ze ongelovig. ‘Hoewel je wist dat ik misschien nooit meer zou terugkomen?’


  ‘Ik ben altijd blijven hopen van wel,’ zei haar moeder eenvoudig. ‘Misschien niet permanent, maar dit is een heerlijke plek om vakanties door te brengen.’ Enigszins gegeneerd haalde ze haar schouders op. ‘En Chesapeake Shores is thuis. Althans, ik hoop dat je het altijd zo zult zien en niet zult vergeten hoe fijn je het hier vroeger vond.’


  ‘Jake en Bree hebben er niets over gezegd,’ zei Jenny verwonderd. ‘En tot ik erover begon, probeerde je me over te halen om bij jou te logeren.’


  ‘Bree en Jake wisten dat het een verrassing moest zijn. Bovendien koesterde ik de hoop dat ik je nog even onder mijn dak zou hebben voordat je naar je eigen huis zou gaan. Maar als je nu de sleutels wilt hebben, dan kan dat. Ik heb ze vanmorgen meegenomen.’


  ‘Mam, ik weet werkelijk niet wat ik moet zeggen,’ zei Jenny met een mengeling van dankbaarheid en ontsteltenis, omdat ze had gedacht dat haar moeder niet begreep wat ze had met dat oude huis. Bij wat het betekende dat Thomas het ook had gesnapt, wilde ze niet stilstaan. Dat hij ondanks haar ontoeschietelijkheid zo aardig voor haar was geweest, maakte haar duidelijk waarom haar moeder verliefd op hem was geworden.


  De glimlach van haar moeder was een tikje droevig. ‘Ik neem aan dat je de sleutels wilt hebben.’


  ‘Nou en of,’ zei Jenny meteen. Niet alleen was dat huis het enige thuis dat ze zich herinnerde, maar het zou ook een toevluchtsoord zijn waar ze rustig kon nadenken over haar plaats in deze nieuwe, overweldigende familie.


  Toen haar moeder de sleutels uit haar tas had gehaald, drukte ze die in Jenny’s hand en sloot de hare daaromheen. ‘Als je het wilt houden, zullen we de eigendomsakte op jouw naam laten zetten. Connor kan dat regelen.’


  ‘Kunnen we er nu heen?’ vroeg Jenny, niet in staat haar opwinding te onderdrukken, ook al merkte ze dat die reactie haar moeder kwetste. Connie mocht dan dit edelmoedige gebaar hebben gemaakt, maar ze had duidelijk gehoopt dat haar dochter er minder snel gebruik van zou willen maken. Omdat ze geen zin had in deze onderstromen, forceerde ze een glimlach. ‘Toen ik er gisteren langsreed, viel me al op dat het was geschilderd. Ik vond het fijn te zien dat iemand er goed voor zorgde.’


  ‘Daarvoor kun je Thomas en je oom bedanken wanneer je hen ziet.’ Connie aarzelde. ‘Wil je er ten minste over denken vanavond in het nieuwe huis te komen eten? Dan kun je dat doen. Ik zal spaghetti of stoofvlees maken, wat je wilt, al denk ik dat stoofvlees zondag bij Mick op het menu zal staan.’


  Jenny wilde haar eerste ontmoeting met haar nieuwe stiefvader heel graag uitstellen tot zondag, wanneer ze omringd zouden zijn door O’Briens, maar misschien was dit beter. Er zouden geen oplettende mensen zijn die onmiddellijk tussenbeide zouden komen om Thomas te verdedigen tegen grievende opmerkingen van haar kant. Niet dat ze die met opzet zou maken. Ter wille van haar moeder waren ze bij vroegere contacten allebei altijd heel voorzichtig geweest. ‘Hoe laat?’ vroeg ze uiteindelijk.


  De glimlach op het gezicht van haar moeder was alle ongemakkelijke toestanden waard die de avond waarschijnlijk met zich zou meebrengen, dacht ze, blij dat ze ja had gezegd. Nu moest ze nog proberen oprecht haar best te doen om zich open te stellen voor de man die haar moeder de gelukkige toekomst had gegeven waarvan ze nooit had durven dromen. ‘Is zeven uur een goede tijd? Thomas is dan meestal wel thuis uit Annapolis. Nu Kevin hem helpt, werkt hij vaak thuis voor de stichting. Maar vandaag moest hij naar kantoor voor een aantal vergaderingen.’


  ‘Heeft Mick eindelijk geaccepteerd dat een van zijn zoons voor Thomas werkt?’ informeerde Jenny nieuwsgierig. ‘Ik weet dat hij het vreselijk vond toen Kevin aankondigde dat hij dat liever wilde dan voor Mick werken of iets anders doen hier in Chesapeake Shores.’


  ‘O, Mick heeft een paar maanden lopen tieren, maar hij heeft meer dan eens toegegeven dat hij trots is op wat beiden doen om de baai te beschermen.’


  ‘En is hij niet bijna in zijn eigen woorden gestikt?’ vroeg Jenny ongelovig.


  ‘Nee. Mick is milder geworden nu hij weer met Megan is en grotendeels met pensioen is. Dat zul je wel merken.’


  Jenny kon zich moeilijk voorstellen dat deze energieke man zomaar met pensioen was gegaan. ‘Ik wil wedden dat hij zich nog steeds met zo veel mogelijk dingen bij hem op kantoor bemoeit.’


  Connie lachte. ‘Dat kan Matthew bevestigen. Hij zegt dat hij gek wordt van zijn oom. Mick wil nog altijd rapportages hebben over alle bouwprojecten die ze door het hele land hebben.’


  ‘Zijn naam staat op de gevel,’ zei Jenny, die dat soort bezitsdrang wel begreep. Vaak vond ze het moeilijk de zeggenschap over haar songs los te laten wanneer ze de rechten ervan had verkocht. Een van de mooie dingen van de samenwerking met Caleb was geweest dat hij haar bij opnamesessies aanwezig had laten zijn. Hij had beweerd blij te zijn met de opmerkingen die ze voorzichtig had gemaakt over frasering of het vasthouden van een noot.


  ‘Wat dit bedrijf betreft is je oom net zo,’ verzuchtte Connie. ‘Hij heeft mij verantwoordelijk gemaakt voor de bedrijfsvoering en weet dat ik dat goed doe, maar zo af en toe probeert hij zich in ieder detail te mengen.’


  ‘Wil je hem en Bree vragen of ze vanavond ook komen eten?’ vroeg Jenny, wetend dat ze behoefte zou hebben aan vertrouwde gezichten om zich heen. ‘Ik wil hem bedanken voor wat hij aan het huis heeft gedaan.’


  ‘Natuurlijk,’ beloofde Connie zonder aarzelen. ‘Als jij je daardoor beter op je gemak voelt, zal ik zorgen dat ze er zijn. Met Sean en Emily Rose aan tafel zullen de volwassenen er vast geen woord tussen kunnen krijgen, maar misschien is dat op dit moment niet verkeerd.’


  ‘Dank je.’ Hoewel ze wist dat het niet betekende dat ze niet zenuwachtig zou zijn, had het iets geruststellends.


  Connie schonk haar een blik van verstandhouding. ‘Het komt goed, liefje. Dat beloof ik. We zijn familie. Je kent Thomas al bijna je hele leven.’


  Maar hij was pas een paar jaar haar stiefvader. Dat was een enorme verandering, die ze nog steeds niet echt had geaccepteerd. Dus was het tijd dat ze daar serieus haar best voor ging doen.


  


  Bree stak haar telefoon in haar zak en keek Jenny nieuwsgierig aan. ‘Vanavond bij je moeder eten?’


  Jenny knikte. ‘Ze wilde het zo graag dat ik geen nee kon zeggen. Vooral niet nadat ze me had verteld dat ze ons oude huis had laten opknappen en het had aangehouden voor mij.’


  Brees gezicht klaarde op. ‘Heeft ze het je eindelijk verteld? Gelukkig. Ik vond het ontzettend moeilijk om mijn mond te moeten houden. Heb je het gezien?’


  ‘Op weg naar hier hebben we het bekeken. Het is prachtig opgeknapt. Ik had verwacht dat er alleen zou zijn geschilderd, maar er is veel meer gedaan. Ze hebben er zelfs een nieuwe keuken met granieten werkbladen en roestvrijstalen apparaten in laten zetten. En de badkamers komen uit een designtijdschrift.’


  ‘Ziet het er niet fantastisch uit?’ zei Bree. ‘Mijn vader heeft aan alles gedacht, tot in de kleinste details. Het heeft zo zijn voordelen om een beroemde architect in de familie te hebben.’


  ‘Nou en of. Het is hem zelfs gelukt een van de badkamers zo groot te maken dat er plaats is voor een reusachtige inloopdouche en een jacuzzi. Als ik ernaar kijk, kan ik me nauwelijks herinneren hoe klein de oude was. Ik brand van verlangen om met een glas wijn in dat bubbelbad te stappen en eindeloos in het water te blijven liggen.’


  ‘Het is groot genoeg voor twee,’ merkte Bree op. ‘Dat hebben Jake en ik uitgeprobeerd.’


  Jenny lachte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Nou, ik wilde hem duidelijk maken hoe fijn het zou zijn als we er bij ons thuis ook een zouden laten installeren.’


  ‘En was het experiment geslaagd?’


  ‘O, ja.’ Bree kreeg een kleur. ‘Zo goed dat we naar huis zijn geracet, naar ons eigen bed. In dat chique kingsize bed van je is niet geslapen.’


  ‘Mooi,’ zei Jenny, inwendig lachend om hun gevoel voor decorum. ‘Zullen we ons nu op de songteksten concentreren? Wat vind je van wat ik tot nu toe heb geschreven?’


  ‘Ik vind ze geweldig,’ antwoordde Bree enthousiast. ‘Ze weten de toon van het stuk en de hele kerstsfeer precies op de juiste manier te vangen. Ik kan niet wachten tot de cast ze hoort. Volgende week komen de beroepsspelers. Ik heb al een paar repetities gehad met de amateurs van hier, omdat ze er wat langer over doen om hun teksten er goed in te krijgen. Denk je dat je deze songs maandag kunt hebben bijgeschaafd? Dan hebben we drie volle weken om te repeteren. De première is drie dagen voor kerst, en we gaan door tot en met oudejaarsavond. Op kerstavond en met Kerstmis is het theater gesloten.’


  ‘Desondanks zijn het een heleboel voorstellingen,’ zei Jenny verbaasd. ‘Kun je de zaal zoveel avonden vol krijgen?’


  ‘Plus twee matinees op zaterdag,’ bevestigde Bree. ‘We zijn praktisch uitverkocht. Er zijn veel meer abonnementhouders dan ik had gedacht, en het kerstspel trekt altijd publiek uit de hele omgeving. In deze tijd willen mensen graag voor een redelijke prijs met het hele gezin ergens heen.’


  ‘Bree, dat is grandioos! Gefeliciteerd!’ riep ze uit.


  Bree glimlachte breed. ‘Ik moet zeggen dat toen Jake en ik begonnen over het openen van een theater hier, ik er niet echt in geloofde. Ik dacht niet dat het langer dan een jaar zou bestaan, maar nu zitten we al in het vijfde jaar. En we hebben zelfs een paar mooie recensies gehad van toneelcritici uit Washington en Baltimore.’


  ‘Oké, ik weet dat je niet iemand bent om op je lauweren te gaan rusten. Wat is het volgende?’


  ‘Ik wil een stuk schrijven met Broadway-potentie,’ antwoordde Bree onmiddellijk. Toen grinnikte ze. ‘Wanneer ik ambities heb, zijn ze groot.’


  ‘Daar is niets mis mee,’ zei Jenny. ‘En het is niet bepaald een nieuwe ambitie. Het is iets waar je al je hele carrière naartoe werkt. Je verdient al het succes dat je ten deel valt.’


  ‘Dank je.’ Bree keek op haar horloge. ‘Nu moet ik het toneel op om teksten te repeteren met de cast. Blijf jij hier in de repetitieruimte? Heb je alles wat je nodig hebt?’


  ‘Ik heb mijn gitaar en papier. Dat is voldoende,’ zei Jenny. ‘Ga wonderen verrichten.’


  Bree lachte. ‘Jij ook.’


  Jenny dacht aan alle keren dat ze had geworsteld om het perfecte woord of de perfecte noot te vinden. En nog steeds raakte het haar wanneer ze een van haar songs op de radio hoorde. Dat, dacht ze met een glimlach om haar lippen, was ook een wonder.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik heb altijd geweten dat je een populaire songwriter zou worden,’ zei Dillon Johnson, die de repetitieruimte binnen stapte toen Jenny haar gitaar neerlegde. ‘Dat was ongelooflijk.’


  Bij het zien van haar eerste echte vriendje glimlachte ze. Hij was groter dan toen, en ook steviger. De jongen die ze jaren geleden voor het laatst had gezien, was nu een man, en een aantrekkelijke man bovendien. ‘Dillon! Waar kom jij vandaan?’ zei ze terwijl ze opsprong om hem te omhelzen. ‘En nee maar, een pak met een stropdas en helemaal volwassen. Hoe heeft dat kunnen gebeuren?’


  Hij lachte. ‘De tijd schrijdt voort, althans voor de meesten van ons stervelingen. Maar jij ziet er nog helemaal hetzelfde uit. Nog altijd even mooi.’


  Dat betwijfelde ze. Het was uren geleden dat ze een kam door haar haren had gehaald, en haar lipstick moest helemaal verdwenen zijn. Ze had vanmorgen gekozen voor haar gemakkelijkst zittende spijkerbroek en warmste trui, maar geen van beide was bepaald trendy.


  Wat die trui betrof, was ze echter bijgelovig. Ze had hem gedragen bij het schrijven van haar eerste grote hit, toen ze laat op een koude avond in een met sneeuw bedekt Nashville woorden en noten op papiertjes had zitten krabbelen. Bij iedere daaropvolgende song had ze hem bewust weer aangetrokken wanneer ze haar eerste ideeën op papier zette, en vanmorgen had ze hetzelfde geluk willen afroepen over alles wat ze voor Brees kerstproductie schreef.


  ‘Leugenaar,’ plaagde ze. ‘Maar niettemin bedankt voor het compliment. Wat brengt jou naar hier?’


  ‘Ethel vertelde dat je in Chesapeake Shores was…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jenny. Het verbaasde haar dat er in Main Street geen spandoek had gehangen waarop haar komst werd aangekondigd.


  ‘Ze vindt het fijn om goed nieuws te brengen,’ zei hij. ‘Hoe dan ook, tussen twee afspraken door had ik even tijd. Je hebt misschien gehoord dat ik bij het verzekeringsbedrijf van mijn vader werk.’


  ‘Dat heb ik inderdaad gehoord,’ bevestigde ze. ‘Ik moet zeggen dat het me verraste.’


  Op zijn gezicht verscheen een schaapachtige uitdrukking. ‘Je bedoelt omdat ik altijd met kracht heb beweerd dat ik liever doodging dan dat ik verzekeringen zou gaan verkopen?’


  ‘Je was er heel stellig over,’ herinnerde ze zich.


  ‘Toen ik klaar was met mijn studie, lagen de banen niet bepaald voor het oprapen. Ik moest werk hebben.’


  ‘Uiteraard. Je bent getrouwd en hebt een dochtertje,’ zei ze. Die informatie had Bree aarzelend verstrekt, omdat ze duidelijk niet had geweten hoe Jenny erop zou reageren. Heel even had ze iets van spijt gevoeld, maar dat was alles geweest.


  Zijn gezicht betrok. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Maar Deanna is bij me weg en heeft een paar maanden geleden een echtscheiding aangevraagd. Naar haar zeggen had ze er genoeg van om met mijn verleden te moeten concurreren.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waar doelde ze op?’


  ‘Op jou natuurlijk. Ze zei dat ze wist dat ik iedere keer dat een van je songs op de radio te horen was, dacht aan hoe het had kunnen zijn. Waarschijnlijk hielp het ook niet dat ik ze allemaal op mijn mp3-speler had staan.’


  Geschrokken ging ze weer zitten. Ze pakte haar gitaar en hield die beschermend voor zich. Door er een beetje op te tokkelen, probeerde ze tijd te winnen om na te denken over wat hij had gezegd. ‘Maar dat was vast niet waar, Dillon,’ zei ze ten slotte, hopend dat zijn vrouw zich had vergist. ‘Jij en ik hebben er een punt achter gezet toen we gingen studeren. Dat is lang geleden. We hebben zelfs geen contact gehouden.’


  ‘Dat heb ik haar ook gezegd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ze geloofde het niet, vooral niet toen we hier gingen wonen en iedereen het tegen haar over ons verleden had. Volgens mij was het niet kwaad bedoeld, maar de bewoners van Chesapeake Shores vergeten weinig, en jij bent een beroemdheid in de muziekwereld. Iedereen hier is er trots op je te kennen.’


  Dat maakte haar verlegen. ‘Een beroemdheid? Niet echt, hoor. De meeste mensen hebben geen idee van wie een song heeft geschreven. De schijnwerper is gericht op de uitvoerende artiest.’


  ‘Tenzij de schrijfster een relatie heeft met die uitvoerende artiest,’ zei hij rustig.


  Ze zuchtte. Daarin had hij gelijk. Door haar relatie met Caleb was ze veel meer in de publiciteit gekomen dan de meeste songwriters die hun werk niet zelf uitvoerden. ‘Het spijt me oprecht.’


  ‘Het is jouw schuld niet. En eerlijk gezegd had Deanna misschien wel gelijk. Misschien kom je nooit helemaal over je eerste liefde heen.’


  Zij wel. Ze was verdergegaan met Caleb, en de weinige keren dat ze echt eerlijk tegen zichzelf was, gaf ze toe dat dit de relatie was die voortleefde in haar hart. Op dat punt had Bree gelijk gehad. Ze was echter vastbesloten geen aandacht te schenken aan dat verraderlijke terugverlangen in haar hart. Caleb behoorde tot het verleden, en dat moest zo blijven. ‘Maar hoe zit het met je dochtertje?’ vroeg ze, denkend aan de echtscheiding van haar eigen ouders, het verdwijnen van haar vader uit haar leven en de littekens die het had achtergelaten. ‘Zijn jullie het niet aan haar verplicht harder je best te doen?’


  Het leek hem te verbazen dat ze dat zou verwachten. ‘Met Lori gaat het prima,’ zei hij op verdedigende toon. ‘Ze is pas twee. Ze weet dat ze twee huizen heeft, een met mama en een ander met papa. Deanna woont niet ver weg. In Annapolis.’


  Ze opende haar mond om hem tegen te spreken, maar het volgende moment wuifde ze weg wat ze had willen zeggen. ‘Laat maar. Het gaat me niet aan.’


  Hij ging naast haar zitten en porde haar met zijn elleboog. ‘Vroeger hield dat je nooit tegen. Zeg alsjeblieft wat je op je hart hebt.’


  ‘Alleen maar dat ik me herinner hoe het was toen mijn vader wegging. Ik weet niet of ik daar ooit overheen ben gekomen.’


  Bij die woorden fronste hij zijn voorhoofd. ‘Dat was heel anders. Hij verhuisde naar een andere staat. Je had hem nooit teruggezien. Had amper van hem gehoord. En toen ontdekte je dat hij nooit kinderen had gewild.’


  ‘Dat kwam inderdaad hard aan,’ gaf ze toe. ‘Vanaf toen dacht ik dat het mijn schuld was dat mijn vader was vertrokken, dat als mijn moeder nooit zwanger was geraakt van mij, ze getrouwd zouden zijn gebleven.’


  ‘Maar je weet beter,’ herinnerde hij haar. ‘Je moeder zou je nooit voor wat dan ook hebben willen ruilen, zelfs niet voor je vader. Dat heb ik haar zelf horen zeggen.’


  ‘Ja, dat zei ze altijd. Toch is het moeilijk je niet allerlei dingen af te vragen. Ze moet in het begin verliefd op hem zijn geweest.’


  ‘Ongetwijfeld, maar heeft ze je niet verteld dat ze ruzie hadden over kinderen, dat hij wist hoe belangrijk het voor haar was maar weigerde er ook maar over te denken? Niettemin heeft ze er nooit ook maar een ogenblik aan getwijfeld of ze jou wilde hebben toen ze zwanger bleek te zijn. Ze had andere keuzes.’ Hij keek haar aan. ‘Persoonlijk denk ik dat het een van de dingen is die mensen als te vanzelfsprekend beschouwen wanneer ze aan het daten zijn. Ze denken dat ze helemaal op dezelfde golflengte zitten. Als ze tot de ontdekking komen dat dit niet zo is, veranderen hun gevoelens.’


  ‘Waarschijnlijk is dat zo,’ gaf ze zich gewonnen.


  ‘Nou, in mijn geval, ik ben hier. Lori zal zich nooit hoeven afvragen wat jij je hebt afgevraagd. Ze zal altijd weten hoe gewenst ze was en hoeveel ik van haar hou.’


  ‘Misschien is het inderdaad anders,’ stemde ze in. ‘Misschien voel ik me gewoon een beetje schuldig.’


  ‘Wat heb jij in ’s hemelsnaam om je schuldig over te voelen?’


  ‘Ik vind het geen prettig idee dat ik wel eens een heel kleine rol zou kunnen hebben gespeeld in je breuk met de moeder van Lori.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Deanna en ik hadden nooit moeten trouwen. Dat wist ik, maar nadat jij en ik uit elkaar waren gegaan, was ik een beetje de weg kwijt. Ik weet dat we het erover eens waren dat het voor ons allebei het beste was, dat we veel te jong waren om ons te binden, dat een relatie op afstand geen goed idee was en dat we moesten openstaan voor nieuwe mensen…’ Hij keek haar treurig aan. ‘Maar uiteindelijk bleek ik niet zo te zitten wachten op nieuwe ervaringen.’


  Dat vond ze jammer voor hem. ‘Het spijt me,’ zei ze.


  ‘Ja, mij ook.’ Hij staarde recht voor zich uit en zei toen: ‘Ik hoorde dat het voorbij is tussen jou en Caleb Green.’


  Ze merkte dat ze moest glimlachen om zijn poging die opmerking nonchalant te laten klinken. ‘Bedoel je dat je de koppen in de tabloids en de fragmenten in alle amusementsprogramma’s hebt gezien toen de zaak knalde nadat een fotograaf hem had betrapt met een andere vrouw?’


  ‘Zoiets,’ zei hij met een grijns, die snel verdween. Ernstig keek hij haar aan. ‘Dat moet moeilijk zijn geweest. Gaat het een beetje?’


  ‘Ik red me wel,’ zei ze, ervan overtuigd dat het zo was als ze het maar vaak genoeg zei. Als mensen niet meer op die gedempte, bezorgde toon over Caleb begonnen, zou ze er misschien minder moeite mee hebben.


  ‘Zeg, zullen we een keer uit eten gaan?’ stelde hij voor.


  Ze keek hem geschrokken aan, want ze vreesde dat onder deze omstandigheden zelfs iets simpels als met een oude vriend uit eten gaan verkeerd zou worden uitgelegd. ‘O, Dillon, ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is,’ zei ze. ‘Zou dat niet alleen maar bevestigen wat Deanna dacht?’


  ‘Het is een beetje laat om daarmee te zitten,’ merkte hij op. ‘Kom op. Oude vrienden die bijpraten. Wat kan dat voor kwaad?’


  ‘Misschien een keertje lunchen,’ zei ze. Dat zou minder snel verkeerd worden opgevat door de bemoeizieke bewoners van Chesapeake Shores. Uiteraard zouden de tongen hoe dan ook in beweging komen, wanneer ze ook met elkaar werden gezien. Had hij net niet gezegd dat niemand hun verleden was vergeten?


  ‘Wat je wilt,’ stemde hij grif in. Toen stond hij op. Na even te hebben geaarzeld, drukte hij een vluchtige kus op haar voorhoofd. ‘Ik vind het heel fijn je weer te zien, Jenny. Over die lunch neem ik contact met je op.’


  ‘Tot ziens,’ zei ze zacht. Terwijl ze hem nakeek, vroeg ze zich af waarom ze niet ook maar het minste verlangen voelde.


  Natuurlijk wist ze het antwoord op die vraag. Caleb. Dat betekende echter niet dat ze er blij mee moest zijn.


  


  Caleb was bijna bij de deur van de repetitieruimte geweest toen hij de man naar Jenny toe had zien gaan. En hij durfde best toe te geven dat hij hun gesprek had afgeluisterd. Althans, voldoende ervan om te weten dat hij een oude vlam was. Daardoor was hij plotseling zo jaloers geworden dat hij het uiteindelijk verstandiger had gevonden weg te lopen. Hij wist dat hij niet die ruimte binnen kon stappen met een woedeuitbarsting op zijn tong. Jenny was hem helemaal niets meer verplicht. Dat mocht hij niet vergeten. Hij moest haar nederig tegemoet treden.


  Toen de man was vertrokken, wachtte hij een gepaste tijd voordat hij de repetitieruimte binnen ging. Jenny zat op een stoel. Begeleid door haar gitaar was ze bezig de tekst bij te schaven van een of andere kerstsong. Ongetwijfeld iets voor het stuk. Hij luisterde enkele malen naar het refrein en zong het toen mee, met een stem die perfect met de hare harmonieerde.


  Abrupt hief ze haar hoofd. Hij was ervan overtuigd dat hij een flits van verlangen in haar ogen zag voordat haar gezicht weer een gesloten uitdrukking kreeg. ‘Je bent hier niet welkom,’ zei ze op ijskoude toon.


  Toch deed hij een stap naar voren. ‘Dat had ik ook niet verwacht.’


  ‘Waarom ben je hier dan?’


  ‘Ik heb een hele lijst van redenen, die begint met dat ik je wil zeggen hoeveel spijt ik heb van alles wat er is gebeurd,’ zei hij rustig. Dat ze zo leek te schrikken van zijn aanwezigheid, verbaasde hem. ‘Verwachtte je me niet?’


  ‘Nee, niet bepaald. Ik had niet gedacht dat je de brutaliteit zou hebben om je gezicht in dit plaatsje te laten zien.’


  ‘Ik veronderstelde dat Margo je zou hebben gewaarschuwd,’ zei hij.


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Heb je Margo gesproken?’


  ‘Ja. En voor de goede orde, ze was er niet blij mee dat ik hierheen zou gaan. Daarom was ik er zo zeker van dat ze je direct na mijn telefoontje zou hebben gebeld.’


  Ze sloot even haar ogen. ‘Waarschijnlijk heeft ze dat ook gedaan,’ zei ze met een zucht. ‘Ze stond op mijn voicemail, maar ik heb mijn telefoon in een lade gegooid zonder haar bericht te beluisteren. Ik dacht dat het over werk zou gaan en vond dat het wel kon wachten tot ik terug zou zijn in Nashville.’


  ‘Je hebt altijd de gewoonte gehad de rest van de wereld buiten te sluiten wanneer je volledig door een nieuw project in beslag wordt genomen,’ merkte hij op.


  ‘Kennelijk een gewoonte die ik moet afleren,’ zei ze droogjes.


  ‘Gelukkig voor mij heb je dat nog niet gedaan.’ Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ben je ook niet door Jess O’Brien gebeld?’


  Haar mond viel open. ‘Heb je Jess gesproken? Waarom?’


  ‘Ze heeft me een kamer in haar hotel gegeven. Ik moet je zeggen dat ook zij niet erg blij was met mijn komst, maar ze had niet het hart me op de stoep te laten staan.’


  ‘Helaas ben je voor de meeste vrouwen onweerstaanbaar,’ zei ze met iets van bitterheid. ‘Daar ben ik door schade en schande achter gekomen.’


  Hij kromp ineen bij die uithaal. ‘Het spijt me. Ik weet dat ik erg laat ben met mijn verontschuldigingen, maar het is nooit mijn bedoeling geweest je verdriet te doen. Destijds was ik niet tot helder denken in staat. Je had vaak genoeg gezegd dat ik te veel dronk en hulp moest zoeken. Jammer genoeg heb ik veel te lang gedacht dat ik geen hulp nodig had. Ik vond dat ik na een concert alcohol verdiende om tot rust te komen. De volgende stap was dat ik wat nodig had om te ontspannen voordat ik het podium op ging. En het duurde niet lang voordat ik een excuus had voor iedere keer dat ik dronk.’


  Ze liet hem uitspreken, maar haar gezicht verzachtte op geen enkele manier. ‘Maakt dat deel uit van je behandeling?’ vroeg ze. ‘Moet je je fouten toegeven en dingen goedmaken? Prima. Je hebt je verontschuldigingen aangeboden. Nu kun je weer gaan.’


  In plaats van dat te doen, trok hij een stoel bij en ging naast haar zitten. ‘Ik zei dat ik een lijst van redenen had waarom ik hier ben. Dit was pas de eerste daarvan. De rest kan enige tijd in beslag nemen.’


  ‘Zelfs als je een lijst van hier tot overmorgen had, zou je niet genoeg kunnen zeggen om me ertoe te brengen geen hekel aan je te hebben,’ verklaarde ze met een vastberaden gezicht.


  Dit werd dus moeilijker dan hij had gedacht. Hij was zich er altijd van bewust geweest dat ze koppig was, maar vroeger was dat nooit een probleem geweest. Hij had haar altijd een glimlach weten te ontlokken, had haar met zijn charme altijd weer in zijn bed kunnen krijgen, hoe kwaad ze ook was geweest. Hij was in staat geweest de felle emotie van haar boosheid in hartstocht te veranderen. Deze kille afstandelijkheid was echter nieuw. ‘Dat verdien ik,’ gaf hij toe.


  ‘En nog een heleboel meer,’ zei ze in alle oprechtheid.


  ‘Ook waar,’ stemde hij in. ‘Geen excuses, Jenny. Ik zal niet proberen mijn fouten toe te schrijven aan de alcohol. In alle eerlijkheid zeg ik dat ik het gewoon verschrikkelijk heb verknald. Ik heb je pijn gedaan, en dat had je nergens aan verdiend. We waren vrienden lang voordat we een relatie kregen. Ik wil het graag op een of andere manier goedmaken tussen ons. Ik wil die vriendschap weer terug.’


  Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Goedmaken? Wat bedoel je daar in vredesnaam mee? Je hebt me bedrogen. Drank was belangrijker dan ik. Je hebt je carrière in de alcohol laten verdrinken en hebt je band in de steek gelaten. Hoe ga je dat goedmaken?’


  Hij huiverde van de woede in haar stem. ‘Geen idee,’ zei hij eerlijk. ‘En of het me zal lukken, zal de tijd leren.’


  ‘Je tijd met mij is voorbij,’ zei ze kortaf.


  Maar hoewel haar stem vast was en haar woorden bikkelhard klonken, kreeg hij een sprankje hoop toen hij in haar ogen keek. Hij was er bijna zeker van dat hij daarin spijt zag. Die zou hij gaan gebruiken om hen weer bij elkaar te brengen. Want niets was op dit moment belangrijker in zijn leven. De song waarover hij kwam praten, was naar het tweede plan verdrongen door wat hij werkelijk wilde – Jenny.


  


  Jenny had het idee dat ze geen lucht meer had gekregen sinds het moment waarop ze haar hoofd had geheven en Caleb recht in het gezicht had gekeken. Ze bleef haar best doen zichzelf voor te houden dat Dillon er zo-even nog was geweest en dat hij de soort man was die haar nooit zou hebben bedrogen. Helaas lukte dat niet.


  Ze moest haar woede stevig blijven vasthouden om te voorkomen dat ze zich in zijn armen zou werpen. Tot overmaat van ramp zei hij precies de juiste dingen. Hij nam verantwoordelijkheid, bood zijn excuses aan zonder met uitvluchten te komen en vroeg nergens om, zelfs niet om vergeving, als ze het goed begreep.


  Maar wanneer had ze hem voor het laatst goed begrepen? Slechts enkele dagen voordat die afschuwelijke foto’s in de tabloids waren verschenen, had hij haar bezworen dat hij van haar hield, en zij had hem geloofd. Ironisch genoeg had hij met kracht beweerd dat hij zich niets herinnerde van het voorval, en evenmin van de vrouw. Dat maakte het op een of andere manier nog erger.


  Toen ze even naar hem keek, zag ze dat hij heel rustig naast haar zat te wachten. Zou hij niet ten minste een beetje nerveus moeten zijn? In plaats daarvan was zij degene die de zenuwen had en nauwelijks lucht leek te krijgen. Ze dwong zichzelf diep adem te halen en zei toen: ‘Je moet gaan, Caleb. Je hebt gezegd wat je kwam zeggen, of in ieder geval het enige wat van belang is. Ik heb je gehoord. Nu moet je weggaan.’


  Van opzij keek hij haar aan. ‘Ik heb je al gezegd dat dit pas het begin was, Jen.’


  ‘Verder wil ik niets meer horen.’ Ze wilde dat hij vertrok – uit de repetitieruimte, het hotel en Chesapeake Shores – voordat ze iets krankzinnigs deed en hem weer vat op zich liet krijgen.


  Hij glimlachte. ‘Maar ik wil nog heel veel tegen je zeggen. Voor mijn part doe je oordoppen in, maar ik ga niet weg voordat ik mijn zegje heb gedaan.’


  ‘Je moet altijd in alles je zin hebben, hè?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat meen je niet,’ zei hij. ‘Onze hele relatie lang heb je me om je vinger gewonden. Heb je enig idee hoe de band me daarmee heeft geplaagd? Ze vonden het meelijwekkend dat ik zoveel van je hield.’


  ‘Tot je het niet meer deed,’ zei ze vermoeid.


  Hij draaide zich naar haar toe en legde zijn vinger onder haar kin toen ze haar hoofd wilde afwenden. ‘Ik ben altijd van je blijven houden,’ zei hij zacht maar nadrukkelijk. ‘Altijd! Dat moet je geloven.’


  Hoewel zijn woorden haar dwaze hart warmden, keek ze hem verbijsterd aan. ‘Bewees je me je eeuwigdurende liefde met een innige omhelzing in het openbaar met een andere vrouw?’


  ‘Dat was een vergissing waarvan ik de rest van mijn leven spijt zal hebben. Wat dacht ik in ’s hemelsnaam?’


  ‘Je dacht niet,’ zei ze beschuldigend. ‘Was dat niet het echte probleem?’


  Hij knikte. ‘Inderdaad.’


  ‘Caleb, dit kan ik niet. Ik ben hier om songs te schrijven. Er zijn problemen met mijn familie die ik moet oplossen. Jou kan ik er niet ook nog eens bij hebben. Het is gewoon te veel. Ga alsjeblieft terug naar Nashville of waar je tegenwoordig ook mag wonen.’


  Hij keek haar aan met ogen waarin ze iets van spijt dacht te zien. ‘Dat gaat niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze gefrustreerd. ‘Als ik terug ben in Nashville, praten we verder.’ Hoewel het sint-juttemis zou zijn wanneer dat gebeurde.


  Hij grinnikte. ‘Daar geloof ik niets van. In Nashville verzamel je een heel leger van mensen om je heen die alles zullen doen om me uit je buurt te houden.’


  Helaas kende hij haar te goed. Dat was precies wat ze van plan was geweest. ‘Hoe zou het dan in jouw ogen moeten?’ wilde ze weten.


  ‘We zouden kunnen beginnen met vanavond uit eten te gaan,’ antwoordde hij. ‘Hoe heet dat restaurant aan het water ook alweer waarover je het altijd had? Brandon’s? Brady’s?’


  ‘Brady’s.’ Het verbaasde haar dat hij het zich herinnerde. ‘Vanavond kan ik niet. Ik heb afgesproken bij mijn familie te gaan eten.’


  ‘Morgenochtend ontbijten in het hotel,’ was zijn volgende suggestie.


  Ofschoon ze blij was dat hij niet had voorgesteld dat hij die avond met haar zou meegaan naar haar familie, was ontbijten in het hotel ook een bijzonder slecht idee. Als ze daar ’s morgens vroeg werden gezien, gezellig samen aan een tafeltje, zou er van alles van kunnen worden gemaakt. Er waren weliswaar weinig paparazzi in Chesapeake Shores, maar het was het soort nieuws waarop de stalkers van de tabloids afkwamen als vliegen op de stroop. ‘Dat gaan we niet doen,’ verklaarde ze kalm.


  ‘Zeg jij het dan maar,’ zei hij.


  ‘Nashville,’ herhaalde ze, ook al had ze weinig hoop dat hij daarmee akkoord zou gaan.


  ‘Leuk geprobeerd, maar nee.’


  Met een zucht zwichtte ze. Hij was hierheen gekomen om te praten en zou niet weggaan voordat ze dat hadden gedaan. ‘Morgen lunchen, hier in het theater,’ zei ze. ‘Laat de kok van Jess iets inpakken of haal pizza verderop in deze straat. Mij maakt het niet uit.’


  ‘Met andere woorden, je wilt niet met me in het openbaar worden gezien,’ zei hij glimlachend. ‘Denk je niet dat mensen me hoe dan ook zullen herkennen en hun conclusies zullen trekken? Wat zou ik hier doen als ik niet voor jou kwam? Of moet ik op mijn kamer blijven en ieder contact met de buitenwereld mijden?’


  ‘Waarschijnlijk zou dat te veel gevraagd zijn,’ zei ze met een stem waarin hij een bepaalde mate van weemoed hoorde doorklinken.


  ‘Ja, dat is het. Nu ik hier toch ben, wil ik het plaatsje leren kennen waarover je het altijd had. En ik zou ook graag je familie willen ontmoeten.’


  Ontzet keek ze hem aan. ‘Waarom? Ze moeten even weinig van je hebben als ik op dit moment.’


  ‘En daarom zou ik de kans willen krijgen hen op andere gedachten te brengen. Ik heb een fout gemaakt, Jenny. Een verschrikkelijke fout. Maar ik ben niet de belichaming van het kwaad.’


  Dat wist ze. En dat was het grote probleem. Als hij lang genoeg bleef, zou ze zich misschien weer al zijn goede kanten gaan herinneren – zijn gevoeligheid, zijn vriendelijkheid, zijn humor en, oké, de manier waarop hij haar vroeger met weinig meer dan een blik in opperste verrukking had kunnen brengen. En dat, dacht ze met iets van wanhoop, mocht eenvoudig niet meer gebeuren. ‘Ik ben bereid om morgen met je te praten, maar je moet beloven dat je daarna weggaat,’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Tegen je liegen wil ik niet, Jenny. De kans dat ik wegga, is bijzonder klein.’


  ‘Maar waarom? Je beweerde altijd dat je je claustrofobisch gaat voelen in dit soort plaatsjes. Je zei dat ze je doen denken aan alle cafeetjes en goedkope theatertjes waarin je hebt gespeeld toen je bekendheid probeerde te krijgen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo voelt Chesapeake Bay niet,’ zei hij. Toen keek hij haar aan. ‘Misschien komt het doordat jij hier bent en dit plaatsje iets voor je betekent.’


  ‘Schei uit!’ beval ze. ‘Hou op met te proberen me te charmeren of te verleiden, of wat het ook is dat je aan het doen bent.’


  Hij lachte. ‘Je zou er alleen maar door van streek raken als het werkte.’ Toen stond hij op, drukte snel een kus op haar voorhoofd en liep naar de deur. ‘Tot morgen. Ik ben hier rond het middaguur.’


  Ze keek hem na met een hart dat bonsde op een manier die ze maar al te goed kende. Hoewel ze zichzelf trachtte wijs te maken dat ergernis de oorzaak was, wist ze beter. Hij kreeg weer vat op haar. De ellendeling!


  Ze had er spijt van dat ze haar telefoon niet had meegenomen en ging op zoek naar Bree om de hare te lenen. Zonder te denken aan wat de gevolgen konden zijn als iemand hoorde wat ze zei, zocht ze het privénummer van Jess in het hotel. ‘Heb je Caleb een kamer gegeven?’ zei ze zonder inleiding.


  ‘Hij stond midden in de nacht op de stoep,’ bevestigde Jess. ‘Het vroor buiten. Wat had ik dan moeten doen?’


  ‘Tegen hem zeggen dat hij in de baai kon springen,’ opperde ze. ‘Dat zou een heleboel problemen hebben kunnen oplossen.’


  Jess schoot in de lach. ‘Je zou het niet op je geweten willen hebben gehad als hij was doodgevroren. En ik al helemaal niet. Maar als je wilt dat ik hem er vandaag uit gooi, doe ik dat. Iets zegt me echter dat hij dan ergens dicht in de buurt onderdak zal vinden. Ik denk niet dat hij ver weg zal gaan voordat hij zijn missie heeft volbracht, wat die ook mag zijn.’


  Jenny zuchtte. ‘Ja, die indruk kreeg ik ook.’


  ‘Wat wordt het? Moet hij eruit of mag hij blijven?’


  ‘Nog één nacht,’ antwoordde Jenny schoorvoetend.


  ‘Ik zal zijn kamer vrijhouden,’ zei Jess. ‘Natuurlijk weet ik dat je me niet om mijn mening hebt gevraagd, maar misschien zou je hem de kans moeten geven om uit te leggen wat er is gebeurd. Misschien zal dat je helpen het verwerkingsproces af te ronden als je besluit dat het niet op te lossen is.’


  ‘Het is niet op te lossen,’ zei Jenny met kracht. Ze zou zichzelf eenvoudig niet toestaan nog een keer zo’n soort risico te nemen met haar hart, niet met een man die al had bewezen niet te vertrouwen te zijn.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen ze de telefoon aan Bree teruggaf, realiseerde Jenny zich dat haar vriendin ieder woord van haar gesprek met Jess had gehoord. En dat haar talloze vragen op de tong lagen.


  ‘Is Caleb er? In Chesapeake Shores? En was hij een paar minuten geleden hier?’ zei Bree met een verbijsterd gezicht. ‘Waarom? Nee, laat maar. We weten allemaal waarom. Hij is hier om je terug te winnen. Hoe voelt dat voor jou?’


  ‘Hoe denk je dat het voor me voelt?’ vroeg Jenny. ‘Ik wil dat hij weggaat. Maar hij zegt dat hij dat niet van plan is. Hij heeft een kamer in het hotel op Eagle Point, en volgens Jess is het zijn bedoeling daar voorlopig te blijven, tenzij ik zeg dat hij weg moet. Ze denkt alleen niet dat hij zal teruggaan naar waar hij vandaan is gekomen als ze hem eruit schopt. En helaas vrees ik dat ze gelijk heeft. Zo-even leek hij vastbesloten om in de buurt te blijven. Hij wil bewijzen dat hij is veranderd.’


  ‘O jee,’ zei Bree.


  Jenny wierp haar een spottende blik toe. ‘Ja, inderdaad.’


  Op Brees gezicht verscheen een peinzende uitdrukking, wat er doorgaans op wees dat haar creatieve geest in de hoogste versnelling ging. Toen kreeg ze een glinstering in haar ogen die Jenny allerminst beviel. ‘Ik vraag me af…’ begon ze op een toon waarin een verontrustende combinatie van nervositeit, voorzichtigheid en opwinding doorklonk. En onderwijl keek ze Jenny doordringend aan. ‘Ik bedoel, als Caleb zo vastbesloten is om te blijven, vraag ik me af of hij misschien –’


  Jenny snapte precies waar Bree heen wilde en onderbrak haar voordat ze haar zenuwen de baas werd en haar zin kon afmaken. ‘O, nee,’ zei ze met kracht. ‘Bree O’Brien Collins, je gaat Caleb Green niet betrekken bij je kerstspel. Zeg alsjeblieft dat je daar geen seconde over hebt gedacht.’


  ‘Maar…’


  In haar wanhoop nam Jenny haar toevlucht tot het enige dreigement waarvan ze dacht dat het effect zou hebben. ‘Het gebeurt gewoon niet als je wilt dat ik de songs schrijf,’ waarschuwde ze. ‘En hier de feestdagen doorbreng. En ooit nog met je praat.’


  ‘Toe nou, Jenny,’ vleide Bree. ‘Denk eens na. Als Caleb bereid zou zijn een of twee songs te zingen, zou dat fantastische publiciteit opleveren. Ik zou deze voorstelling onder de aandacht van producers in New York kunnen brengen. Volgend jaar zou het een succes op Broadway kunnen worden. Je weet dat ze iedere keer White Christmas weer van stal halen. Hoe gedateerd is dat wel niet?’


  Hoewel Jenny zich had gepantserd tegen alle mogelijke argumenten, moest ze toegeven dat Brees enthousiasme aanstekelijk was. Broadway zou voor hen allebei een nieuwe uitdaging zijn. Maar ze kon geen ja zeggen. Dan zou het definitief gedaan zijn met haar gemoedsrust. De korte tijd die ze zojuist in Calebs gezelschap had doorgebracht, had bewezen hoe gevoelig ze nog steeds voor hem was. Als ze gedwongen was hem dag in dag uit te zien, zou dat het einde betekenen van het kleine beetje inwendige kalmte dat ze met moeite had herwonnen. ‘White Christmas is een klassieker,’ betoogde ze snel, vast van plan gaten in Brees snode plan te schieten. ‘Het blijft gewoon de moeite waard. Mensen raken erdoor in kerststemming. Ze verlaten neuriënd het theater.’


  ‘En als ze dit theater verlaten, zullen ze jouw songs neuriën,’ zei Bree.


  ‘Niets kwaads over dat stuk van je, maar zelfs als ik mezelf overtref met mijn songteksten, is het niet vergelijkbaar.’


  Bree trok haar wenkbrauwen op. ‘Kraak je mijn stuk af?’


  Jenny huiverde. Onopzettelijk had ze dat inderdaad gedaan. ‘Het was niet mijn bedoeling. Ik had het evenzeer over mijn muziek als over het stuk. Bij White Christmas denk je aan Bing Crosby en liedjes van Irving Berlin. Het is een kersttraditie, net als Miracle on 34th Street en It’s a Wonderful Life.’


  ‘Oude tradities zijn ooit als iets nieuws begonnen,’ argumenteerde Bree. ‘En als een van de beste tekstschrijvers van de countrymuziek – dat ben jij – een team zou vormen met een van de toptalenten van de country – Caleb, vooral als hij zijn grote comeback maakt – zou deze voorstelling volgend seizoen een hit worden op Broadway. De financiers zouden in de rij staan. Het zou gegarandeerd volle zalen opleveren.’ Met een weemoed op haar gezicht die niet uit effectbejag geveinsd kon zijn, voegde ze eraan toe: ‘En ik zou eindelijk mijn kans op Broadway krijgen.’


  Jenny zuchtte diep. De vrouw speelde vals. Toch moest ze zich tegen dit plan verzetten. ‘Ik vind het vervelend om een domper op je enthousiasme te zetten, Bree, maar Caleb is niet bepaald betrouwbaar. Zelfs als hij ja zegt tegen dit krankzinnige idee, loop je de kans dat hij voor de première verdwenen zal zijn. Hoe moet het dan? En als de man nu afspraken voor een paar weken al niet nakomt, mag de hemel weten waar hij over een jaar zal zijn. Dan zou je zitten met een voorstelling met een vervanger en publiek dat zijn geld terugeist. Vraag zijn managers maar naar wat er gebeurde toen hij kapte met zijn laatste tournee, nadat hij bij drie opeenvolgende concerten te laat of helemaal niet was komen opdagen.’


  Bree, de eeuwige optimist, liet zich niet ontmoedigen. ‘Maar je zei dat hij je heeft bezworen dat hij met een schone lei is begonnen.’


  ‘Wat niet betekent dat ik het geloof,’ zei Jenny. ‘En dat zou jij ook niet moeten doen, zeker niet wanneer het gaat om iets wat zo belangrijk voor je is.’


  Bree keek haar veelbetekenend aan. ‘Oké, ik begrijp het,’ zei ze ernstig. ‘En als je zegt dat ik niet met hem moet praten, zal ik het niet doen.’


  ‘Heb ik dat dan net niet op verschillende manieren gezegd?’ vroeg Jenny gefrustreerd. ‘Je bent even erg als Jess. Je dwingt me om de spelbreker te zijn. Kun je niet zelf de beslissing nemen, omdat je weet dat ik gelijk heb?’


  ‘Nee,’ zei Bree. ‘Het gaat om meer dan het stuk. Dat weet je heel goed. Ik wil je luid en duidelijk horen zeggen dat hij weg moet, dat je hem hier niet wilt hebben. Als je dat écht wilt, sta ik achter je en hou ik erover op.’


  Jenny opende haar mond, ervan overtuigd dat de harde woorden er moeiteloos uit zouden komen, maar voor de tweede maal in korte tijd bleek ze niet in staat ze over haar lippen te krijgen. Of ze was stapelgek, of Caleb was erin geslaagd haar te betoveren in het kwartier dat ze samen in dezelfde ruimte waren geweest. ‘Praat maar met hem,’ zei ze met tegenzin. ‘Als hij ja zegt – en ik kan me niet voorstellen waarom hij zou willen meedoen aan een kerstvoorstelling in een gehucht als Chesapeake Shores in plaats van ergens in een grote zaal een concert te geven – verzin ik wel een manier om met hem te werken.’ Plagerig voegde ze eraan toe: ‘Misschien eis ik wel dat jij als bemiddelaar tussen ons optreedt. Ik vraag me af wat Jake daarvan zou vinden.’


  ‘Jake zou willen dat ik alles doe wat nodig is om er het door mij gewenste succes van te maken,’ verklaarde Bree zelfverzekerd.


  Jenny had haar twijfels, maar staakte niettemin haar verzet. ‘Oké, dan moet je maar met Caleb gaan praten,’ zei ze, met moeite een diepe zucht onderdrukkend.


  Tot haar ontzetting voelde ze hoop in zich opwellen zodra ze had uitgesproken dat hij mocht blijven. Wat was liefde toch iets ellendigs – die werd niet verondersteld een gebroken hart te overleven.


  


  Enkele uren na zijn gesprek met Jenny zat Caleb in de lobby van het hotel met verwondering te luisteren naar het voorstel van Bree O’Brien. Ze bood hem de kans met Jenny samen te werken en gaf hem een perfect excuus om in Chesapeake Shores te blijven. En ze deed het met Jenny’s instemming. Althans, dat nam hij aan. Als het inderdaad zo was, dan moest deze vrouw over een enorme overtuigingskracht beschikken.


  ‘Gaat Jenny hiermee akkoord?’ vroeg hij voor de zekerheid.


  ‘Ze heeft haar bedenkingen,’ gaf Bree toe. ‘Maar tegelijkertijd is ze slim genoeg om te zien welke mogelijkheden jullie hernieuwde samenwerking biedt.’


  ‘Echt waar?’ zei hij, omdat hij dat moeilijk kon geloven. Een paar uur eerder had ze zelfs niet met hem in één ruimte willen zijn.


  ‘Oké, ze doet het ter wille van mij,’ bekende ze. ‘Ze weet dat jouw deelname aan het stuk producers vanuit New York zal trekken. Natuurlijk heb ik mijn contacten, maar hiermee zou ik naam kunnen maken in de theaterwereld. Ik ben ervan overtuigd dat we dit volgend jaar kerst op Broadway op de planken kunnen krijgen. Daaraan zou je je ook moeten verbinden.’


  Er was heel weinig waarmee hij niet zou instemmen als het betekende dat hij weer met Jenny zou kunnen werken. ‘Stel maar een contract op, dan zal ik mijn manager ernaar laten kijken. Maar het zal geen probleem zijn. Ik wil dit.’ Hij wist heel goed dat zijn manager zou begrijpen wat een uitgelezen kans dit kon zijn om zijn comeback van de grond te krijgen.


  Haar ogen begonnen te schitteren. ‘Fantastisch!’


  ‘Blijkbaar staat Jenny flink bij je in het krijt,’ zei hij. ‘Het verbaast me nog steeds dat ze bereid is dit voor je te doen. Je bent je er ongetwijfeld van bewust dat ik niet bepaald bij haar in de gratie ben.’


  ‘Dat weet ik heel goed. Ik heb me in allerlei bochten moeten wringen om haar over te halen.’ Toen kreeg haar gezicht opeens iets fels. ‘Luister goed, Caleb Green. Als je ook maar iets doet waarmee je dat meisje weer kwetst, berg je dan maar. De hele O’Brien-clan zal zich op je storten en niets van je heel laten.’


  Hij onderdrukte een glimlach. Een uur geleden had Jess O’Brien ongeveer hetzelfde gezegd toen ze er schoorvoetend in had toegestemd hem voor onbepaalde duur een kamer te geven in het hotel, dat langzaam begon vol te lopen voor de feestdagen. Het was hem opgevallen dat ze er genoegen in leek te scheppen hem weg te stoppen in een weinig aantrekkelijke kamer met een slecht functionerende verwarming in een uithoek van het gebouw.


  ‘Waarvan akte,’ zei hij, net als hij tegen Jess had gedaan. ‘Ik ben hier niet om haar overstuur te maken. Ik wil het bijleggen met haar.’


  ‘Dan begrijpen we elkaar,’ zei Bree met iets van voldoening in haar ogen.


  ‘Helemaal,’ stemde hij in. ‘Ik ben je dankbaar voor deze kans.’


  Ze keek verbaast. ‘Je klinkt bijna alsof je het meent.’


  ‘Dat is ook zo,’ verzekerde hij haar. ‘Ik weet dat ik tegenwoordig een slechte naam heb. Je durft het met me aan, en dat waardeer ik.’


  ‘Ben je me dankbaar omdat je een paar liedjes mag zingen in een kerstvoorstelling in een klein plaatsje in Maryland?’ vroeg ze, nog steeds zichtbaar twijfelend. Toen begon het haar kennelijk te dagen. ‘Of gaat het je om de kans meer tijd in Jenny’s gezelschap door te brengen?’


  ‘Allebei,’ antwoordde hij zonder aarzelen. ‘Ik moet mijn leven en mijn carrière ergens opnieuw opstarten. Waarom niet in Chesapeake Shores? En volgend jaar Broadway zou een onverwachte bonus zijn. Ik sta altijd open voor nieuwe uitdagingen.’


  Uiteraard was Jenny de grootste uitdaging. En hij was van plan zich voor duizend procent in te zetten.


  


  Jake zat in de woonkamer van zijn zus en keek onthutst naar zijn vrouw. ‘Begrijp ik het goed, Bree? Heb je dat waardeloze stuk tuig genaamd Caleb Green aangemoedigd hier te blijven door hem te vragen op te treden in het kerstspel?’


  Jenny herkende de boosheid in de ogen van haar oom en zag een avond bij haar moeder die al aan genoeg spanningen onderhevig was, in een sneltreinvaart bergafwaarts gaan. ‘Oom Jake, het geeft niet,’ zei ze vlug. ‘Bree en ik hadden er eerst samen over gepraat. Als het goed is voor de productie en de soort aandacht trekt die Brees werk verdient, vind ik het best. Het lukt me wel om er op een goede manier mee om te gaan.’


  ‘O, liefje, weet je dat zeker?’ vroeg haar moeder met een even diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen als Jake. ‘Dit lijkt me vragen om moeilijkheden. Hoewel je me bezwoer dat het goed met je ging, kon ik de pijn in je stem horen nadat Caleb je zo publiekelijk had bedrogen.’


  ‘En ik weet dat je haar meer dan eens tranen met tuiten hebt horen huilen,’ zei Jake tegen zijn vrouw. ‘Dit is waanzin!’


  Ondanks de kritiek bleef Bree verbazingwekkend kalm. ‘Caleb gaat zijn comeback maken op mijn toneel, in mijn stuk, met Jenny’s songs. Hebben jullie enig idee hoeveel aandacht deze productie daardoor zal krijgen? Het zal voor iedereen een win-winsituatie worden.’


  ‘Behalve voor Jenny,’ klaagde Jake op verbitterde toon. ‘Je moet hem wegsturen, Bree. Niets is belangrijker dan Jenny’s gemoedsrust.’


  ‘En ik zeg dat ik met hem kan werken,’ herhaalde Jenny. ‘Schei erover uit, Jake. De ruggensteun stel ik zeer op prijs, maar de kogel is door de kerk. Er gaan geen ongelukken gebeuren. Maak je geen zorgen. Inmiddels ben ik immuun voor Calebs charme. Echt waar.’


  Oké, dat was een aperte leugen, maar ze moest iets zeggen voordat er hierdoor grote onenigheid ontstond tussen Jake en Bree. Dat was het niet waard. En haar moeder zag er ook uit alsof ze op dit moment niet erg blij was met Bree. Als de boel uit de hand liep, zou dat een schaduw over de feestdagen werpen en zou de spanning van alle kanten komen.


  Bree keek beiden uitdagend aan. ‘Jullie horen het. Jenny is een sterke vrouw. Dit kan ze aan. Als ze dat niet zou kunnen, had ze het wel gezegd. In dat geval zou ik ook niet met Caleb over blijven hebben gesproken. En Jess zou hem geen kamer in het hotel hebben gegeven.’


  Vol ongeloof staarde Jake haar aan. ‘Logeert hij in het hotel? Ik dacht dat bij de O’Briens familie boven alles ging. Wat zit er bij Jess achter? Hoopt ze meer reserveringen te krijgen door de aanwezigheid van een beroemdheid?’


  Bree keek hem kwaad aan. ‘Het hotel is al volgeboekt voor de feestdagen, het voorjaar en de zomer,’ antwoordde ze. ‘Dat soort reclame heeft Jess niet nodig. De man stond midden in een vriesnacht bij haar op de stoep. Ze heeft hem binnengelaten.’


  ‘Waar heeft ze hem dan gelaten als het hotel vol zit?’ wilde Jake weten. ‘Ze zal hem niet in de stal laten slapen.’


  Jenny slikte een lach in. ‘Het hotel heeft geen stal,’ herinnerde ze hem. ‘Jake, probeer een beetje te kalmeren. Ik weet dat je me alleen maar probeert te beschermen, maar laat het alsjeblieft even rusten.’


  Bij dat verzoek keek hij haar nors aan, maar hij zei niets meer.


  Het volgende ogenblik kwam Thomas de kamer binnen. Hij drukte een kus op de lippen van zijn vrouw en keek toen om zich heen. Op zijn gezicht verscheen direct een bezorgde uitdrukking. ‘Oké, wat is het probleem?’ informeerde hij.


  Jenny’s moeder gaf een kneepje in zijn hand. ‘Maak je niet ongerust. Het heeft niets met jou te maken. Jenny’s ex, Caleb Green, schijnt in Chesapeake Shores te zijn opgedoken, en Bree heeft hem een rol gegeven in de kerstvoorstelling.’


  Daarvan leek hij enigszins in de war te raken. Het volgende moment knikte hij echter langzaam. ‘Dat klinkt als een slimme zet.’ Toen Connie hem een por tussen zijn ribben gaf, voegde hij eraan toe: ‘Maar blijkbaar is het dat niet.’


  ‘Natuurlijk is het een slimme zet,’ zei Bree. ‘Iedereen is gewoon een beetje opgewonden omdat ze bang zijn dat Jenny het niet zal aankunnen om met hem te werken.’


  ‘Maar ik vind het prima,’ zei Jenny. ‘Mam, is het eten klaar? Nu Thomas thuis is, zouden we aan tafel kunnen.’


  ‘Goed idee.’ Haar moeder sprong meteen op. ‘Ik heb stoofvlees gemaakt.’ Terwijl ze verontschuldigend naar Thomas keek, vervolgde ze: ‘Ik weet dat Nell het zondag waarschijnlijk ook maakt, maar het is Jenny’s lievelingseten.’


  Thomas knipoogde naar Jenny. ‘Als je het mij vraagt, kun je nooit genoeg stoofvlees krijgen.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’


  Toen Bree en Jake achter haar moeder aan naar de keuken liepen om haar te helpen, beduidde Thomas haar door een gebaar nog even in de woonkamer te blijven.


  ‘Fijn dat je wilde komen eten, Jenny. Dat is heel belangrijk voor je moeder. En voor mij ook.’


  Ze haalde diep adem. Hoewel haar verontschuldigingen aanbieden haar nooit gemakkelijk was afgegaan, wist ze dat ze hem excuses schuldig was. Met enige moeite slaagde ze erin ze zelfs oprecht te laten klinken. ‘Het spijt me dat ik zo lang ben weggebleven, en het spijt me dat ik al mijn onzekerheid op jou heb afgereageerd. Ik weet hoe gelukkig je mijn moeder hebt gemaakt. Daarvoor ben ik je dankbaar.’ Uiteindelijk keek ze hem aan. ‘En ik ben je ook dankbaar voor alles wat je hebt gedaan om ons oude huis voor me op te knappen. Ik vind het fantastisch dat je hebt begrepen hoe belangrijk dat huis voor me is.’


  ‘Het is je thuis,’ zei hij eenvoudig. ‘Na al die jaren in mijn eentje in een appartementje in Annapolis te hebben gewoond, snapte ik het eerlijk gezegd nog niet helemaal. Maar toen heb ik dit huis voor je moeder en mij laten bouwen. Hier zal Sean opgroeien, zullen onze herinneringen ontstaan. Ik had gehoopt dat je je hier ook thuis zou gaan voelen, maar ben me ervan bewust dat je herinneringen in het huis van je grootmoeder liggen. Je zou denken dat ik me dat eerder zou hebben gerealiseerd, gezien alle tijd die ik bij Mick heb doorgebracht te midden van de hele familie, maar desondanks werd het me pas na mijn huwelijk met je moeder duidelijk. Het huis waarin je je leven opbouwt, is de plek die altijd je thuis zal zijn.’


  ‘Dit is een prachtig huis,’ zei ze. ‘En dankzij jou en Mick is het huis van mijn grootmoeder dat ook.’


  Hij wierp haar de sluwe blik toe die ze meer dan eens in de ogen van zijn broer Mick had gezien. ‘Ben je van plan lang genoeg te blijven om er enige tijd in door te brengen?’ vroeg hij.


  ‘In ieder geval de feestdagen. Daarna zie ik wel.’


  ‘Maar wil je het houden?’


  Ze knikte. ‘Zeer zeker.’


  ‘Dat zal je moeder heel erg fijn vinden.’


  ‘Ik vind het ook fijn. Pas toen ik gisteren Chesapeake Shores binnen reed, besefte ik hoe ik thuis had gemist.’


  ‘Dit plaatsje lijkt iets met mensen te doen,’ zei hij. Toen stond hij op. ‘Laten we stoofvlees gaan eten. Ma heeft je moeder het familierecept gegeven. Niet tegen ma zeggen, maar ik vind dat je moeder het nog lekkerder klaarmaakt dan zij.’


  Ze glimlachte om die weinig objectieve opmerking. ‘Vermoedelijk zou Nell zeggen dat het komt doordat er een speciaal ingrediënt in zit.’


  ‘Een speciaal ingrediënt?’ herhaalde hij verbaasd.


  ‘Liefde natuurlijk. Volgens Nell is dat het enige wat niet door iets anders te vervangen is.’


  Hij grinnikte. ‘Weet je, ik denk dat ze wel eens gelijk zou kunnen hebben.’


  


  Uren later vertrok Jenny met Jake, Bree en een uitgeputte Emily Rose, die meteen na het eten in slaap was gevallen. Zodra ze in de auto zaten, begon Jake weer over Caleb.


  Jenny legde hem echter onmiddellijk het zwijgen op. ‘Daar gaan we het niet meer over hebben,’ zei ze op vastberaden toon.


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat er nog tijd is om dit opnieuw te bezien.’


  ‘Laat het rusten, Jake,’ beval Bree. ‘Ik kom ook niet naar de kwekerij om je te vertellen welke planten je moet bestellen.’


  ‘Maar als je dat deed, zou ik naar je luisteren,’ zei hij.


  ‘Nee, dat zou je niet,’ sprak ze hem tegen. ‘De kwekerij is jouw afdeling. En het theater die van mij.’


  ‘Er moet geen onenigheid tussen jullie tweeën ontstaan over Caleb en mij,’ zei Jenny. ‘Als dit zo doorgaat, Jake, ga ik terug naar Nashville en fax mijn songs naar Bree. Dan hoef ik niet naar jou te luisteren en niet met Caleb te werken.’


  ‘Misschien zou dat het beste zijn,’ zei hij.


  ‘Jake Collins, wat zou je zus zeggen als ze dat hoorde?’ vermaande Bree. ‘We willen Jenny allemaal graag hier hebben – Connie voorop. Gedraag je alsjeblieft!’


  Tot Jenny’s plezier hield haar oom zijn mond. Ze betwijfelde echter of hij het hierbij zou laten. Waarschijnlijk zou hij een heleboel keren per dag onaangekondigd in het theater opduiken om een oogje in het zeil te houden. Het zou weer net als vroeger zijn, toen hij Jenny en Dillon geen moment samen alleen had durven laten.


  Toen ze bij Jake en Bree thuis waren, droeg Jake de nog altijd slapende Emily Rose naar haar kamer en liet Jenny met Bree alleen.


  ‘Ik neem morgen mijn intrek in mijn huis,’ zei Jenny tegen haar vriendin.


  Bree keek teleurgesteld. ‘Weet je dat zeker? Je moeder heeft alle oude meubels weggedaan. Er staat niet veel meer in het huis dan het nieuwe bed. En als je er nu meteen gaat wonen, zal Jake zich druk gaan maken over met wie je dat bed deelt. Dat weet je.’


  Ze lachte. ‘Ik vertrouw erop dat jij hem ervan zult weerhouden om midden in de nacht stiekem te komen kijken.’


  Onderzoekend keek Bree haar aan. ‘Ben je van plan Caleb uit te nodigen dat bed met je te delen?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Jenny onmiddellijk, hoewel het beeld dat ze tegelijkertijd voor haar geestesoog zag haar de adem benam.


  ‘Kijk, liefje, je bent een volwassen vrouw. Je kent je eigen hart beter dan wie van ons dan ook. Luister ernaar. Als Caleb de juiste man voor je is, zullen we dat allemaal accepteren, zelfs Jake.’


  ‘Hij is niet de juiste man voor me,’ zei Jenny met klem.


  ‘En hoe zit het met Dillon?’ vroeg Bree. ‘Je hebt er helemaal niets over gezegd, maar ik weet dat hij vandaag langs is geweest. Zijn er nog oude vonken overgeslagen?’


  ‘Niet een,’ zei Jenny treurig. ‘Was dat maar waar. Hij is precies de soort man waarnaar ik op zoek zou moeten zijn. Hij is aardig en betrouwbaar, en in het verleden hebben we het samen erg leuk gehad.’ Ze glimlachte. ‘Hij was de eerste die geloofde dat ik songwriter kon worden.’


  ‘Dat herinner ik me nog,’ zei Bree. ‘Die avond hadden Jake en ik jullie tweeën meegenomen naar een concert, en op de terugweg vertelde Dillon over je songs. Hij was erg trots op je. Dat was aan zijn stem te horen.’


  ‘Hij heeft me enorm gestimuleerd,’ verklaarde Jenny. ‘We hebben afgesproken een keer samen te gaan lunchen. Als ik wat meer tijd met hem doorbreng, ga ik me misschien weer herinneren waarom ik zo gek op hem was.’


  ‘Maar als het om Caleb gaat, hoef je er niet over na te denken, hè?’


  Jenny zuchtte. ‘Helaas niet, nee. Wanneer hij binnenkomt, weigeren mijn hersens dienst. Dat kan niet goed zijn.’


  Bree glimlachte. ‘Maar het hoeft ook niet verkeerd te zijn. Jake heeft dezelfde uitwerking op mij.’


  ‘Maar Jake is Caleb niet. Hij heeft je nooit verdriet gedaan zoals Caleb mij.’


  Bree zweeg verbazingwekkend lang. Op haar gezicht zag Jenny een bedroefde uitdrukking. Ze wist dat Bree en haar oom uit elkaar waren geweest, maar had nooit gehoord wat er nu precies aan de hand was geweest.


  ‘Dat heeft hij toch nooit gedaan, hè, Bree?’


  ‘Nee, het was andersom,’ zei Bree. ‘Ik heb hem oneindig diep gekwetst. In een heleboel opzichten was wat ik heb aangericht veel erger dan wat Caleb jou heeft aangedaan.’


  ‘Hoezo?’ Jenny fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom herinner ik me hier niets van?’


  ‘Destijds was niemand van de bijzonderheden op de hoogte.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Bree haalde diep adem.


  Toen Jenny zag hoeveel moeite ze met de herinneringen had, zei ze snel: ‘Het spijt me. We hoeven er niet over te praten.’


  ‘Nee, het is prima. Alleen raak ik er zelfs na al die tijd nog van streek van.’ Ze keek Jenny aan. ‘Ik bleek zwanger te zijn. Het bracht me enorm van mijn stuk, want de timing had niet slechter kunnen zijn. Ik had die theaterstage in Chicago waar ik echt mijn zinnen op had gezet. Maar omdat Jake zielsgelukkig was met de baby, probeerde ik mijn eigen plannen op een laag pitje te zetten. Hij begon voorbereidselen te treffen voor een bruiloft.’


  De schrik sloeg Jenny om het hart. ‘Je hebt toch geen abortus laten plegen?’


  ‘Nee, dat zou ik niet hebben gekund, maar ik kreeg een miskraam.’


  Jenny hoorde het verdriet in haar stem, zelfs na al die jaren. ‘O, Bree, wat afschuwelijk.’


  ‘Ja,’ zei Bree zacht. Toen zuchtte ze. ‘Het ging er niet om dat ik onze baby verloor. Dat was niemands schuld. Wat Jake me kwalijk nam, was dat ik meteen daarna naar Chicago vertrok om toch die stage te gaan lopen. Daaruit maakte hij op dat noch hij noch de baby iets voor me had betekend.’


  Geschokt keek Jenny haar aan. ‘Hij moet er kapot van zijn geweest.’


  ‘Inderdaad,’ zei Bree eenvoudig. ‘En hij was boos, vooral toen ik wegging. Niet lang daarna kwam hij naar Chicago en betrapte me met mijn stagebegeleider in wat hij opvatte als een compromitterende situatie, ook al had ik niets met Marty. Maar voor Jake deed het de deur dicht.’


  ‘Dat verklaart waarom hij zo woedend op je was toen je hier weer terugkwam,’ concludeerde Jenny. ‘Lieve hemel, nu begrijp ik zijn houding een stuk beter. Ik dacht dat hij alleen maar koppig was.’


  ‘Waar het om gaat, is dat hij een manier heeft gevonden om me te vergeven,’ zei Bree. ‘We hebben de draad van onze relatie weer opgepakt, en die is er sterker dan ooit door geworden. Dat is iets waarover je eens zou moeten nadenken.’


  Jenny deed niets anders dan denken over nieuwe kansen. Ze had er songs over geschreven. Alleen wist ze niet of ze moedig genoeg was om Caleb de nieuwe kans te geven waarop hij leek te hopen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hoewel Bree hem had verzekerd dat Jenny ermee had ingestemd weer met hem te gaan samenwerken, had Caleb het vermoeden dat hij maar beter niet met lege handen naar het theater kon gaan. De kans was groot dat ze nog wat extra overreding nodig had.


  Ze was nooit in sieraden of auto’s geïnteresseerd geweest. Dat wist hij omdat hij haar beide had aangeboden. Maar ze was gek op bloemen. Volgens haar kwam het doordat ze in haar middelbareschooltijd regelmatig had meegeholpen in Flowers on Main. Ze had toen blijkbaar gemerkt dat een eenvoudig geurig boeket met oprechte verontschuldigingen of een teder briefje bij een vrouw een gevoelige snaar kon raken.


  De vorige dag had hij gezien dat Flowers on Main nog bestond. Wat hij zich niet had herinnerd, was dat Bree de eigenaresse was. Toen hij binnenstapte, keek ze hem nieuwsgierig aan.


  ‘Was je naar mij op zoek?’ vroeg ze. ‘Heb je nog vragen over het aanbod dat ik je heb gedaan?’ Toen leek ze te schrikken. ‘Je bent toch niet alweer van gedachten veranderd? Jenny zei al dat je niet betrouwbaar bent.’


  Ofschoon hij iets dergelijks had kunnen verwachten, voelde hij zich enigszins beledigd. ‘Natuurlijk ben ik niet van gedachten veranderd. Ik kom alleen maar bloemen kopen.’


  Brees gezicht klaarde onmiddellijk op. ‘Voor Jenny?’


  ‘Uiteraard.’


  Ze keek hem zo doordringend aan dat hij zich begon af te vragen of ze ging weigeren hem bloemen te verkopen. Geduldig wachtte hij tot ze tot een besluit was gekomen.


  ‘Had je al iets in gedachten?’ vroeg ze uiteindelijk, op een toon waarin een uitdaging doorklonk.


  Hij lachte omdat hij wist waar dit om ging. Ze wilde weten hoe goed hij Jenny kende. ‘Denk je dat ik om de afgezaagde bos rode rozen zou vragen?’ informeerde hij. ‘Daar ken ik Jenny te goed voor, Bree. Gele rozen zijn haar lievelingsbloemen, en dan niet met lange stelen. Ze houdt van theerozen met gipskruid. Naar eigen zeggen herinneren die haar aan de ouderwetse boeketten die je oma maakte met bloemen uit haar eigen tuin. Ze vertelde me dat het een specialiteit van deze winkel is.’


  Uit haar ogen straalde verbazing, en misschien ook iets goedkeurends. ‘Je moet vaak je verontschuldigingen hebben aangeboden toen jullie nog samen waren.’


  ‘Nee. Daar was geen reden voor. Maar ik was goed in haar het hof maken. Een slimme vent blijft attent.’


  ‘Is dat wat je nu aan het doen bent? Maak je haar het hof?’


  ‘Dat probeer ik,’ antwoordde hij eerlijk, zich afvragend of hij in Bree een bondgenoot of een tegenstander zou hebben bij zijn pogingen Jenny terug te winnen.


  ‘Ze zal het je niet gemakkelijk maken,’ waarschuwde ze.


  ‘Dat verwacht ik ook niet. Het betekent gewoon dat ik erg mijn best zal moeten doen en vasthoudend zal moeten zijn.’


  Ze knikte instemmend. ‘Goed. Ik zal een boeket met gele rozen maken.’


  ‘Het verbaast me je vanmorgen hier aan te treffen,’ zei hij toen ze met de bloemen aan de slag ging. Tot zijn verrassing bleek ze er heel handig mee te zijn.


  ‘De vrouw die de winkel voor me runt, moest naar de dokter,’ legde ze uit. ‘Over een uurtje is ze weer terug. Maar ik vind het hoe dan ook leuk om zo af en toe mee te helpen. Ik heb van mijn oma leren bloemschikken, en wanneer ik hier aan het werk ben, voel ik me met haar verbonden. Ze is dol op haar tuin en haar bloemen.’


  ‘Ik wil graag met haar kennismaken. Jenny had het vaak over Nell. Van haar kreeg ik de indruk dat ze een bijzondere vrouw is.’


  ‘Dat is ze inderdaad,’ zei ze. Haar gezicht kreeg een peinzende uitdrukking. Ze dacht duidelijk weer over iets na, en hij wachtte rustig tot ze een besluit had genomen. ‘Als je serieus van plan bent Jenny het hof te maken, zou je zondag misschien moeten komen eten. Dan komt de hele familie bij mijn ouders thuis samen. Je zou de inquisitie die je zonder enige twijfel te wachten staat in één keer achter de rug hebben.’


  Hij overwoog om beleefd te weigeren, omdat het een uitnodiging was die eigenlijk van Jenny zou moeten komen.


  Ze glimlachte om zijn aarzeling. ‘Als je vindt dat je moet wachten tot Jenny het je vraagt, is het goed te weten dat ze niet bepaald staat te springen om erheen te gaan. Je zou een deel van de aandacht en de druk naar je toe trekken. Daarvoor zou ze je wel eens dankbaar kunnen zijn.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wat voor soort druk gaat er op haar worden uitgeoefend? Ik dacht dat de familie haar met open armen zou ontvangen. Doen jullie dat niet altijd in dit soort gevallen?’


  ‘Jawel, maar Jenny is erg lang weggebleven.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Je weet dat mijn oom met haar moeder is getrouwd, hè?’


  ‘Ja, en dat ze dat vervelend vond,’ bevestigde hij. ‘Maar meestal klapte ze dicht wanneer ik vroeg waarom ze hier niet meer heen wilde, terwijl ze duidelijk dol was op dit plaatsje en zijn bewoners.’


  ‘Mijn familie kan nogal overweldigend zijn,’ legde Bree uit. ‘Jenny vond onze hechte familieband geweldig, maar bleef zich een buitenstaander voelen. Zo heeft geen van ons haar ooit gezien, maar ik kan begrijpen waarom ze is weggebleven. Dat haar moeder en Thomas samen een kind kregen, maakte het nog moeilijker voor haar. Ze zag Sean als een echte O’Brien en een bedreiging voor haar band met haar moeder.’


  Hij knikte langzaam. De situatie was veel gecompliceerder dan hij had gedacht. Het verklaarde haar somberheid wanneer er feestdagen naderden of het onderwerp ‘thuis’ werd aangesneden. Plotseling begreep hij ook waarom ze tranen in haar ogen had gekregen van de foto’s van Sean die haar moeder steeds had gestuurd. Die foto’s waren in de lade van haar nachtkastje verdwenen. Hoewel ze er nooit meer naar had gekeken, had ze ze ook niet kunnen weggooien. ‘Dus ze denkt dat iedereen haar zondag zal bekritiseren omdat ze is weggebleven?’ veronderstelde hij.


  ‘Het zal reuze meevallen, maar ja, dat is waar ze bang voor is.’


  ‘Denk je echt dat mijn aanwezigheid het gemakkelijker voor haar zal maken?’ vroeg hij weifelend.


  Ze glimlachte breed. ‘Waarschijnlijk zal ze zo kwaad zijn omdat ik je heb uitgenodigd en je nog bent gekomen ook, dat ze vergeet om zenuwachtig te zijn. Het heeft het voordeel dat iedereen in de familie de gelegenheid krijgt zich erover op te winden dat je de moed hebt gehad je in Chesapeake Shores te vertonen.’


  ‘Jeetje, zo te horen gaat het echt leuk worden,’ zei hij droogjes.


  ‘Ja, dat wordt het zeker,’ zei ze, zichtbaar ingenomen met haar slinkse plan. ‘Althans, wanneer iedereen is gekalmeerd. Ik heb weliswaar de naam me altijd rustig te houden, maar zo nu en dan weet ik de gemoederen flink in beroering te brengen. Dit lijkt me een gelegenheid waarbij dat nodig is.’


  Als het Jenny hielp, was hij bereid als bliksemafleider te fungeren. ‘Oké, ik zal er zijn. Bedankt voor de uitnodiging, en voor de bloemen,’ zei hij. Het boeket zag er prachtig uit, met tussen de gele rozen en het witte gipskruid nog een paar blauwe bloemetjes. ‘Wat zijn dit?’ vroeg hij, ernaar wijzend.


  ‘Vergeet-mij-nietjes,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Die leken me passend.’


  Hij lachte. ‘Ik weet dat je partij voor Jenny zult kiezen als puntje bij paaltje komt, maar iets zegt me dat je niet bepaald een gloeiende hekel aan me hebt.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. Toen voegde ze eraan toe: ‘Vergeet mijn waarschuwing van gisteren niet. Eén faux pas kan daar verandering in brengen.’


  ‘Begrepen,’ stelde hij haar gerust voordat hij zijn portemonnee tevoorschijn haalde. ‘Hoeveel krijg je van me?’


  ‘Niets. Maar de volgende bos bloemen is niet meer gratis. Ik heb het idee dat je een van onze beste klanten gaat worden.’


  ‘Wat je ook rekent, als de bloemen een glimlach op Jenny’s gezicht toveren, zullen ze iedere cent waard zijn. Tot straks in het theater?’


  ‘Reken maar,’ zei ze. ‘Ik wil graag met eigen ogen zien of de bloemen uitwerking hebben.’


  ‘Hoe mooi ze ook zijn, ze zijn een symbool en geen wondermiddel.’


  ‘Verbazingwekkend genoeg is het een opluchting voor me dat je het verschil begrijpt.’


  Hoewel hij niet van plan was het tegenover Bree toe te geven, vreesde hij dat het een van de lessen was die hij door schade en schande had geleerd.


  


  Jenny kneep haar ogen half dicht toen Caleb de repetitieruimte binnen kwam met een prachtig boeket van haar lievelingsbloemen en een grote tas met het logo van het hotel op Eagle Point. ‘Wat voer je in je schild?’ vroeg ze argwanend.


  Hij gaf haar de bloemen. ‘Een zoenoffer,’ zei hij zonder aarzelen. Toen hief hij de tas. ‘En zoals beloofd een lunch. Jess heeft haar kok verrukkelijke dingen voor ons laten klaarmaken. Toen ik uitlegde dat je niet met me in het openbaar gezien wilde worden, kreeg ze medelijden met me.’


  Ze kreunde. ‘Dat heb je toch niet echt tegen haar gezegd?’


  ‘Mocht dat dan niet?’ vroeg hij met een veel te onschuldig gezicht. ‘Ik heb je gezegd dat ik met een schone lei ben begonnen, en dat betekent dat ik me heilig heb voorgenomen altijd de waarheid te spreken.’


  ‘Vermoedelijk weet Bree ook alles van de bloemen. Ik hoorde dat ze vanmorgen is ingevallen in de winkel.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘En nu denken ze allebei dat je lief en attent bent.’


  ‘Ik heb niet om adhesiebetuigingen gevraagd, mocht je dat denken. Naar mijn gevoel staan ze nog steeds aan jouw kant.’


  Ze zuchtte. ‘Ik geloof niet dat ik dat ga toetsen. Ze zijn allebei uiterst gevoelig voor jouw soort charme.’


  ‘Heb je al trek?’ Hij haalde een stokbrood, een fles wijn, verschillende kaasjes en gebraden kip uit de tas. ‘Er zit ook een soort kleverige chocoladetaart in. Volgens Jess vind je die erg lekker.’


  ‘Ik vind alles lekker wat uit het hotel komt. De kok is geweldig,’ zei ze.


  ‘Dan hoop ik dat je er een keer met me wilt eten,’ zei hij. ‘Tegen de tijd dat de bewoners van Chesapeake Shores alle roddels over mijn aanwezigheid hebben verwerkt.’


  Gealarmeerd keek ze hem aan. ‘Wordt er geroddeld? Nu al?’


  ‘Dat neem ik aan. Jij kent dit plaatsje beter dan ik. Tot nu toe heb ik alleen nog maar O’Briens gesproken.’


  En dat was erg genoeg, dacht ze. In plaats van het hardop te zeggen, keek ze naar het eten. ‘Ik heb nog geen trek, maar als jij al wilt eten, ga dan gerust je gang.’


  ‘Laten we eerst aan het werk gaan,’ stelde hij voor. ‘Heb je al enig idee welke songs je me in het stuk wilt laten zingen?’


  ‘Ik suizebol nog van het feit dat je wilt meedoen,’ zei ze. ‘Realiseer je je dat je er tot na Nieuwjaar mee zoet zult zijn? En als Bree haar zin krijgt, zit je er volgend jaar rond de feestdagen ook een paar maanden aan vast.’


  ‘Ik wil niets liever,’ beweerde hij. ‘En over verrassingen gesproken, ik snap nog steeds niet waarom jij hiermee akkoord bent gegaan.’


  Ze wierp hem een spottende blik toe. ‘Je hebt kennisgemaakt met Bree. Kun je je voorstellen dat iemand nee tegen haar zegt? Ze weet precies hoe ze iemand moet bespelen.’


  ‘Ik zou me kunnen terugtrekken,’ bood hij aan. ‘Dat zou haar niet verbazen na wat jij over me hebt gezegd.’


  Ze huiverde. ‘Nou, je was niet bepaald de betrouwbaarheid zelve vlak voordat je een puinhoop van je carrière maakte. Dat moest ze weten.’


  ‘Zeker,’ zei hij zonder aarzelen, haar opnieuw verbazend met zijn eerlijkheid.


  Voorzichtig vroeg ze: ‘Hoe zit het met je muziek, Caleb? Zou je niet in Nashville moeten zijn om te proberen je carrière weer op de rails te krijgen, om vrede te sluiten met de band?’


  ‘Met de groep heb ik alles uitgepraat,’ zei hij. ‘Ze zijn zonder me verdergegaan en doen het momenteel beter dan ooit met de nieuwe leadzanger. Dat weet je vast wel. Het is voor ons allemaal goed geweest dat onze wegen zich hebben gescheiden. Alleen had ik liever gehad dat het op een andere manier was gegaan.’


  ‘En wat ga je nu doen?’


  ‘Dit stuk van Bree,’ antwoordde hij meteen. ‘Daarna ga ik kijken wat ik kan regelen met mijn oude platenlabel. Mijn manager zegt dat ze geïnteresseerd zijn, maar ik moet een nieuwe band samenstellen. Een begeleidingsband.’


  ‘Ga je solo?’ vroeg ze verbaasd. Dat had hij vroeger nooit gewild. Hij had het altijd prettig gevonden mannen om zich heen te hebben die hij al heel lang kende.


  ‘Dat is de bedoeling.’


  ‘Was het echt jouw beslissing? Of ben je ertoe gedwongen doordat je vrienden zonder je verder zijn gegaan?’


  ‘Het was mijn beslissing, Jenny. Een paar van de jongens zijn me in de ontwenningskliniek komen opzoeken om erover te praten. Toen heb ik hun veel succes gewenst. Ik wist dat ik aan verandering toe was, dat ik het heft van mijn carrière zelf in handen moest hebben. Geen gezamenlijke beslissingen meer. Op deze manier bepaal ik zelf het tempo. Ik ga op tournee, maar het wordt niet meer zo’n uitputtingsslag als vroeger. Daardoor ben ik in de problemen gekomen. Ik vond het niet echt prettig om iedere avond in een andere stad te zijn.’


  Dat verbaasde haar. ‘Ik dacht dat het je stimuleerde.’


  ‘Dat deed het ook,’ zei hij. ‘Tot ik besefte dat ik op de vlucht was, net als mijn vader. Dat ik er onderuit probeerde te komen na te denken over belangrijke dingen, zoals wat ik nu echt wilde met mijn leven.’


  ‘Je wilde een superstar zijn,’ herinnerde ze zich.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk was dat fantastisch, maar ik realiseerde me dat al die aandacht totaal niet interessant was zonder iemand met wie ik alles kon delen. Ik heb een heleboel over mezelf geleerd in de weken nadat we uit elkaar waren gegaan en voordat ik me in die kliniek liet opnemen. Ondanks alle alcohol begreep ik dat ik het belangrijkste in mijn leven was kwijtgeraakt. Ik zwoer dat als ik dat geluk ooit weer zou terugkrijgen, ik er niet meer zo achteloos mee zou omspringen.’


  Jenny pantserde zich tegen zijn woorden. Dat moest ze wel. Anders zouden de tranen die in haar ogen brandden over haar wangen rollen. Ze moest zorgen dat hij geen vat op haar kreeg, hoe diep zijn oprecht klinkende woorden haar ook raakten. Het was tijd om op te houden over een verleden dat toch niet te veranderen was, besloot ze. Nadat ze diep adem had gehaald, dwong ze zichzelf hem zonder enig medelijden aan te kijken. ‘We moeten aan het werk.’


  Hij knikte meteen. ‘Jij bent de baas.’


  Ze gaf hem de teksten waaraan ze die ochtend had gewerkt en tokkelde een paar akkoorden om hem te laten horen wat ze in gedachten had.


  Onmiddellijk begon hij breed te glimlachen. ‘Volgens mij is het je bedoeling hierbij alle kinderen die aan het stuk meedoen een achtergrondkoor te laten vormen.’


  ‘Ja,’ zei ze opgewekt. Hij zou zich gruwelijk ergeren aan de muzikale chaos die dit zou teweegbrengen. ‘Denk je dat je het aankunt dat de show gaat worden gestolen door een stel kinderen dat waarschijnlijk geen wijs kan houden?’


  ‘Als de gedachte aan mijn frustratie je al zo blij maakt, zal ik mijn best doen,’ zei hij verbazingwekkend ontspannen.


  Bij die wezensvreemde reactie fronste ze haar voorhoofd. ‘Je mag niet tegen de kinderen die niet kunnen zingen zeggen dat ze geen geluid mogen geven en alleen de woorden met hun lippen moeten vormen,’ waarschuwde ze.


  ‘Natuurlijk niet,’ beloofde hij.


  Nadat ze hem onderzoekend had aangekeken, begon ze te lachen. ‘Dit zou wel eens een stuk leuker kunnen worden dan ik dacht.’


  Hij knipoogde naar haar. ‘Ik zal doen wat ik kan om daarvoor te zorgen.’


  En dat, dacht ze, was verontrustend. Want wanneer hij zich enthousiast in iets stortte, kreeg hij het doorgaans precies zoals hij het wilde hebben. En hij leek zich ten doel te hebben gesteld haar weer volledig in te pakken.


  


  Caleb had Jenny’s arbeidsethos altijd bewonderd en was blij geweest met de resultaten van de vasthoudendheid waarmee ze doorging tot ze het perfecte woord of precies het juiste loopje had gevonden. Hoewel ze altijd had geluisterd naar wat hij ergens van vond, hadden ze dingen meestal op haar manier gedaan omdat ze een feilloos gevoel had voor wat werkte en wat niet. Hij had op haar intuïtie vertrouwd, en dat had hem geen windeieren gelegd.


  Toen hij de kurk van de fles wijn liet knallen, hief ze met een ruk haar hoofd.


  ‘Meen je dat nu?’ zei ze met een teleurgesteld gezicht.


  Hij hield haar het etiket voor. ‘Alcoholvrij. Ik ben niet gek, Jenny.’


  ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich direct. ‘Ik schrok gewoon even.’


  ‘Heel begrijpelijk. Maar wil je een glas bij de lunch? Het wordt tijd om te pauzeren.’


  ‘Ik wil deze laatste paar regels goed krijgen,’ protesteerde ze.


  Vastberaden pakte hij haar de gitaar af en legde die weg. ‘Dat gaat je beter lukken als je je hersens even rust gunt. Je weet hoe belangrijk het is om te ontspannen.’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Ik heb gezegd dat ik bereid ben om met je te werken, niet om bevelen van je te ontvangen.’


  ‘Dat was geen bevel. Misschien ben je vergeten hoe goed ik je werkgewoontes ken. Wanneer je gespannen raakt en druk op het proces begint te zetten, worden de teksten nooit zo goed als wanneer je ze even laat rusten.’ Hij gaf haar een bord met gebraden kip, kaas en brood. ‘Opeten!’ Lachend voegde hij eraan toe: ‘En dat was wél een bevel.’


  Met gespeelde norsheid pakte ze het bord aan. ‘Ik zal het opeten, maar alleen omdat die kip er zo lekker uitziet. Niet omdat jij het zegt.’


  ‘Prima, hoor,’ merkte hij laconiek op.


  Toen ze enige tijd later klaar waren met eten, zei hij: ‘Het viel wel mee, hè? Met me werken, bedoel ik.’


  Van opzij keek ze hem even aan. ‘Het was niet vervelend,’ gaf ze toe. ‘Je hebt je beste beentje voor gezet.’


  ‘Het herinnerde me aan vroeger.’


  ‘Niet doen, Caleb.’


  ‘We hebben het leuk gehad, Jenny. Dat kun je niet ontkennen.’


  ‘Dat wil ik ook niet ontkennen,’ zei ze. ‘Ik wil er alleen niet aan denken.’


  Hij wierp haar een veelbetekenende blik toe. ‘Waarom niet? Ben je bang dat je dan minder voorzichtig wordt?’


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei ze fel. ‘Het verleden – óns verleden – ligt achter ons.’


  ‘Voor mij voelt het niet zo,’ hield hij vol.


  ‘Nou, toch is het zo.’


  Het leek hem beter het daar voor vandaag bij te laten. ‘Tot hoe laat ben je van plan door te werken?’


  ‘Moet je ergens heen?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Je kunt weggaan wanneer je wilt.’


  ‘Nee, maar ik bedacht dat je al uren bezig bent.’


  ‘Veel tijd hebben we niet. De beroepsacteurs die Bree heeft ingehuurd komen maandag. Ik weet dat ze de songs voor die tijd een paar keer met de mensen van hier wil oefenen.’


  ‘Dat klinkt logisch.’


  ‘Weet je al hoe ze jou in het script gaat verwerken? Je kunt niet zomaar her en der opduiken om een liedje te zingen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik hoor het wel. Zij is de schrijfster van het stuk. De afspraak is gisteren pas gemaakt.’


  ‘Wat betekent dat ze je er waarschijnlijk al in heeft geschreven. Misschien zou je haar moeten gaan vragen wat haar plannen met je zijn.’


  ‘Probeer je me kwijt te raken, Jenny?’


  ‘Ik ben gewoon praktisch. Zoals ik al zei, is er niet veel tijd.’


  Vrolijk keek hij haar aan. ‘Denk je niet dat Bree me weet te vinden als ze me nodig heeft?’


  Bij die logica fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Natuurlijk,’ gaf ze toe. ‘Maar ik blijf niet lang meer, dus je kunt net zo goed naar haar op zoek gaan.’


  Nu was het zijn beurt om zijn wenkbrauwen te fronsen. ‘Een hot date met de ex-vriend die hier gisteren was?’


  Ze negeerde zijn toespeling op haar oude vlam. ‘Ik ga mijn spullen ophalen bij Jake en Bree.’


  Zijn hart sloeg over. ‘Verhuis je naar het hotel?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou je wel willen. Nee, mijn moeder en Thomas hebben ons oude huis voor me aangehouden. Daar trek ik in. Omdat het praktisch leeg is, moet ik wat meubels kopen, maar veel heb ik niet nodig, althans niet nu meteen.’


  Dat herinnerde hem aan iets. ‘Weet je nog dat we samen meubels zijn gaan kopen voor je huis in Nashville?’ vroeg hij. Toen ze voor het eerst een groot bedrag voor haar werk had ontvangen, had ze daar het huis voor gekocht in plaats van bij hem in te trekken.


  ‘Ik dacht dat we het niet meer over het verleden zouden hebben,’ zei ze met duidelijke frustratie.


  ‘Dat wilde jij,’ zei hij. ‘Ik denk er graag aan terug, vooral aan het uitzoeken van het bed. Ik vreesde dat de verkoopster een hartaanval zou krijgen toen we er samen in gingen liggen. Verbazingwekkend dat er niet binnen enkele seconden foto’s van op internet stonden.’


  ‘Zo dom was ze niet.’ Om haar lippen speelde een glimlachje. ‘Ze dacht aan de dikke provisie die haar te wachten stond omdat jij de halve winkel wilde kopen.’


  ‘Maar we hadden een leuke dag.’


  ‘Inderdaad,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  ‘Dan moet je me uitnodigen om meubels met je te gaan kopen,’ spoorde hij haar aan. ‘Je weet dat ik een uitstekende smaak heb, vooral op het gebied van matrassen.’


  ‘In het huis staat al een nieuw bed,’ zei ze. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Maar het is het enige wat erin staat.’


  ‘Trek dan je creditcard, schat, en ga met me winkelen.’


  Verwonderd keek ze hem aan. ‘Waarschijnlijk ben je de enige man op aarde die zich erop verheugt om te gaan winkelen.’


  ‘Dat komt doordat we het samen gaan doen,’ legde hij uit. ‘Net als vroeger.’


  Hij kon precies zien op welk moment ze overstag ging, zelfs nog voor ze zei: ‘Oké, best.’ Ze wierp hem een strenge blik toe. ‘Maar ga niet denken dat je bij me kunt intrekken, zoals in Nashville. Toen stond je praktisch tegelijk met de meubels voor mijn deur.’


  ‘Goed,’ stemde hij zonder aarzelen in. ‘Daar hebben we het later nog wel over.’


  Dat verontrustte haar zichtbaar. ‘Nee. Je gaat niet proberen me over te halen. Je komt er niet in. Punt uit.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Zo zeker ben ik nog nooit van mijn leven van iets geweest,’ zei ze met kracht.


  ‘Dan moeten we gewoon maar even afwachten.’


  ‘Caleb!’


  ‘Hier, neem een stukje van deze taart. Van chocolade knap je altijd op.’ Hij hield haar een vork met gebak voor.


  ‘Het gaat je niet lukken mijn besluit met taart te ondermijnen,’ zei ze vastberaden. Toch kon ze niet voorkomen dat ze kreunde toen ze de aangeboden hap nam. ‘O, verrukkelijk! Het is even lekker als ik me herinner. Lekkerder zelfs.’


  ‘Neem nog wat.’


  Gretig pakte ze het bordje aan dat hij haar toestak, en ze at het zuchtend van genot leeg. Hij vond het jammer dat de taart de oorzaak van haar extase was en niet hij, maar het was een begin. Als hij haar uiteindelijk zover wilde krijgen dat ze kreunde en zijn naam riep, was hij naar alle waarschijnlijkheid op de juiste weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Weet je, het zou handig zijn als ik dat huis van je heb gezien voordat we meubels gaan kopen,’ zei Caleb tegen Jenny toen ze wegreden bij het theater in zijn pick-up. Het was hem alleen maar gelukt haar daarin te krijgen door haar erop te wijzen dat ze dan enkele aankopen in de laadbak kon meenemen en niet hoefde te wachten tot ze werden bezorgd.


  Alleen had ze erop gestaan dat zij zou rijden. ‘Ik ken de weg,’ was haar argument geweest nadat ze zich naast het portier aan de bestuurderskant had geposteerd, helemaal de controlfreak die ze beweerde niet te zijn.


  Hij was snel gezwicht en had haar de sleuteltjes gegeven. ‘Als je daar blij van wordt.’


  ‘Het blijst zou ik worden als jij thuisbleef,’ was haar tegenzet geweest.


  ‘Die discussie hebben we al gevoerd,’ had hij gereageerd.


  Nu keek hij even van opzij naar haar. ‘Als ik een kijkje kan nemen in je huis –’


  Ze onderbrak hem onmiddellijk. ‘Ik heb je al gezegd dat je niet over de drempel komt.’


  ‘Nee, je zei dat ik kon vergeten dat ik bij je zou mogen intrekken. Wat ik je probeer duidelijk te maken, is dat je meer aan me hebt bij het uitkiezen van meubels als ik weet hoe het huis er vanbinnen uitziet, hoe groot de kamers zijn en dergelijke dingen.’ Hij keek haar aan. ‘Klinkt dat zinnig of niet?’


  Ze fronste haar voorhoofd, maar gaf uiteindelijk toe. ‘Oké, het klinkt zinnig.’


  ‘Waarom verzet je je er dan zo tegen?’ Hij vermoedde dat het kwam doordat ze haar huis wilde vrijwaren voor herinneringen aan hem, doordat het een Caleb-vrije zone moest blijven. Aangezien hij precies het tegenovergestelde wilde, deed hij er nog een schepje bovenop. ‘Doe niet zo koppig, Jenny. Laten we er even doorheen lopen.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Ik beloof dat ik niet zal treuzelen in de slaapkamer.’


  ‘Alsof ik je ook maar in de buurt van de slaapkamer zou laten komen,’ foeterde ze.


  ‘Ook goed. Maar wat kan het voor kwaad me de rest van het huis even te laten zien?’


  ‘Geen, denk ik,’ antwoordde ze met onmiskenbare onwil.


  Het duurde niet lang voordat ze in de snel vallende schemering vanaf de hoofdweg een straat insloeg die eruitzag alsof hij in de zomer zou worden beschaduwd door grote eiken. Nu waren de takken echter kaal, voor zover er geen lichtslingers in hingen althans. Het was alsof ze een kerstthemapark binnen reden. Ieder huis was al helder verlicht, en ieder gazon werd gesierd door kersttaferelen variërend van opzichtige uitbeeldingen van de Noordpool tot smaakvollere kerststallen. Slechts één huis halverwege de straat was akelig donker.


  ‘Jouw huis, neem ik aan,’ zei hij nog voor ze de oprit op draaide. ‘Je moet meedoen met de rest van de buurt, Jenny.’


  ‘Aangezien ik er gisteren pas achter kwam dat het van mij is, heb ik geen tijd gehad om de boel te versieren. Waarschijnlijk heeft het ook geen zin die moeite te nemen,’ zei ze met een stem die een tikje weemoedig klonk.


  ‘We kunnen de tuin ook versieren,’ stelde hij voor. ‘Dat zou leuk zijn.’


  Dit wuifde ze meteen weg. ‘Als ik buitenlichtjes wil, kan oom Jake daarvoor zorgen. Vermoedelijk heeft mijn moeder alle versieringen bewaard.’ Ze kreeg een nostalgische blik in haar ogen. ‘We hadden altijd de werkplaats van de Kerstman, met enorme zuurstokken en de lelijkste elfen die je ooit hebt gezien. Waar ze vandaan kwamen, weet ik niet, maar we hielden ze omdat ik zeker wist dat niemand anders ze zou willen hebben. En ik vond het zielig voor ze als ze bij het vuil zouden belanden.’


  Hij glimlachte. Wat een medelevend kind moest ze zijn geweest. Hij vroeg zich af in welke mate dat te maken had met hoe afgewezen ze zich had gevoeld toen haar vader haar en haar moeder in de steek had gelaten. ‘Wat hadden jullie nog meer in de tuin?’ vroeg hij.


  Er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Het mooiste vond ik de speelgoedtrein die de hele tuin rond reed met de Kerstman in de laatste wagon,’ zei ze. Plotseling keek ze hem met stralende ogen aan. ‘Mag ik je telefoon even lenen? De mijne ligt nog steeds in een lade bij Bree en Jake thuis.’


  Hij gaf haar het toestel en luisterde naar het gesprek met haar moeder.


  Na een uitwisseling van beleefdheden die hem nogal ongemakkelijk in de oren klonk, zei ze: ‘Ik ben bij ons huis. De hele buurt ziet er al uit als een sprookjesland. Daardoor dacht ik aan de oude kerstversieringen, en met name de trein. Waar zijn ze? Heb je ze op zolder laten staan?’ Hij zag haar gezicht betrekken. ‘O, natuurlijk. Dat klinkt logisch,’ zei ze dof. ‘Nee, geen probleem. Dan zie ik ze wel de volgende keer dat ik daar ben. Maar nu moet ik ophangen. Ik ga op meubels uit.’ Ze verbrak de verbinding en gaf hem de telefoon terug. Toen ze de wagen weer wilde starten zonder ook maar voet in het huis te hebben gezet, legde hij zijn hand over de hare.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, hoewel hij dat al dacht te weten.


  ‘Ze gaan de versieringen dit weekend in het nieuwe huis gebruiken,’ zei ze emotieloos. ‘Dat is logisch. Ik bedoel, ze wisten niet of ik dit huis wel wilde houden, en al helemaal niet dat ik er met de feestdagen mijn intrek in zou nemen. Natuurlijk hebben ze de versieringen niet ongebruikt hier laten liggen. En Sean schijnt even dol op de trein te zijn als ik was.’ Hoewel ze haar best deed zich groot te houden, rolde er een traan over haar wang.


  Hij veegde hem met zijn duim weg. ‘Wat vervelend.’


  Ze forceerde een glimlachje. ‘Het geeft niet.’ Aan haar gezicht kon hij echter zien dat het tegendeel het geval was.


  ‘De plannen zijn gewijzigd,’ kondigde hij aan. ‘Die meubels kunnen wachten.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze. ‘Ik kan hier niet wonen met alleen een bed.’


  ‘Dat kan best een paar dagen, of je blijft nog even bij Jake en Bree. Vanavond gaan we nieuwe kerstversieringen kopen.’


  ‘Dat is idioot. Ik ben hier maar kort,’ zei ze. ‘Bovendien koopt iedereen deze spullen al voor Thanksgiving. Bijna alles zal uitverkocht zijn.’


  ‘Wat betekent dat we koopjes kunnen halen. En wie is er creatiever dan wij? We gaan een tuin maken die mensen uit de wijde omgeving komen bekijken. Vergeet die trein. Zoiets is vreselijk ouderwets. We nemen een ruimteschip met de Kerstman aan boord. En misschien wat marsmannetjes als helpers.’


  Daar moest ze om lachen. ‘Je bent stapelgek.’


  Hij genoot van het geluid van haar lach. ‘Misschien een beetje,’ gaf hij toe. ‘Maar dat moet je niet verder vertellen. Ik probeer mijn reputatie op te vijzelen.’


  Ze keek hem aan. ‘Caleb, wil je echt het huis versieren?’ vroeg ze met oprecht verlangen in haar stem.


  Als hij het niet al had gewild, zou hij het nu willen. ‘Ja,’ antwoordde hij ernstig.


  ‘Ben je je ooit volledig te buiten gegaan aan extravagante kerstversieringen?’


  ‘Nee, daar heb ik geen ervaring mee, maar een mens is nooit te oud om te leren.’ Hij was overal toe bereid als het hen tweeën weer dichter bij elkaar zou brengen.


  ‘Maar kun je dat zonder van een ladder te vallen en je nek te breken?’


  Met zijn blik hield hij de hare vast. ‘Dat zullen we zien.’


  ‘Oké,’ zei ze ten slotte. Peinzend voegde ze eraan toe: ‘Maar we moeten een thema hebben.’


  ‘Dat had ik al bedacht,’ zei hij met gespeelde verontwaardiging.


  ‘Geen elfen van Mars,’ luidde haar reactie. ‘Geen ruimteschepen. Ik ben traditioneel ingesteld.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Dat had ik niet gedacht.’


  Ze lachte terug. ‘Mij verbaast het ook een beetje.’ Haar lach werd breder. ‘Laten we het gewoon doen. Laten we iets toverachtigs van dit huis maken.’


  Kijkend naar haar stralende ogen, zei hij tegen zichzelf dat wat er op dit moment gebeurde al een beetje toverachtig was.


  


  Jenny had in lange tijd niet zoveel plezier gehad. Het verleden speelde plotseling geen enkele rol meer toen ze in een stuk of zes winkels in de buitenversieringen grasduinden tot ze meer dan genoeg hadden om wel twee of drie tuinen in een schreeuwerig sprookjesland te veranderen.


  ‘Als we dit allemaal gebruiken, zal het huis niet meer te zien zijn,’ protesteerde ze toen Caleb nog een Kerstman vond, ditmaal een in een reusachtige slee waar muziek uit kwam. ‘En we kunnen geen drie Kerstmannen hebben.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dan raken de kinderen in de war. Ze denken dat er maar een is.’ Toen ze dat zei, zag ze hem moeite doen om een grijns te onderdrukken. ‘Wat is er?’


  ‘Schat, zelfs de kleinste hummel moet weten dat al die Kerstmannen in al die voortuinen niet echt zijn,’ legde hij geduldig uit. ‘Ten eerste zijn ze van plastic. Ten tweede weet iedereen dat de echte Kerstman op de Noordpool woont. Dus wat maakt het uit of we een Kerstmannenfamilie hebben? Waarom zouden er geen Kerstmannendrielingen kunnen bestaan? Of misschien zelfs klonen? Ik bedoel, het lukt hem om op één avond op wel heel veel plaatsen te komen.’


  ‘Ventileer die ideeën alsjeblieft niet tegen Bree,’ smeekte ze. ‘Met haar voorliefde voor spraakmakende dingen is ze in staat de kerstvoorstelling om te vormen tot een of ander sciencefictionavontuur waarvan het publiek helemaal niets zal snappen.’


  ‘Dus we nemen deze Kerstman?’ zei hij met zijn blik gericht op de dikbuikige figuur met appelwangen en de slee met veel verguldsel en lichtjes en bellen aan de leidsels. ‘Tot nu toe is hij de mooiste.’


  ‘Oké, hij mag ook mee naar huis,’ gaf ze toe, genietend van deze speelse kant van hem, die ze veel te lang niet had gezien.


  Tegen de tijd dat ze klaar waren, zat de laadbak van de pick-up propvol lichtjes en versieringen.


  ‘Nu moeten we nog één ding doen,’ kondigde hij aan. ‘Als we hier vanavond mee aan de slag gaan, moeten we warme chocolademelk, marshmallows, een gettoblaster en een paar kerst-cd’s hebben.’


  Ze dacht glimlachend terug aan alle keren dat haar moeder, Jake en zij de tuin hadden versierd met precies dezelfde dingen om in de juiste stemming te komen. ‘Grote marshmallows, niet van die kleintjes,’ zei ze toen hij aanbood bij een winkel naar binnen te gaan om de afgesproken aankopen te doen. ‘En popcorn. En koop niet alleen de nieuwste kerst-cd’s, maar ook traditionele van Johnny Mathis en Tony Bennet.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Misschien moet ik meegaan. Dat kun je nooit onthouden.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Twijfel je aan mijn smaak op muziekgebied én mijn geheugen?’


  Ze aarzelde en dacht aan hun discussies over uiteenlopende artiesten. Zijn smaak was veel ruimer dan die van haar. ‘Kun je dan ten minste geen rap kopen?’


  Hij knipoogde naar haar. ‘Dat kan ik. En ik beloof dat ik niets zal vergeten. Als ik dat wel doe, mag je me terugsturen.’


  Ze leunde achterover in de warme cabine van de pick-up en luisterde met gesloten ogen naar de lokale countryzender. Tot nu toe was het een verbazingwekkend plezierige avond geweest. Ze was minder op haar hoede. Hij deed niet al te hard zijn best om te bewijzen dat hij was veranderd. Hij was gewoon Caleb, zoals ze zich hem herinnerde van voordat hij te veel was gaan drinken en de weg was kwijtgeraakt.


  Op een of andere manier had hij haar altijd aan het lachen weten te krijgen. Hij had het heerlijk gevonden haar te prikkelen met opmerkingen waarvan hij zeker had geweten dat hij haar ermee in de gordijnen kreeg. Hij had beweerd dat hij het leuk vond om het vuur in haar ogen te zien. En dat hij het nog leuker vond om dat vuur aan te stoken door de liefde met haar te bedrijven.


  Bij die herinnering ging ze met een ruk rechtop zitten. Nee, nee, nee, zei ze waarschuwend tegen zichzelf. Hiermee moest ze ophouden. Ze mocht niet terugdenken aan hoe zijn kussen en zijn liefkozingen hadden gevoeld, aan hoe hij haar hartstocht had aangewakkerd tot ze zich amper haar eigen naam herinnerde. Ze moest zich tegen hem wapenen in plaats van zich te laten vermurwen. Was een van de redenen waarom ze naar Chesapeake Shores was gegaan niet geweest dat ze hem voorgoed wilde vergeten?


  Ze schrok zich een ongeluk toen er op het raampje werd geklopt. ‘Jenny, doe het portier eens open,’ verzocht Caleb. ‘Mijn sleuteltjes zitten nog in het contact.’


  Zenuwachtig – en beslist niet alleen van de schrik die hij haar had bezorgd – deed ze het portier van het slot. ‘Heb je alles kunnen vinden?’ vroeg ze met een stem die opmerkelijk hees klonk.


  ‘Zoals ik had beloofd,’ zei hij. Toen keek hij haar onderzoekend aan. ‘Is alles goed?’


  Ze forceerde een glimlachje. ‘Prima.’


  Hij bleef verontrust kijken. ‘Maar?’


  Ze haalde diep adem. ‘Het is al laat. Jake kan de tuin morgen of overmorgen wel versieren. Dat doet hij in deze tijd van het jaar voor veel mensen. Ik kan beter zorgen dat ik voldoende slaap krijg. We zullen nog heel wat werk hebben aan de muziek voor het stuk.’


  Tussen zijn wenkbrauwen verscheen een diepe rimpel. ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd terwijl ik in die winkel was, Jenny?’


  ‘Niets. Eerlijk. Ik realiseerde me alleen hoe laat het al is.’


  Hij zuchtte. ‘Als jij het zegt,’ zei hij, hoewel het overduidelijk was dat hij haar niet geloofde.


  Zwijgend reed hij terug naar haar huis, de stilte slechts een paar keer verbrekend om te vragen waar hij heen moest. Op de oprit zei hij: ‘Ga jij maar naar binnen en zorg dat je rust krijgt. Ik zal alle spullen op de veranda zetten.’


  ‘Ik kan best helpen.’ Ze voelde zich schuldig, want ze bedierf de avond door er een einde aan te maken alleen maar omdat ze in paniek was geraakt. Per slot van rekening had hij niets geprobeerd. Zij was degene geweest die plotseling heimwee in de tijd had gekregen.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Ik kan het wel alleen. Neem alleen de cd’s, de cd-speler, de popcorn en de warme chocolademelk mee naar binnen.’


  Ze pakte de zakken en deed enkele stappen in de richting van het huis. Toen bleef ze staan en draaide zich om. ‘Caleb, het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’


  ‘Dat ik spelbreker ben.’ Zonder naar hem te kijken, voegde ze eraan toe: ‘Ik vond het leuk vanavond. Echt.’


  Hij liep naar haar toe en streek met zijn vinger over haar wang. ‘Te leuk?’


  Dat hij het begreep, verbaasde haar. Voorzichtig keek ze hem aan. ‘Misschien.’


  Met een kalme blik in zijn ogen zei hij: ‘Daarvoor ga ik niet mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Het ligt aan mij. Dit gevoel beangstigt me.’


  ‘Ik wil niet dat je ooit bang voor me bent,’ zei hij ernstig. ‘Neem alle tijd die je nodig hebt, Jenny. Ik ga nergens heen.’


  Ditmaal klonk het niet als een waarschuwing, maar als een belofte. En dat beangstigde haar het meest.


  


  Hoewel het zaterdag was, wist Caleb dat Jenny, en hoogstwaarschijnlijk ook Bree, ’s ochtends vroeg in het theater te vinden zou zijn. Daarom durfde hij het aan eerst naar het restaurantje van Sally te gaan om koffie te halen met daarbij de chocoladecroissants waarop Jenny volgens haar gek was. Hij glimlachte toen Sally die in een zak deed. Zijn meisje – en dat zou ze weer worden, had hij zich heilig voorgenomen – was dol op chocolade, in welke vorm dan ook.


  Hij was de vorige avond weliswaar teleurgesteld geweest toen ze op de rem was gaan staan en een einde had gemaakt aan hun samenzijn, maar had de paniek begrepen die kennelijk plotseling bezit van haar had genomen. Terwijl hij met duidelijk omlijnde plannen was teruggekomen in haar leven, had zij tijd nodig om aan de situatie te wennen.


  Toen hij het theater binnen ging, hoorde hij stemmen in de repetitieruimte waarin Jenny de vorige dag haar tenten had opgeslagen. De ene was laag en onmiskenbaar van een man. Nog voor hij door de open deur naar binnen had gekeken, wist hij wie het was. De ex-vriend.


  ‘Vandaag is prima,’ zei Jenny. ‘Tegen het middaguur kan ik er wel even tussenuit. Zullen we afspreken bij Brady’s?’


  ‘Ik kan je ook komen ophalen,’ zei de man, maar Caleb zag haar het hoofd schudden.


  ‘Het is makkelijker om daar af te spreken,’ hield ze vol.


  Haar reactie en de bezorgdheid die hij erin had gehoord, wekten bij hem de vraag of ze zich een tikje schuldig voelde over deze date. Mooi, dacht hij. Zo hoorde het ook. Het volgende moment zuchtte hij en draaide zich om. Hij liep terug naar buiten, ging op de stoep van het theater zitten en nam een slok uit een van de bekers met koffie. Voordat hij de repetitieruimte binnen stapte, moest hij tot rust komen. Jenny deed niets verkeerds. Haar schuldgevoelens bezorgen zou niet helpen haar terug te winnen.


  Enkele minuten later trof Bree hem zo aan toen ze in een dikke donsjas met een das en wanten naar het theater kwam gelopen. ‘Je vriest dood,’ zei ze. ‘Waarom zit je in ’s hemelsnaam buiten?’


  ‘Jenny heeft gezelschap,’ zei hij terwijl hij haar een beker koffie aanbood. ‘De ex-vriend.’


  Toen begon het haar te dagen. ‘Is Dillon er weer?’


  Hij knikte. ‘Ze maken plannen om te lunchen.’


  Met zichtbare moeite onderdrukte ze een glimlach. ‘En jij zit hier om te voorkomen dat je een scène maakt.’


  ‘Zoiets,’ bevestigde hij. ‘Hoe zit het eigenlijk precies met die twee? Was het serieus tussen hen?’


  ‘Ze hadden iets op de middelbare school,’ antwoordde ze nadat ze een slokje koffie had genomen. ‘Maar toen ze op verschillende plaatsen gingen studeren, zijn ze uit elkaar gegaan. Dat was trouwens Jenny’s idee. Ze wilde niet gebonden zijn. Ik denk dat ze zelfs toen eerlijk genoeg tegen zichzelf was om te zien dat hij de verkeerde man voor haar was.’


  ‘Daar lijkt ze nu niet meer zo zeker van te zijn,’ merkte hij op.


  Ditmaal deed ze geen pogingen haar glimlach te verbergen. ‘Ze gaan alleen maar lunchen, Caleb. Op klaarlichte dag. Denk je niet dat als er weer iets aan het opbloeien was, ze ’s avonds zouden afspreken? Misschien zelfs bij haar thuis om daar te eten?’


  ‘Ze heeft niet eens een tafel,’ zei hij, hoewel hij wist dat dit niet echt uitmaakte. Ze hadden heel intiem samen gegeten op een plaid voor de open haard in haar huis in Nashville, ook al hadden er daar voldoende comfortabele meubels gestaan.


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Een tafel? Denk je werkelijk dat dat er iets toe doet?’


  Hij lachte. ‘Oké, nee. Maar lunchen is geen garantie dat ze na het toetje niet heel klef worden.’


  ‘Spreek je uit ervaring?’


  ‘Dat zeg ik niet,’ wierp hij tegen.


  ‘Waar het me om gaat, is dat Jenny me zelf heeft verteld dat toen Dillon voorstelde iets af te spreken, ze om geroddel te voorkomen niet verder wilde gaan dan lunchen.’ Ze boog zich iets naar hem toe. ‘Kom op. Dit stelt niets voor. Niet mokken.’


  Nors keek hij haar aan. ‘Ik mok niet.’


  ‘Bewijs dat maar. Ga met me mee naar binnen. Ondanks die lekkere koffie van je heb ik het ijskoud. Ik zal je aan Dillon voorstellen, dan kun je je een mening vormen over je rivaal.’


  Hij lachte. ‘Hoor ik je insinueren dat ik me bedreigd voel door iemand die er zo saai uitziet als die vent? Of suggereer je dat ik een lafaard ben?’


  Een en al onschuld keek ze hem aan. ‘Dat woord is nooit over mijn lippen gekomen.’


  ‘Maar het is wel wat je bedoelt. Je denkt dat ik me hier buiten verschuil omdat ik bang ben voor een beetje concurrentie. Wat doet hij trouwens voor de kost?’


  Ze glimlachte. ‘Hij verkoopt verzekeringen.’


  ‘Nou, zie je wel?’ zei hij. ‘Niets om bang voor te zijn.’ Omdat hij plotseling erg nieuwsgierig was naar Jenny’s voormalige liefde, stond hij op en stak zijn hand naar Bree uit. ‘Laten we naar binnen gaan en muziek gaan maken.’


  Ze hield haar hoofd schuin en wierp hem een strenge blik toe. ‘Waarom klonk dat meer alsof je van plan bent herrie te gaan schoppen?’


  ‘Helemaal niet,’ protesteerde hij. ‘Ik wil alleen maar een praatje maken. Daar ben ik goed in, vooral met verkopers van verzekeringen.’ Hij hield de koffiebekerhouder met nog één beker en de zak met lekkernijen van Sally omhoog. ‘Bovendien ben ik gewapend met koffie en chocoladecroissants. Die kerel is kansloos.’


  Ze lachte. ‘Dan is het beslist geen eerlijke strijd. Zelfs als je niet zo vreselijk sexy was, zou je haar ongetwijfeld voor je winnen met die croissants. Ik moest haar om de paar weken een doos sturen. Volgens haar waren er in Nashville geen die ook maar half zo lekker waren.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Er zat een uitstekende patisserie in haar buurt. Daar was ze vaste klant.’


  ‘Ze beweerde dat die niet kon tippen aan Sally,’ zei ze. ‘Persoonlijk denk ik dat ze het gewoon een prettig idee vond dat ze uit Chesapeake Shores kwamen. Hoewel ze het al die jaren heftig heeft ontkend, miste ze thuis, Caleb. Ik hoop dat ze een poosje blijft.’


  ‘Daar heb ik niets op tegen,’ zei hij, want hij begreep hoe iemand in de ban kon raken van dit charmante plaatsje, en zelfs van de enigszins overweldigende O’Briens.


  Er was nog een reden waarom hij het prettig vond dat Jenny weer terug was waar ze vandaan kwam. Ondanks de aanwezigheid van de ex-vriend had hij het idee dat hij hier meer kans bij haar maakte dan in de stad, waar iedereen hun geschiedenis kende, plus al zijn misstappen. Hier zou hij misschien de gelegenheid krijgen om te laten zien dat hij was veranderd, en om haar hart terug te winnen voordat de veeleisende muziekindustrie als stoorzender kon gaan optreden.


  


  ‘Kijk eens wie ik buiten vond zitten,’ zei Bree opgewekt toen ze gevolgd door Caleb de repetitieruimte binnen stapte waarin Jenny aan haar teksten aan het werken was terwijl Dillon luisterde.


  Met gefronst voorhoofd keek Jenny Caleb aan. ‘Wat deed je buiten? De deur was niet op slot.’


  ‘Ik zat van het uitzicht op de baai te genieten,’ beweerde hij.


  Ze wist dat hij loog en snapte onmiddellijk waarom. Hij had Dillon en haar zo-even horen afspreken om samen te gaan lunchen. Uit het feit dat hij was weggelopen in plaats van naar hen toe te komen, kon ze opmaken dat hij behoorlijk heftig had gereageerd.


  ‘Dillon, dit is Caleb Green,’ verbrak Bree de pijnlijke stilte die was gevallen. ‘Caleb, Dillon Johnson, een oude vriend van Jenny.’


  Aan de dreigende uitdrukking op Dillons gezicht was te zien dat niemand hem iets hoefde uit te leggen over Caleb. Bovendien had hij een paar dagen eerder al duidelijk gemaakt dat hij het hele verhaal van de breuk tussen hen kende. Nu zag hij eruit alsof hij op het punt stond Caleb te lijf te gaan. Jenny stapte snel tussen de twee mannen in voordat hij dat kon doen.


  ‘Oké, we kunnen maar beter serieus aan de slag gaan als ik tijd wil hebben om te gaan lunchen. Dillon, ik zie je om twaalf uur bij Brady’s.’


  Hoewel Dillon een beetje leek te schrikken van die niet mis te verstane woorden, knikte hij en pakte zijn jas. Maar toen kwam hij tot haar ontsteltenis naar haar toe en kuste haar vol op de lippen. ‘Tot straks,’ zei hij op nonchalante toon, maar de blik die hij Caleb op weg naar de deur toewierp, was onmiskenbaar triomfantelijk.


  Toen Caleb een stap in zijn richting deed, hield Bree hem tegen door haar hand op zijn arm te leggen. ‘Er wordt niet gevochten in mijn theater,’ zei ze kalm. ‘Begrepen?’


  Hij haalde diep adem en knikte.


  Vervolgens wendde ze zich tot Jenny. ‘Misschien kun je Dillon voorstellen om te bellen in plaats van langs te komen. We hebben veel te doen en weinig tijd.’


  Dat Dillon hier niet welkom zou zijn, irriteerde Jenny, maar toen haalde ook zij diep adem. ‘Oké, je hebt gelijk.’


  ‘Kan ik jullie tweeën hier alleen laten zonder bang te hoeven zijn dat jullie elkaar in de haren vliegen?’


  Hij grinnikte. ‘We zullen ons gedragen.’


  Streng wendde ze zich tot Jenny: ‘En zullen jullie je voor honderd procent concentreren op de muziek voor het stuk?’


  ‘Ja, dat zullen we,’ beloofde Jenny. Toen Bree weg was, keek ze voorzichtig naar Caleb. ‘Was je werkelijk jaloers?’


  ‘Was dat dan niet je bedoeling? Je moet hebben geweten wanneer ik naar alle waarschijnlijkheid zou komen. Sprak je die date met Dillon niet af om mij iets duidelijk te maken?’


  ‘Om te beginnen is het geen date. Ik ga gewoon lunchen met een oude vriend. En ten tweede had ik er geen idee van dat je in het gebouw was.’


  ‘Terwijl je onbelemmerd zicht had op het trottoir voor het theater?’ zei hij met een hoofdbeweging naar het raam aan de andere kant van de ruimte.


  Jenny huiverde. Hij had gelijk. Ze had hem zien aankomen en had de voordeur horen open- en dichtgaan. Hoewel ze Dillon niet had uitgenodigd om langs te komen, had ze zijn aanwezigheid een mooie kans gevonden om Caleb duidelijk te maken dat hij geen enkele claim meer op haar had, hoe krachtig de gevoelens tussen hen de vorige avond ook waren geweest. Die waren niet echt geweest; ze waren slechts ontstaan uit de macht der gewoonte. Althans, dat had ze tegen zichzelf gezegd terwijl ze de hele nacht had liggen woelen. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Misschien heb ik inderdaad misbruik gemaakt van de situatie.’


  ‘Geen spelletjes meer, Jenny. Wat er ook tussen ons is gebeurd, laten we het ten minste eerlijk houden.’


  Dat klonk niet onredelijk. ‘Goed,’ stemde ze in.


  ‘Ga je je lunchafspraak met die ex afzeggen?’


  ‘Zou jij dat doen als je in mijn schoenen stond?’ vroeg ze op haar beurt.


  ‘Nee,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Maar het is de laatste keer, oké? Of je het nu leuk vindt of niet, we hebben dingen die we moeten oplossen. Dat lukt niet als je me steeds met hem confronteert.’


  Ze glimlachte. ‘Weet je, het ging niet alleen om jou op stang jagen. Vroeger waren Dillon en ik goede vrienden. Hij kende en begreep me.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Maar ik weet wie je nu bent, Jenny. Het verleden is allemaal leuk en aardig, maar vergis je niet, je toekomst is met mij.’


  Van de intensiteit van zijn woorden en zijn blik begon ze licht te beven. Ze twijfelde er geen moment aan dat hij daar heilig van overtuigd was. Wat haar verontrustte, was dat zij het misschien ook zou gaan geloven. Reden des te meer om met Dillon te gaan lunchen en te kijken of ze dát oude vuur niet een beetje kon aanwakkeren.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Omdat Jenny duidelijk niet van plan was haar lunchafspraak af te zeggen, moest Caleb bezigheden voor rond die tijd zien te vinden om te voorkomen dat hij gek werd. Hij dacht aan de kerstversieringen die hij de vorige avond op de veranda van haar huis had gezet. Hoewel hij genoeg ideeën had over waar ze zouden moeten komen, had hij geen ladder en beschikte hij evenmin over het vakmanschap om ervoor te zorgen dat ze op hun plaats bleven wanneer alles eruitzag zoals hij het in gedachten had.


  Hij stak zijn hoofd om de hoek van de deur van Brees kantoortje. Misschien zou hij twee vliegen in één klap kunnen slaan – de versieringen op hun plaats krijgen en contact leggen met iemand anders in de familie. ‘Jenny zei dat Jake erg goed is in het aanbrengen van kerstversieringen buitenshuis,’ begon hij. ‘Weet je toevallig of hij het vanmiddag druk heeft?’


  ‘Ik kan hem bellen om dat te vragen,’ bood Bree aan. ‘Wat was je van plan?’


  Hij vertelde wat een tegenvaller het voor Jenny was geweest dat alle oude kerstversieringen bij haar moeder thuis zouden worden gebruikt, en dat ze gisteravond een hele lading nieuwe hadden gekocht. ‘Ik heb in mijn hoofd hoe het huis er zou moeten uitzien, maar heb weinig praktische ervaring met het ophangen van lichtjes.’


  Op haar gezicht verscheen een glimlach. ‘Wat een geweldig idee! Jenny zal er dolblij mee zijn. En het is heel lief van je haar ermee te willen verrassen.’


  ‘Ik heb bijbedoelingen,’ bekende hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Maar die zijn niet verkeerd, denk ik.’ Haar glimlach werd breder. ‘Ik begin je steeds interessanter te vinden. Nu kan ik begrijpen waarom Jenny op je is gevallen. Eigenlijk ben je een heel attente man.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je ziet de nieuwe en verbeterde versie van me. Waarschijnlijk had de oude Caleb weinig wat voor hem pleitte, behalve enkele hits en een schare trouwe fans.’


  ‘Onzin,’ sprak ze hem tegen. ‘Jenny had de sexy countrysterren voor het uitkiezen. Ze heeft jou gekozen om wat ze in je zag. Ze geloofde in je, Caleb. Niet alleen in je talent, maar in jou.’


  Haar opmerking roerde hem. ‘Als dat waar is, hoop ik dat ik haar ditmaal niet teleurstel.’


  ‘Dat zul je niet doen,’ zei ze met verbazingwekkende overtuiging voordat ze hem een strenge blik toewierp. ‘Je weet wat de consequenties zijn.’


  ‘Dan vermoorden de O’Briens me,’ zei hij. ‘Ik snap het. Maar denk je dat Jake bereid zou zijn me vanmiddag te helpen, of ben ik nog steeds zijn gezworen vijand? Als hij zo beschermend is ten aanzien van Jenny als me is verteld, vrees ik dat hij lang niet zo toeschietelijk zal zijn als jij.’


  ‘Laat mijn man maar aan mij over,’ zei ze zelfverzekerd. ‘Als je naar Jenny’s huis gaat, zorg ik dat je binnen een uur hulp hebt. Misschien is het een goed idee wat geroosterd vlees – of beter een heleboel – en frisdrank mee te nemen.’ Ze schreef het adres van een barbecuerestaurant aan de rand van het plaatsje voor hem op.


  Hij pakte het papiertje aan, maar keek argwanend naar haar. In haar ogen zag hij een zorgwekkende glinstering. ‘Stuur je een heel leger?’


  ‘Zoiets.’


  Een uur later was hij niet echt verbaasd toen de ene pick-up na de andere bij Jenny’s huis arriveerde. Hij vond het erg lastig de O’Briens uit elkaar te houden, om maar niet te spreken van verscheidene anderen, die blijkbaar aangetrouwde familieleden waren. De enige die hij zonder moeite kon identificeren, was Jake Collins. Ondanks Brees geruststellende woorden keek Jenny’s oom naar hem alsof hij persoonlijk verantwoordelijk was geweest voor de verspreiding van een plaag.


  ‘Ik moet weinig van je hebben,’ zei Jake bij wijze van kennismaking.


  Caleb knikte kalm. ‘Begrijpelijk.’


  ‘Ik ben hier alleen maar omdat mijn vrouw erop stond.’ De rimpel tussen zijn wenkbrauwen werd dieper. ‘En omdat ik je niet vertrouw. Ik ben van plan je heel goed in de gaten te houden zolang je in Chesapeake Shores bent.’


  ‘Ook begrijpelijk,’ zei Caleb.


  ‘Schei uit en laat hem met rust,’ zei de man die zich had voorgesteld als Mick O’Brien tegen Jake. ‘Hij probeert iets aardigs voor Jenny te doen. Daarvoor moet je hem dankbaar zijn.’


  ‘Wat hij vanmiddag wil doen, baart me geen zorgen,’ zei Jake met nog steeds een dreigende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het gaat me om wat hij in gedachten heeft voor vanavond en morgen en overmorgen.’


  ‘Dan kun je later terugkomen en hem scherp in de gaten houden,’ zei Mick. ‘Als je wilt, help ik je. Er is op dit moment geen O’Brien aanwezig die niet hetzelfde zal doen als we het gevoel hebben dat Jenny moet worden beschermd. We kennen het verhaal. Niemand van ons wil dat ze nog een keer wordt gekwetst. Alleen vind ik dat de man het verdient om nog een kans te krijgen. Dat is iets waarmee we allemaal ervaring hebben.’


  ‘Vooral jij,’ merkte een oudere man op terwijl hij Mick een klap op de rug gaf. ‘Trouwens, ik ben Jenny’s stiefvader. Thomas O’Brien.’ Hij gaf Caleb een hand en keek hem ondertussen doordringend aan. ‘Laat je niet in de luren leggen door de vriendelijkheid van Mick. Hij is de eerste die je bewusteloos slaat als de manier waarop je Jenny behandelt hem niet bevalt.’


  ‘Begrepen,’ zei Caleb. ‘Het is fijn om te weten dat ze zoveel mensen achter zich heeft staan.’ Nieuwsgierig keek hij Thomas aan. ‘Ze heeft het over je gehad. Ik kreeg niet de indruk dat jullie erg close waren.’


  Thomas kleurde. ‘We zijn niet bepaald goed van start gegaan. Naar alle waarschijnlijkheid heb je van haar geen lovende woorden over me gehoord. Ik doe mijn best om daar verandering in te brengen.’


  Caleb kreeg medelijden met hem omdat de man de situatie duidelijk heel vervelend vond. Hij wist beter dan de meesten dat ieder verhaal twee kanten had. ‘Vermoedelijk zou het geen enkele man die met haar moeder was getrouwd beter zijn vergaan,’ zei hij.


  Mick kwam tussenbeide. ‘Oké, genoeg gepraat,’ verklaarde hij. ‘Jake, jij, Mack, Will, Matthew, Luke en ik beginnen met lichtjes aan de dakrand hangen. Thomas, jij en Caleb kunnen de dozen openmaken en bedenken wat waar op het grasveld moet komen, en daarna zullen Jake en ik de boel aansluiten.’ Hij wendde zich tot een jongere man. ‘Connor, zou jij naar de ijzerwinkel willen gaan om een paar verlengsnoeren voor buiten te kopen?’


  Connor fronste zijn voorhoofd. ‘Hebben jullie mijn hulp hier niet nodig?’


  Jake lachte. ‘Connor, luister naar Mick. Je vader heeft ervaring met die twee linkerhanden van je. We willen dat de lampjes gaan branden, niet dat de hele buurt zonder stroom komt te zitten.’


  Nijdig keek Connor hem aan. ‘Dank je. Ik zal eraan denken de volgende keer dat je belt omdat je iemand nodig hebt om iets in elkaar te helpen zetten.’


  ‘Je kunt het maar beter bij juridische zaken houden,’ spotte Jake. ‘Daar ben je goed in. Laat de mannendingen maar aan de rest van ons over.’


  ‘O, nee toch,’ mompelde Mack voordat hij tussen de verontwaardigde Connor en Jake stapte.


  ‘Rustig aan,’ zei Will in een poging als vredestichter op te treden. ‘Connor, je weet heel goed dat Jake je alleen maar op de kast probeert te jagen. Laat je er niet toe aanzetten met hem op de vuist te gaan. We hebben een heleboel te doen. Dat vereist teamwork.’


  Nadat Connor en Jake een boze blik hadden gewisseld, begonnen ze te grinniken.


  ‘Die sussende toon van de psycholoog irriteert me mateloos,’ zei Jake.


  ‘Krijg het heen en weer,’ kaatste Will terug, maar ook hij glimlachte breed.


  Caleb luisterde naar het geplaag en verbaasde zich over de genegenheid die doorklonk in de hatelijkste opmerkingen. Geen wonder dat Jenny zo dol was op deze familie. Zelf had hij nooit zo’n hechte groep mensen gekend. Zelfs binnen zijn oude band was het niet zo ontspannen toegegaan. En de leden ervan hadden zich ook niet zo met elkaar verbonden gevoeld. Dat had evenzeer aan hem gelegen als aan de anderen. Hij had hun vriendschap wel erg vaak op de proef gesteld.


  Toen de rust was wedergekeerd, gingen Will, Mack, Matthew, Luke, Mick en Jake de lichtjes ophangen. Thomas ging Caleb voor naar de veranda, haalde een scherp mesje uit zijn zak en gaf dat aan hem. Ook voor zichzelf had hij er een bij zich.


  ‘Laten we aan de slag gaan met die dozen. Bree zal haar best doen om Jenny tot na het donker in het theater te houden. Maar ik ken Jenny. Als ze argwaan krijgt, zal Bree haar onmogelijk daar kunnen houden.’


  ‘Daarin heb je helemaal gelijk,’ zei Caleb. ‘Hé, ik dacht dat je vandaag je eigen huis moest versieren.’


  Thomas knikte. ‘Ja, maar Connie dacht dat ik mijn tijd hier beter kon besteden. Ze had de teleurstelling in Jenny’s stem gehoord toen ze erachter kwam dat wij de oude kerstversieringen gebruikten.’ Toen ze de treden van de veranda op stapten, staarde hij verbaasd naar de opgestapelde dozen. ‘Zijn jullie tweeën misschien wat erg enthousiast geweest?’


  Caleb haalde zijn schouders op. ‘Zoals haar moeder al zei, vond Jenny het erg jammer van die oude versieringen. Van het kopen van al deze spullen werd ze weer vrolijk. En ik moet toegeven dat ik me ook niet helemaal kon beheersen. Zelf heb ik nooit in een huis gewoond met buitenversieringen. Ik was altijd jaloers op de mensen die ze wel hadden.’


  Thomas knikte. ‘Welkom in Chesapeake Shores. In deze tijd van het jaar heb ik altijd het gevoel dat ik ben verdwaald en op de Noordpool ben terechtgekomen. Vroeger verspilden mijn ouders geen geld en elektriciteit aan lichtjes buiten, hoewel mijn moeder zich recentelijk heeft bekeerd. Wacht maar tot je haar huis aan de baai ziet. Het is zo uitbundig versierd als het maar kan.’


  ‘Je hebt het over Nell, hè?’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Thomas. ‘Ze is een ouwe taaie. Afgelopen weekend hebben deze zelfde mensen bij haar op ladders gestaan terwijl ze precies zei waar ieder lampje moest hangen. Jake trok zich er niets van aan, maar Mick ergerde zich groen en geel. Hij houdt zielsveel van haar, maar doet dingen graag op zijn eigen manier.’


  ‘Vermoedelijk is de traditie voor jou bijna even nieuw als voor mij,’ zei Caleb.


  ‘Inderdaad. Na in een appartement te hebben gewoond met als enige concessie aan de feestdagen een kunstkerstboom, was het een hele overgang toen ik met Connie trouwde. Iedere boom in de tuin moest vol hangen met lichtjes. En die trein…’ Hij keek even naar Caleb. ‘Waarschijnlijk heeft Jenny je over de trein verteld.’


  ‘Daarmee is het begonnen,’ vertelde hij. ‘Ze vond die trein geweldig.’


  ‘Iedereen vindt die trein geweldig,’ zei Thomas, ‘behalve de stakker die moet proberen die verwenste rails neer te leggen en wordt geacht te zorgen dat het ding niet om de twintig minuten ontspoort en de Kerstman op zijn achterste in het gras doet belanden. En die stakker ben ik. Jake en Mick en de anderen zijn goed in dingen in elkaar zetten, maar ik niet. Connie wilde hun hulp niet inroepen. Ze beweerde dat het onze eigen traditie zou worden. Maar volgens mij wilde ze voorkomen dat ik door hen zou worden uitgelachen.’


  ‘Ik raak een beetje in de war,’ zei Caleb. ‘Hebben jij, Mick en jullie andere broer Chesapeake Shores niet gebouwd?’


  Onmiddellijk schudde Thomas zijn hoofd. ‘We hebben weliswaar samengewerkt, maar Mick heeft het plaatsje gebouwd. Tijdens de ontwikkeling van het project heeft Jeff de huizen verkocht. Ik had als taak zoveel bomen te behouden als menselijkerwijs mogelijk was, te zorgen dat alles milieuvriendelijk bleef. Daardoor hebben we meer dan eens met elkaar overhoop gelegen.’


  ‘Ja, nu weet ik het weer,’ zei Caleb. ‘Je hebt een stichting die zich inzet voor de bescherming van de baai.’


  Thomas knikte. ‘En hoewel Mick destijds flink heeft gemopperd, begrijpt hij uiteindelijk hoe belangrijk het was dat ik voet bij stuk hield, ook wanneer het erg slecht van pas kwam in zijn plannen. Tegenwoordig werkt zijn zoon Kevin bij me. Hij zou hier ook zijn geweest als hij niet een praatje moest houden voor een groep ambtenaren. We laten geen kans voorbijgaan om onze boodschap over te brengen.’


  Caleb dacht aan wat hij de afgelopen dagen van de prachtige baai had gezien. ‘Zou een benefietconcert een goed idee zijn?’ opperde hij. ‘Ik zou een paar van mijn vrienden uit Nashville kunnen vragen om mee te doen en iets organiseren.’


  Ongelovig keek Thomas hem aan. ‘Echt? Zou dat je lukken, denk je?’


  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ zei Caleb, die begon warm te lopen voor het plan.


  ‘Hoelang was je van plan hier te blijven?’


  Caleb glimlachte. ‘Zo lang als nodig is.’


  ‘Nou, eerlijk gezegd kan het me niet schelen of je drijfveren meer te maken hebben met Jenny dan met de bescherming van de baai, en ik ga graag op je aanbod in. Connie heeft een heleboel activiteiten voor ons gecoördineerd. Zou je er bezwaar tegen hebben er eens rustig met haar voor te gaan zitten en dingen op een rijtje te zetten?’


  Sceptisch keek Caleb hem aan. Hij had het vermoeden dat Jenny’s moeder niet zou staan te springen om met hem samen te werken. ‘Weet je zeker dat het een goed idee is? Misschien zal ze proberen mijn hoofd af te hakken.’


  Thomas lachte. ‘Dat zou heel goed kunnen,’ gaf hij toe. ‘Maar ik zal ervoor zorgen dat ze het pas doet na dat concert. Dan heb je enige tijd om haar voor je te winnen.’


  Uit ervaring wist Caleb dat moeders vaak toegankelijker waren dan hun dochters. Dat zou ook wel eens het geval kunnen zijn met Connie O’Brien en Jenny. Omdat hij beiden in zijn kamp moest hebben, ging hij op het voorstel van Thomas in.


  Ze hadden in de tussentijd alle dozen opengesneden en zetten de verschillende Kerstmannen, een peperkoekhuisje, enkele reusachtige zuurstokken en een familie elfen op het gazon.


  ‘Er is nog iets, maar dat ligt nog in mijn pick-up,’ zei Caleb. ‘Nadat ik Jenny gisteravond had thuisgebracht, ben ik ervoor teruggegaan naar de winkel.’


  Thomas volgde hem naar zijn wagen en grinnikte bij het zien van de dozen. ‘Je hebt een trein voor haar gevonden.’


  Caleb knikte. ‘Aangezien ik de oude nooit heb gezien, weet ik niet of deze de vergelijking kan doorstaan, maar er zit een Kerstman in de laatste wagon. Ze zei dat dat bij de oude ook zo was.’


  Thomas gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Jongen, zelfs als dit geen nieuwe en verbeterde versie was van de trein die ze zich herinnert, zou het je bonuspunten opleveren dat je je best hebt gedaan om hem voor haar te vinden.’


  Caleb kon niet voorkomen dat er hoop in zijn stem doorklonk toen hij vroeg: ‘Denk je?’


  Op dat moment kwam Jake naar hen toe gewandeld. Zijn ogen werden groot toen hij de trein zag. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ach jee, net nu ik echt een gloeiende hekel aan je wilde hebben, moest je zo nodig dit doen.’


  Caleb keek van Thomas naar Jake en terug. ‘Dus jullie zijn het erover eens dat het een succes zal zijn?’


  ‘Ze zal je om je nek vliegen,’ zei Thomas.


  Bij die opmerking kneep Jake zijn ogen half dicht. ‘Als het daar maar bij blijft. Je maakt geen misbruik van de situatie. Begrepen?’


  Caleb lachte. ‘Ik beloof niets, maar ik zal je waarschuwing in gedachten houden.’


  Maar uiteindelijk zou Jenny degene zijn die bepaalde tot hoever ze zouden gaan – niet alleen vanavond, maar ook in de toekomst. Dat snapte hij, ook al had hij er moeite mee dat hij niet zeker wist dat hij zijn zin zou krijgen.


  


  Jenny’s lunch met Dillon was verbazingwekkend gespannen. Ze had direct door dat hij nog steeds van streek was door de ontmoeting met Caleb van die ochtend.


  ‘Ik begrijp gewoon niet waarom hij hier is,’ zei Dillon ten slotte. ‘Oké, misschien snap ik waarom Bree hem hier wil hebben, maar hoe zit het met jou? Hoe is het mogelijk dat je hem nog kunt luchten of zien na wat hij je heeft aangedaan?’


  ‘Dillon, het is niet belangrijk. Tussen Caleb en mij is alles voorbij,’ zei ze, hoewel ze ergens wist dat het een aperte leugen was. ‘Dit heeft met werk te maken. Heb jij nooit hoeven werken met iemand met wie je niet zo goed overweg kon?’


  ‘Jij bent de getalenteerde songwriter,’ ontweek hij haar vraag. ‘Bree heeft je nodig. Zou je niet meer te zeggen moeten hebben?’


  ‘Bree heeft mijn muziek nodig,’ stemde ze in. ‘Of misschien moet ik zeggen dat ze die graag wil hebben. Ze zou altijd een andere songwriter kunnen inhuren. Wat ze niet kan vervangen, is de soort opwinding die Calebs deelname aan het stuk zal teweegbrengen. Door zijn aanwezigheid zou haar carrière naar een ander plan kunnen worden getild.’


  ‘Waarbij geen rol speelt wat voor belasting het voor jou is,’ zei hij bitter.


  ‘Dillon, Bree en ik hebben hierover gesproken voordat ze Caleb een aanbod deed,’ legde ze uit. Toen voegde ze eraan toe wat ze ook tegen haar oom had gezegd. ‘Als ik er bezwaar tegen had gehad, zou ze hem niet hebben gevraagd.’


  ‘Waarom heb je dan geen nee gezegd?’ vroeg hij terwijl hij haar onderzoekend aankeek. Blijkbaar begon het hem toen te dagen. ‘O, mijn hemel, je wilt dat hij hier blijft, hè?’ Hij zuchtte diep. ‘Dat had ik meteen moeten begrijpen. Je bent nog niet over hem heen.’


  ‘Jawel,’ sprak ze hem tegen, omdat ze weigerde toe te geven dat hij wellicht gelijk had.


  Zijn glimlach had iets verdrietigs. ‘Schei maar uit, Jenny. Ik kon altijd al merken wanneer je loog, zelfs tegen jezelf. Hoewel Caleb je heeft vernederd en je hart heeft gebroken, wil je hem nog steeds.’


  Ze opende haar mond om het nogmaals te ontkennen, maar haalde toen haar schouders op. ‘Oké, misschien zijn niet alle gevoelens verdwenen, maar ik ben geen ezel die zich tweemaal aan dezelfde steen stoot. Ik heb mijn lesje geleerd, Dillon.’


  Hij keek haar aan, duidelijk niet overtuigd. ‘Succes ermee.’


  Ondanks haar resolute bewering dat ze geen toekomst had met Caleb, had ze het gevoel dat ze Dillon excuses schuldig was voor de toekomst die er ook voor hen niet in zat. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’ wilde hij weten. ‘Je hebt jaren geleden een einde gemaakt aan onze relatie.’ Hij keek treurig. ‘Helaas heeft dat me er niet van kunnen weerhouden te hopen dat we een nieuwe kans zouden krijgen.’


  ‘Dillon –’


  ‘Wacht. Niet zenuwachtig worden,’ zei hij. ‘Natuurlijk heb je me niets beloofd. Verdorie, je wilde niet eens ’s avonds met me uit eten.’


  ‘Alleen maar omdat ik niet wilde dat iemand, en met name jij, de verkeerde indruk zou krijgen,’ zei ze zacht. ‘Vroeger was je mijn beste vriend. Ik zou het fijn vinden om vrienden te blijven, maar verder dan dat zal het nooit gaan. En in tegenstelling tot wat je denkt, heeft het helemaal niets met Caleb te maken. Ik weet dat je het niet zult geloven, maar toch is het zo.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij, zichtbaar teleurgesteld.


  ‘Ik vrees van wel.’ Ze keek hem recht aan. ‘En ik zou willen dat het anders was. Echt waar. Deze situatie met Caleb zou minder moeilijk zijn als ik waanzinnig verliefd op jou aan het worden was.’


  ‘Ben je er zeker van dat daar geen kans op is?’ vroeg hij.


  ‘Het spijt me,’ zei ze opnieuw.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat je me afwijst, betekent niet dat ik zal ophouden met me zorgen over je te maken, weet je.’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik weet precies wie Caleb is. Hij krijgt geen kans om nog een keer mijn hart te breken.’


  Daarom moest hij glimlachen. ‘Stoere taal, Jenny, maar iets zegt me dat het al te laat is. Ondanks alles is me zo klaar als een klontje dat hij alweer aardig grip op je hart heeft.’


  Hoewel ze het in alle toonaarden kon ontkennen, wist ze helaas dat hij wel eens gelijk zou kunnen hebben. Dat betekende echter niet dat ze naar haar hart hoefde te luisteren, want ze wist maar al te goed hoeveel verdriet dat tot gevolg kon hebben.


  


  Het begon al donker te worden toen Jake en zijn helpers vertrokken en Caleb alleen op de veranda achterbleef in afwachting van Jenny’s thuiskomst. Hij ging op een oude schommel zitten die aan het plafond hing met de schakelaar van de lichtjes in zijn hand. Voorlopig brandde er nog niets in de tuin. Bree had een kwartier geleden gebeld om te zeggen dat Jenny bezig was weg te gaan uit het theater en naar huis zou komen.


  ‘Misschien is het goed dat je weet dat ze lichtelijk geïrriteerd was omdat je vanmiddag niet meer ben teruggekomen,’ had ze gezegd. ‘Ik denk dat ze zich afvroeg wat je in je schild voert. Volgens Jake ziet de tuin er geweldig uit.’


  ‘Hij is de expert,’ had hij gereageerd. ‘Zeg alsjeblieft tegen hem dat ik enorm dankbaar ben voor de hulp.’


  ‘Dat zal ik doen. Prettige avond.’


  Hij zette de schommel in beweging en wachtte zenuwachtig, benieuwd naar wat Jenny van zijn verrassing zou vinden. Toen haar auto de hoek om kwam, ging hij iets rechter op zitten. Hij zag haar aan het begin van de oprit aarzelen toen ze zijn pick-up in het vizier kreeg. Waarschijnlijk haalde ze diep adem en zei tegen zichzelf dat ze zich niet moest laten afschrikken door zijn aanwezigheid. Toch duurde het enkele minuten voor ze de motor uitzette en uit de auto stapte.


  ‘Caleb, wat doe je hier?’ vroeg ze terwijl ze het portier sloot.


  ‘Wat karweitjes!’ riep hij terug voordat hij de schakelaar omzette.


  Het volgende moment brandde overal licht. In de bomen hingen witte lichtslingers. Het huis was versierd met gekleurde lampjes. Spotlights beschenen de taferelen in de tuin die zelf geen licht gaven.


  ‘O, mijn hemel,’ zei ze met haar hand voor haar mond en een verbijsterd gezicht. ‘Wat heb je gedaan?’


  Toen hij een tweede schakelaar had omgezet, begon de trein te fluiten. Hij tufte de tuin door en stopte voor haar, zodat ze de Kerstman in de achterste wagon goed kon zien.


  ‘Volgens Jake en Thomas lijkt deze erg op de trein waarop je zo dol was.’ Hij stapte van de veranda en liep naar waar ze als aan de grond genageld aan de rand van de oprit stond.


  Met vochtige ogen keek ze hem aan. ‘Je hebt een nieuwe trein gevonden,’ fluisterde ze.


  ‘Is dat oké?’


  Als antwoord sloeg ze haar armen om hem heen en kuste hem vol op de mond. Haar gezicht was nat van de tranen. ‘Het is het mooiste en liefste wat iemand ooit voor me heeft gedaan,’ zei ze. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je al deze moeite hebt gedaan. Waar heb je die trein gekocht? En wanneer?’


  ‘Ik had hem gisteravond gezien en heb je toen weten mee te tronen naar een ander deel van de winkel voor je er een glimp van had opgevangen,’ zei hij, haar met zijn ene arm tegen zich aan houdend. ‘Toen je naar bed ging, ben ik teruggegaan om hem te kopen.’


  Haar ogen weerspiegelden de schittering van de lampjes. ‘Dit kun je onmogelijk op één middag in je eentje hebben gedaan,’ zei ze.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde hij. ‘Bree had hulptroepen opgeroepen.’


  Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Heeft ze Jake gebeld?’


  Hij knikte. ‘En hij heeft Mick, Thomas, Mack, Connor en nog een heleboel anderen meegebracht. Met ons allen hebben we een heel gezellige middag gehad. Er zijn grote hoeveelheden geroosterd vlees en frisdrank door gegaan.’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘En nu heb je alle O’Brien-mannen aan jouw kant,’ raadde ze.


  ‘Tja, de trein maakte beslist indruk op je oom, maar ik heb de niet mis te verstane waarschuwing meegekregen dat ik je nooit meer verdriet mag doen. De hele club, onder aanvoering van Mick, zit nu waarschijnlijk in de bosjes verstopt om zich ervan te overtuigen dat jij de touwtjes volledig in handen hebt.’


  Met een zucht leunde ze tegen hem aan. ‘Ik wil graag de touwtjes in handen houden,’ zei ze. Toen keek ze hem aan. ‘Maar je bent erg goed in me perplex laten staan, Caleb Green. Onder de gegeven omstandigheden is dat bijzonder irritant.’


  Onwillekeurig glimlachte hij. ‘Dus je vindt de verrassing leuk?’


  ‘Ik vind de verrassing fantastisch,’ zei ze. ‘En als ik niet zo vreselijk mijn best deed om mijn laatste restje gezond verstand te behouden, zou je de avond van je leven krijgen.’


  ‘Gezond verstand wordt zwaar overgewaardeerd,’ verklaarde hij.


  ‘Misschien wel,’ stemde ze in. ‘Maar ik kan niet anders, Caleb. Ik durf geen risico te nemen. Nog niet.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. ‘Echt. Ik moet je vertrouwen terugwinnen, Jenny.’


  ‘Maar ik moet je wel zeggen dat dit…’ Ze maakte een gebaar naar de kleurige zee van licht. ‘Het helpt erg je gevoelens duidelijk te maken.’


  ‘Meer dan een kus?’ vroeg hij zich hardop af.


  ‘Veel meer,’ zei ze. Toen glimlachte ze. ‘Hoewel een klein kusje misschien wel tot de mogelijkheden behoort.’


  Dat liet hij zich geen tweemaal zeggen. Hij boog zijn hoofd en beroerde met zijn lippen de hare, genietend van de verrukking van het moment. En voor het eerst sinds hij zelf zijn leven had kapotgemaakt, voelde het alsof alles misschien weer goed zou komen.


  


  Toen Jenny zichzelf ten slotte dwong bij Caleb vandaan te stappen, trilde ze van binnen uit. Ze wilde niets liever dan zijn hand pakken, hem mee naar boven trekken naar dat kingsize bed en de liefde met hem bedrijven. In plaats daarvan gaf ze een kneepje in zijn hand en zei slechts: ‘Heb je zin in koude pizza? Ik heb er een in de auto staan.’ Zelfs hem binnenvragen om opgewarmde pizza te eten was gevaarlijk, maar ze kon hem niet zomaar wegsturen na de verrassing die hij haar had bereid.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. ‘Het is niet ver van de keuken naar je bed.’


  ‘Ver genoeg,’ zei ze vastberaden.


  ‘Oké dan. Pizza klinkt goed. Ik zal hem pakken. Ga jij maar naar binnen en zet de oven aan.’


  ‘Vergeet niet de zak met papieren borden en servetjes mee te nemen!’ riep ze hem achterna.


  Op weg naar de keuken hing ze haar jas over de trapleuning. Daarna deed ze welbewust elke lamp aan die ze tegenkwam, in de hoop dat het vele licht hen ervan zou weerhouden in een romantische stemming te komen.


  Nadat ze de oven had aangezet, zag ze op het aanrecht plastic bekers en enkele flessen frisdrank staan. Haar handen trilden toen ze ijs in twee bekers deed en er frisdrank in schonk. Tegen de tijd dat Caleb de keuken binnen kwam, dacht ze haar zenuwen onder controle te hebben, maar één blik van hem was voldoende om haar van het tegendeel te overtuigen. Pizza en frisdrank interesseerden haar niet. Ze wilde hem. Maar ze zou niet zwichten, zei ze tegen zichzelf.


  Plotseling realiseerde ze zich dat hij glimlachend naar haar stond te kijken. ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Heb jij gewonnen?’ informeerde hij. ‘Of ik?’


  Het irriteerde haar dat hij zo zeker leek te weten wat er in haar hoofd was omgegaan. ‘Je praat onzin,’ zei ze. ‘Ik probeerde te bedenken waar we kunnen eten, want ik heb geen tafel.’


  ‘Als jij het zegt,’ reageerde hij schouderophalend. ‘Ik heb een deken in de pick-up. Zal ik die pakken en de open haard aansteken? Dan kunnen we in de woonkamer eten.’


  Daar ging haar vaste voornemen een romantische sfeer te vermijden. Ze dacht terug aan alle keren dat ze op deze manier in Nashville hadden gegeten en in bed waren geëindigd. Hij mocht echter niet merken dat ze erdoor uit haar evenwicht raakte. ‘Prima,’ zei ze opgewekt. ‘Klinkt perfect.’


  Maar toen ze even later met de pizza de woonkamer binnen stapte en de sfeer precies zo romantisch bleek te zijn als ze had gevreesd, haperde haar hart. Dit was een slecht idee, zei ze tegen zichzelf terwijl ze hem de pizza gaf en naast hem voor de open haard ging zitten.


  Of misschien was het het beste idee van de afgelopen maanden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Hoe ging het vanmiddag met je werk?’ vroeg Caleb aan Jenny toen ze voor de open haard hun pizza hadden gegeten. Dat onderwerp sneed hij voornamelijk aan om zijn aandacht af te leiden van de manier waarop het schijnsel van het vuur over haar huid speelde en in haar ogen danste. Hij begon veel te veel naar haar te verlangen.


  ‘Het zou beter zijn gegaan als jij er was geweest om de teksten met me door te lopen,’ merkte ze op, alsof hij degene was die was weggegaan.


  Hij glimlachte, maar zei er niets over. ‘Sinds wanneer heb je echt behoefte aan mijn input in dit stadium? Meestal klaag je dat ik je stoor in je creatieve proces.’


  ‘Oké. Dat is waar,’ gaf ze toe. ‘Maar ik kon me niet goed concentreren. Ik had erop moeten staan dat je na de lunch zou terugkomen. Per slot van rekening is het succes van deze voorstelling even afhankelijk van jou als van mij.’


  Hij had het vermoeden dat haar irritatie niets met hem en zijn afwezigheid van die middag te maken had. ‘Waar gaat dit in werkelijkheid over, Jenny? Was de lunch met je ex niet wat je ervan had verwacht?’


  ‘De lunch met Dillon was heel gezellig,’ zei ze iets te snel.


  ‘Maar hij vond het vervelend dat ik ook in Chesapeake Shores bleek te zijn, hè?’ Het was iets waarin hij een zeker mannelijk genoegen schepte. ‘Niet dat ik het hem kwalijk neem, hoor. Ik vind het ook niet bepaald leuk hem steeds in het theater tegen te komen.’ Toen ze vinnig wilde reageren, stak hij zijn hand op. ‘Maar ik heb uiteraard geen enkel recht om te klagen.’


  ‘Juist. En hoe vaak ben je hem tegengekomen? Hij is maar twee keer geweest, en de eerste keer…’ Haar stem stierf weg en haar ogen werden groot. ‘Was je er die dag ook?’


  ‘Ja.’


  ‘En? Stond je bij de deur ons gesprek af te luisteren?’


  ‘Toen ik uit zijn woorden kon opmaken wie hij was, ben ik weggegaan,’ zei hij.


  ‘Wat discreet van je.’


  Hij glimlachte om haar ergernis. ‘Dat vond ik ook.’ Hij aarzelde even en vroeg toen: ‘Hoe is de stand van zaken tussen jullie tweeën nu? Niet dat het me iets aangaat, natuurlijk.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze. ‘Maar voor alle duidelijkheid, ik heb tegen hem gezegd dat het niets meer gaat worden tussen ons, dat ik hem als een vriend beschouw en meer niet.’ Vastberaden keek ze hem aan. ‘Op dit moment ben ik niet geïnteresseerd in een relatie met wie dan ook. Ik heb meer dan genoeg ellende gehad.’


  Hij huiverde inwendig en voelde mee met Dillon, die zo keihard was afgewezen. ‘Dat moet pijn hebben gedaan,’ zei hij, alsof hij niet heel goed wist dat de boodschap eveneens voor hem was bedoeld.


  ‘Ik heb ook tegen hem gezegd dat er niets meer tussen jou en mij ging gebeuren,’ zei ze. ‘Kijk maar niet zo zelfvoldaan. Aangezien jij de oorzaak was van alle ellende, ben ik immuun voor je.’


  Hij lachte. ‘Er is een verschil tussen hem en mij, lieverd. Waarschijnlijk geloofde hij je. Ik weet echter zeker dat je het alleen maar zegt omdat je weet dat we uiteindelijk weer bij elkaar zullen komen en je het onvermijdelijke hoopt uit te stellen.’


  ‘Caleb, je weet niet alles,’ zei ze, duidelijk gefrustreerd door zijn weigering haar serieus te nemen. ‘Ik zei dat ik immuun ben, en dat meende ik.’


  ‘Als jij het zegt,’ reageerde hij rustig. Toen besloot hij dat het tijd was om te vertrekken. Hij stond op en pakte de pizzadoos, papieren borden en plastic bekers.


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Sinds wanneer ruim jij op na het eten?’


  ‘Ik probeer een goede indruk te maken, weet je nog?’ Hij knipoogde. ‘Tot morgen.’


  Uit haar aarzeling bleek dat ze ondanks haar stellige claim dat ze niet meer geïnteresseerd in hem was niet half zo goed wist wat ze wilde als ze beweerde. ‘Ga je weg?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Als ik blijf, kan ik niet beloven dat ik niets zal proberen. Omdat je zo zeker weet dat je dat niet wilt, kan ik beter gaan dan bewijzen dat je ongelijk hebt.’


  ‘Alsof je dat zou kunnen,’ sputterde ze.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Is dat een uitdaging, Jennifer Louise? Wil je dat ik het probeer?’


  ‘Absoluut niet,’ zei ze onmiddellijk, maar ze was onmiskenbaar teleurgesteld. In liegen en toneelspelen was ze nu eenmaal niet goed.


  ‘Oké,’ zei hij vriendelijk. ‘Tot morgen.’


  ‘Dan is het zondag en werken we niet,’ herinnerde ze hem.


  ‘Dat weet ik. Maar ik zal je toch zien.’


  Blijkbaar wist ze niet dat hij was uitgenodigd om bij Mick te komen eten wanneer de hele familie daar was. Dat was vermoedelijk maar beter ook. Anders zou ze hem misschien vragen niet te komen en zou hij zich verplicht voelen aan haar verzoek te voldoen. Hij voelde dat ze hem nakeek toen hij wegliep om het afval naar de keuken te brengen. Toen hij terugkwam, zat ze nog precies zoals hij haar had achtergelaten. Ze zag er een beetje verbouwereerd uit.


  ‘Is er iets?’


  Ze keek op. ‘Je bent een verwarrende man, Caleb.’


  Hij lachte. ‘Dat zal ik als vooruitgang beschouwen, Jen. Het is een stuk beter dan wat je tot een week geleden over me zei.’


  En als hij zijn zin kreeg, zou ze in de nabije toekomst reden hebben om zijn lof te zingen.


  


  Het was traditie in de familie O’Brien dat iedereen op zondag bij Mick kwam eten, en Jenny had het altijd leuk gevonden om er met haar moeder, Jake en Bree heen te gaan. Voor haar als enig kind van een alleenstaande moeder was het contact met de grote luidruchtige familie een kennismaking geweest met een leven waarvan ze alleen had kunnen dromen. Ze had ironisch genoeg echter niet de kans aangegrepen er deel van te gaan uitmaken. Toen haar moeder en Thomas iets hadden gekregen, had dat vreemd gevoeld.


  Helaas was het vandaag niet anders. Ze voelde zich nog steeds een buitenstaander. Omdat er overal kinderen rondrenden en de keuken door te veel koks werd bevolkt, pakte ze haar jas en ontsnapte naar de veranda, waar ze over de baai kon uitkijken en aan iets anders kon denken dan de dynamiek van de familie O’Brien. Zoals waarom Caleb de vorige avond zo plotseling was vertrokken.


  Na een halfuur begreep ze echter nog steeds niet wat hij in zijn schild voerde en waarom ze niet zo immuun voor hem was als ze had gedacht. Toen zei ze tegen zichzelf dat ze haar tijd in deze rustgevende omgeving op een verrassend zachte winterdag beter kon besteden aan het oplossen van de problemen die ze had met het tweede couplet van de song waarmee Bree het eerste bedrijf van het stuk wilde eindigen. Ze liep naar haar auto, pakte haar gitaar en ging weer in de schommelstoel op de veranda zitten.


  Toen ze na het tokkelen van de eerste paar noten haar hoofd hief, keek ze recht in de donkerbruine ogen van Caleb. Er voer haar een huivering door de leden, die niets te maken had met de frisse buitenlucht. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze verbijsterd.


  Van het gebrek aan warmte in haar stem leek hij zich weinig aan te trekken. ‘Wat een hartelijk welkom!’


  Ze zuchtte. ‘Neem me niet kwalijk. Als ik schrik, laten mijn manieren me in de steek. Vermoedelijk heeft Bree je uitgenodigd. Ze haalt regelmatig zwervers in huis, zelfs als niemand dat wil.’


  Hij glimlachte slechts om die hatelijkheid. ‘Dat heeft ze inderdaad gedaan.’


  ‘En is het niet bij je opgekomen dat ze het alleen maar uit beleefdheid deed?’


  ‘Uiteraard, maar aangezien jij en ik het tegenwoordig goed met elkaar kunnen vinden, dacht ik dat je er geen bezwaar tegen zou hebben dat ik kwam. Is het een probleem?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Maar waarom heb je gisteravond niets gezegd?’


  ‘Het leek me leuk je te verrassen.’


  Ze wist wel beter. ‘Je dacht dat ik je zou verbieden te komen, hè?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was altijd een mogelijkheid, en zoals ik je al zei, ben ik altijd benieuwd geweest naar de familie waar je zo fanatiek bij uit de buurt bleef. Daarom wilde ik vandaag komen.’


  ‘Een heleboel van hen zullen uit principe een hekel aan je hebben,’ merkte ze met iets te veel binnenpret op. Ze dacht aan de laatste keer dat Bree een buitenstaander had uitgenodigd, een voormalige geliefde die naar Chesapeake Shores was gekomen om te proberen haar terug te krijgen. Toen was de hele familie op tilt gesprongen. Haar oom had een aanval van woede en jaloezie gekregen en was weggestormd. Het had dagen geduurd voordat het tumult was geluwd. Vandaag beloofde er hetzelfde te gaan gebeuren.


  Verbazingwekkend genoeg leek Caleb zich geen zorgen te maken. ‘Ik ben er tamelijk zeker van dat ik de meeste mannen gisteren voor me heb weten te winnen,’ zei hij.


  ‘Maar de vrouwen zijn er ook nog,’ herinnerde ze hem. ‘We zijn minder kort van memorie en zijn niet allemaal met elkaar verbonden door een of andere testosterongerelateerde eed.’


  ‘Ik kan er wel tegen,’ verzekerde hij haar.


  ‘Werkelijk?’ vroeg ze sceptisch. ‘Je vond het altijd fijn te worden bewonderd, en met name door vrouwen.’


  ‘Dat is nog steeds zo, maar momenteel ben ik niet veel bewondering waard, zeker niet in de ogen van mensen die om jou geven. Ik zal hard moeten werken om die terug te verdienen.’


  Ze stond perplex van zijn openhartigheid. Daaruit sprak een verbazingwekkend niveau van zelfbesef. ‘Jeetje, als je er echt zo over denkt –’


  ‘Dat doe ik.’


  Ze keek hem aan, keek onderzoekend naar het gezicht dat ze zo goed had gekend. ‘Ik wil graag geloven dat je echt bent veranderd, Caleb. Voor jou. Je was zo zelfdestructief dat je er volledig aan ten onder zou zijn gegaan, en je carrière ook.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde hij. ‘In de ontwenningskliniek is me duidelijk geworden hoe diep ik in de problemen zat. Ik zal ongetwijfeld zo af en toe fouten maken, maar ik bén veranderd, Jenny. Daar kun je zeker van zijn. Ik zal je nooit meer kwetsen.’


  ‘Nee, dat zul je niet meer doen,’ zei ze rustig. ‘Want ik laat je niet meer zo dichtbij komen dat je het zou kunnen.’


  ‘Dat blijf je maar zeggen.’ Er speelde een glimlach om zijn sensuele mond. ‘Maar dat zullen we zien.’


  Op dat moment ging de voordeur open en werden ze aangestaard door Carrie en Caitlyn, de tweeling van Abby.


  ‘O, mijn hemel!’ riep Carrie uit. ‘Hij is het echt. Ik geloofde tante Jess niet toen ze zei dat Caleb hier bij opa Mick was.’


  Terwijl Carrie onder de indruk leek van zijn aanwezigheid, keek Caitlyn verontwaardigd. ‘Jenny, hoe kun je het verdragen ook maar naar die man te kíjken na wat hij je heeft aangedaan?’ Met een ruk wendde ze zich tot haar tweelingzus. ‘En jij, schei uit met die stomme heldenverering. Hij mag dan de populairste countryzanger sinds Tim McGraw en Kenny Chesney zijn, maar je weet wat een gluiperd hij is.’


  Ondanks haar eigen twijfels over de situatie kwam Jenny tussenbeide. ‘Het is oké, Caitlyn. Caleb is hier niet vanwege mij. Je tante Bree heeft hem overgehaald om een paar songs te zingen in de kerstvoorstelling.’


  ‘Nou, dan snap ik niet wat haar bezielde,’ zei Caitlyn. ‘Heeft zij hem vandaag uitgenodigd?’


  ‘Natuurlijk, sufferd,’ zei Carry. ‘Herinner je je die kerel uit Chicago nog? Ze had een hekel aan hem, maar toch vroeg ze hem met Thanksgiving te eten. Anders dan jij koestert ze nooit wrok.’


  Toen Jenny naar Caleb keek, zag ze dat hij de discussie over zijn aanwezigheid eerder amusant dan verontrustend leek te vinden. ‘Caleb, mag ik je voorstellen aan Carrie en Caitlyn? Hun moeder is een O’Brien. Abby. Ze zal wel ergens binnen zijn.’


  ‘Tweelingzussen?’ raadde hij.


  ‘Ja, maar we lijken totaal niet op elkaar,’ zei Caitlyn vlug.


  ‘Ga je echt meedoen aan het stuk?’ vroeg Carrie hem.


  ‘Ik heb ja gezegd tegen een kleine rol,’ antwoordde hij. ‘Ik zal een paar van Jenny’s songs zingen.’


  ‘Zei ik je niet dat we aan het stuk moesten meedoen,’ klaagde Carrie tegen haar zusje. ‘Het zou gaaf zijn geweest om tegen onze medestudenten te kunnen zeggen dat we met Caleb Green op het podium hebben gestaan. Dan zouden ze stinkend jaloers zijn geweest.’


  ‘En ik heb gezegd dat je het vooral moest doen,’ bracht Caitlyn haar in herinnering. ‘Maar ik moet studeren.’


  Carrie zuchtte. ‘Ze zou hoge cijfers kunnen halen zonder een boek in te kijken. Waarschijnlijk heeft ze haar studie in drie jaar afgerond in plaats van vier.’


  ‘Terwijl jij er zo lang mogelijk over doet omdat je zo graag naar feestjes gaat,’ ging Caitlyn in de tegenaanval.


  Jenny lachte, maar Carrie nam niet de moeite het te ontkennen.


  ‘En als ik nu eens iemand wil ontmoeten om mee te trouwen?’ zei Carrie. ‘Dat doe je wanneer je studeert. De helft van de laatstejaars in ons dispuut is al verloofd en plant een bruiloft voor juni.’


  ‘Als mam je zou horen, zou ze een hartaanval krijgen,’ luidde Caitlyns reactie.


  ‘Mam is twee keer getrouwd geweest,’ sloeg Carrie terug.


  ‘Maar ze heeft een goede baan en kan prima op eigen benen staan. Dat wil ze ook voor ons. Jij hebt er niets op tegen om met een rijke vent te trouwen en hem voor je te laten zorgen.’


  Carrie haalde haar schouders op, duidelijk niet beledigd. ‘Er zijn erger dingen.’


  ‘Zoals niet in je eigen onderhoud kunnen voorzien wanneer hij van je scheidt,’ opperde Caitlyn.


  Toen vond Jenny het tijd zich te mengen in wat duidelijk een langlopende discussie tussen de twee jonge vrouwen was. ‘Voor wat het waard is, ik ben het met jullie moeder eens,’ zei ze.


  ‘Ik ook,’ deed Caleb een duit in het zakje, wat hem een geschokte blik van Carrie opleverde en de eerste goedkeurende van Caitlyn. ‘Mensen zouden altijd moeten weten wie ze zijn en wat ze kunnen voordat ze aan een relatie beginnen,’ vervolgde hij. ‘Je wilt niet in de schaduw van iemand anders leven.’


  ‘Precies,’ stemde Caitlyn in. Toen keek ze aarzelend naar Jenny. ‘Was het ook zo bij jullie tweeën?’


  ‘Jenny had al succes toen we elkaar ontmoetten,’ antwoordde hij voor ze nader kon ingaan op hun relatie.


  ‘Maar door jullie samenwerking is haar talent wel naar een ander niveau getild,’ zei Carrie met haar blik op hem gericht. ‘Is dat niet zo?’


  Nu was Jenny degene die antwoordde. ‘Ja,’ bevestigde ze.


  ‘Ook zonder mij zou ze ongelooflijk werk hebben geleverd,’ zei hij.


  ‘Maar samen waren jullie fantastisch.’


  Jenny onderdrukte een zucht. Dat was meestal inderdaad het geval geweest.


  Carrie keek van Jenny naar Caleb en terug. ‘Hopelijk worden jullie dat weer. De kerstvoorstelling zal vast en zeker een hit worden door jullie tweeën. Kom mee, Caitlyn. We kunnen hen beter alleen laten.’


  ‘Wat ben jij opeens fijngevoelig,’ zei Caitlyn geërgerd. Toen keek ze bezorgd naar Jenny. ‘Wil je dat we weggaan?’


  ‘Waarom gaan we niet allemaal naar binnen?’ stelde Jenny voor. ‘Het zal niet lang meer duren voor het eten klaar is.’


  Met een beetje geluk vond ze een plaats aan tafel heel ver van Caleb. Helaas zou het een stuk moeilijker worden om uit de buurt te blijven van alle koppelaars.


  


  Nell O’Brien was precies zoals Caleb haar beschreven had horen worden, de frêle grootmoeder die met veel liefde en wijsheid de familie regeerde. Naast haar zat Dillon O’Malley, haar oude vlam uit Ierland en tweede echtgenoot, die rustig zorgde dat ze niets te kort kwam door zo nu en dan wat extra eten op haar bord te leggen en haar waterglas gevuld te houden. Niet alleen zijn attentheid raakte Caleb, maar vooral de onmiskenbare tederheid waarmee hij naar Nells omgang met deze grote rumoerige familie keek. Hij zat duidelijk klaar om bij het minste gebrek aan respect in te grijpen, ook al leek het onwaarschijnlijk dat dit ooit nodig zou zijn. Iedereen droeg Nell op handen.


  ‘Ze zijn een bijzonder stel, hè?’ merkte Jenny op.


  Ondanks haar pogingen een plaatsje te veroveren aan de andere kant van de grote eettafel was ze naast hem terechtgekomen. Hij had precies aan haar kunnen zien wanneer tot haar doordrong dat van stoel ruilen meer opschudding zou veroorzaken dan het waard was.


  ‘Hun verhaal is heel romantisch,’ vervolgde ze. ‘Als tieners werden ze verliefd toen Nell bij haar grootouders in Ierland logeerde, maar ze keerde terug naar de Verenigde Staten om met een ander te trouwen. Heel veel jaren later ging ze met Kerstmis met de hele familie terug…’ Ze keek hem aan. ‘Over die reis heb ik je verteld, hè?’


  Hij knikte. Wat hij zich echter herinnerde, was dat ze er op eerste kerstdag achter was gekomen dat haar moeder en Thomas een kind verwachtten. Van dat nieuws was ze enorm van streek geraakt. Het verbaasde hem enigszins dat ze zulke goede herinneringen had aan andere dingen die er tijdens die reis waren gebeurd.


  ‘Hoe dan ook, Nell ging naar de oude sigarenwinkel die van haar opa was geweest. Daar had Dillon die zomer gewerkt, en hij was er nog steeds. Nu is hij er de eigenaar van, en van nog een massa andere bedrijven. Hij was weduwnaar en was haar nooit vergeten.’ Ze glimlachte. ‘Mick kreeg bijna een beroerte toen zijn moeder met een oude vlam ging daten. Je zou hebben gedacht dat ze een lastige tiener was in plaats van een vrouw van in de tachtig. Verder vond iedereen het geweldig. Een paar maanden later kwam Dillon hierheen en zijn ze in Nells tuin getrouwd, op dezelfde dag als waarop zijn kleindochter met Nells kleinzoon Luke in het huwelijksbootje stapte. Nu wonen ze hier.’


  ‘Verbazingwekkend,’ luidde zijn commentaar. Het bewees hoelang ware liefde kon overleven. Hopelijk zou de liefde tussen Jenny en hem even sterk blijken te zijn. Hij zag dat haar kleine broertje, die aan haar andere kant zat, haar aandacht probeerde te trekken. Al verscheidene malen was hem opgevallen hoe moeilijk ze het leek te vinden om aardig te zijn tegen het jongetje, dat duidelijk snakte naar genegenheid van haar kant. ‘Hé, vriend,’ zei hij tegen hem. ‘Hoe is het?’


  Er was heel even een ontevreden trek om Jenny’s mond zichtbaar. Toen wendde ze zich met tegenzin tot Sean.


  ‘Weet je, Jenny, pappie en mammie hebben een gitaar voor me gekocht. Nu kan ik net zo leren spelen als jij,’ vertelde Sean opgewonden. Blijkbaar had hij besloten dat muziek hem met zijn grote zus zou kunnen verbinden. ‘Wil je me horen spelen?’ vroeg hij haar.


  Toen ze te lang bleef zwijgen, zei Caleb snel: ‘Heel graag. Na de lunch kunnen jij en ik een jamsession houden. Wat vind je daarvan?’


  Sean keek een tikje verbijsterd. ‘Wat is een jamsession?’


  ‘Dan spelen we samen iets,’ legde Caleb uit. ‘Misschien kan ik je een paar akkoorden of een van Jenny’s songs leren.’


  ‘Een van Jenny’s songs,’ zei Sean stralend. Toen hij naar Jenny keek, werd hij echter weer ernstig. ‘Is dat goed?’


  Caleb wachtte haar antwoord bijna even zenuwachtig af als Sean.


  ‘Natuurlijk,’ stelde ze hem gerust.


  ‘Ik ook, ik ook,’ zei Emily Rose toen ze hen hoorde. Haar gezichtje betrok. ‘Maar ik heb geen gitaar.’


  ‘Ik heb er nog een bij me,’ zei Caleb meteen. ‘Misschien is hij een beetje groot voor je, maar daar vinden we wel iets op.’


  Zijn reactie leek Jenny te verbazen. Ze boog zich naar hem toe en zei zachtjes: ‘Dat hoef je niet te doen, Caleb. Ik weet hoe duur die gitaren van je zijn. Het is geen speelgoed.’


  ‘Maakt niet uit. Ik wil dit gewoon doen.’ Mogelijk had ze niet de hoop in de ogen van dat jongetje gezien, maar hij wel. En wie kon de opwinding van Emily Rose negeren? Iemand moest bruggen bouwen tussen hen allen. Misschien kon hij daar ten minste een begin mee maken.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je moet het zelf weten.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Je doet toch mee, hè? Jenny moet ook spelen, toch, Sean?’


  Het hoofd van de jongen ging enthousiast op en neer. ‘Alsjeblieft, Jenny.’


  ‘Ja, alsjeblieft, Jenny,’ zei Emily Rose hem na.


  Jenny aarzelde en knikte toen. ‘Goed.’


  Over Seans hoofd keek Connie naar Caleb. Met haar lippen vormde ze het woord ‘bedankt’. Hij knipoogde terug. Toen hij naar Chesapeake Shores was gegaan, had hij zich afgevraagd of hij het weer zou kunnen goedmaken met Jenny, en hij had zich ook zorgen gemaakt over hoe het tussen haar uitgebreide familie en hem zou gaan. Langzamerhand werd echter duidelijk dat ze hem misschien nog niet helemaal vertrouwden, maar wel hartelijk ontvingen. En hij zou wellicht iets kunnen betekenen voor een jongetje dat dolgraag indruk wilde maken op zijn grote zus.


  


  Toen Caleb na de lunch naar zijn pick-up was gegaan om zijn gitaren te pakken, was Jenny naar de keuken gevlucht om de vrouwen te helpen met opruimen. Ze hoopte dat hij haar daar niet zou komen zoeken.


  ‘Ik mag die vriend van je,’ verklaarde Nell toen ze samen de borden in de kast zetten die Jess, Abby en Bree hadden afgedroogd. ‘Natuurlijk heeft hij fouten gemaakt, maar ik kan zien hoe gek hij op je is.’


  ‘Hij is mijn vriend niet,’ zei Jenny. ‘Niet meer.’


  Nell lachte. ‘Daar lijkt hij anders over te denken.’


  ‘Omdat hij koppig is,’ zei Jenny gefrustreerd.


  ‘Volgens mij moet je hem niet zo snel afschrijven.’


  Nieuwsgierig keek Jenny haar aan. ‘Waarom niet? Je hebt niet meer dan een paar woorden met hem gewisseld.’


  ‘Ik zag hoe aardig hij voor Sean was,’ zei Nell eenvoudig. ‘Uit het feit dat hij begrijpt waaraan dat kind behoefte heeft, blijkt dat hij over een opmerkelijk inlevingsvermogen beschikt.’


  Het volgende moment kwam Caleb de keuken binnen met Sean en Emily Rose, die aan zijn lippen hingen. Hij had harten gewonnen, dacht Jenny, niet goed wetend wat ze daarvan vond. Hoe kon ze blijven vasthouden aan haar terechte boosheid terwijl alle anderen hem het voordeel van de twijfel gunden? Hij bukte zich om Sean iets in het oor te fluisteren. Het jongetje glimlachte en stapte toen enigszins verlegen naar haar toe.


  ‘Jenny, Caleb wil weten of je nu muziek komt maken,’ zei hij met een hoopvol gezichtje.


  Omdat ze zich ervan bewust was dat iedereen in de keuken zweeg in afwachting van haar antwoord, zette ze zich over haar laatste rancune heen en forceerde een glimlach. ‘Absoluut,’ zei ze tegen hem. Toen keek ze naar Nell. ‘Denk je dat we Micks werkkamer zouden mogen gebruiken? Dit zou wel eens meer lawaai dan muziek kunnen worden.’


  Nell schudde onmiddellijk haar hoofd. ‘Volgens mij willen we dit allemaal horen. Jullie spelen in de woonkamer.’ Toen wendde ze zich tot Caleb. ‘Als jullie een paar oude kerstliedjes spelen, doe ik misschien wel mee op de piano.’


  Hij glimlachte breed. ‘Nu krijgen we een echte jamsession, Sean.’


  Het jongetje rende naar hem terug en gaf hem een uitbundige high five.


  Jenny schudde haar hoofd. ‘De man zit vol verrassingen,’ merkte ze zachtjes op toen Caleb en de twee kinderen de keuken uit liepen.


  Nell lachte. ‘Laat me je als vrouw met ervaring zeggen dat verrassingen heel belangrijk zijn. Er gaat geen dag voorbij zonder dat Dillon me op een nieuwe manier perplex doet staan. Wie had ooit gedacht dat ik op mijn leeftijd iemand zou vinden die dat weer kan?’ Ze keek naar de openstaande deur tussen de keuken en de eetkamer. Toen ze de man in kwestie zag, bloosde ze als een jong meisje.


  ‘Hopelijk vind ik ooit ook zo iemand,’ verzuchtte Jenny.


  ‘Volgens mij heb je hem al gevonden.’


  Jenny had altijd veel vertrouwen gehad in Nells wijsheid, maar deze keer? Nell wist niet half wat Caleb haar en zichzelf had aangedaan.


  Natuurlijk was de echte moeilijkheid dat ze begon te vergeten hoe verschrikkelijk het was geweest. En dat, waarschuwde ze zichzelf, was beslist niet goed.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Na slechts enkele noten van een van de eerste hits die Caleb had gescoord met Jenny’s songs pakte Emily Rose een roze prinsessenborstel en begon als een kleine vakvrouw uit volle borst te zingen. Ze ging meer uit de toon dan niet, maar maakte dat goed met flair en enthousiasme. Verbaasd zong Caleb met haar mee. Jenny speelde onverstoorbaar verder, maar moest wel erg om hen lachen. Ze wist niet wie van de twee het meeste plezier had.


  Toen hun duet afgelopen was, begon iedereen in de kamer spontaan te klappen en te juichen. Emily Rose boog diep en keek stralend rond. Caleb kuste haar op de wang en fluisterde iets in haar oor waarom ze moest lachen voordat ze naar Jake rende en op zijn schoot klom. Jenny en Caleb legden hun gitaar weg omdat duidelijk was dat niets dit optreden kon overtreffen. Toen de familie aanstalten maakte om uiteen te gaan, schoof hij dichter naar haar toe. Hij gaf haar eenzelfde vluchtige kus op de wang als Emily Rose van hem had gekregen.


  ‘Het was me een genoegen weer met je op te treden,’ zei hij ernstig, maar met een twinkeling in zijn ogen.


  ‘Heb je dat ook tegen Emily Rose gezegd?’


  ‘Nee, tegen haar heb ik gezegd dat we moeten gaan samenwerken,’ antwoordde hij. ‘En dat ik mijn management met haar management zal laten praten.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Kijk maar uit, vriend. Dat meisje is al stapelgek op je. Als je niet oppast, verwacht ze dat je haar meeneemt op je eerstvolgende tournee.’


  ‘Ze zou heel geschikt zijn als voorprogramma,’ verklaarde hij. ‘Of om duetten mee te zingen. Het publiek zou uit haar hand eten.’


  ‘Denk je niet dat Bree en Jake er wel eens bezwaar tegen zouden kunnen hebben?’ vroeg ze, ook al vermoedde ze dat Bree het prachtig zou vinden als haar dochter op haar zesde een superstar was.


  ‘Ik zou hen vast wel kunnen overhalen,’ zei hij zelfverzekerd. Toen keek hij haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘En hoe zit het met jou, Jenny? Heb jij een leuke middag gehad?’


  ‘Verrassend genoeg wel, ja,’ gaf ze toe.


  ‘Sean vond het erg fijn. Dat weet ik.’


  ‘Het is een aardig joch,’ zei ze. Hoewel ze de familieband niet helemaal voelde zoals anderen dat van haar verwachtten, was ze beslist niet immuun voor zijn vrolijke glimlach en zijn verlangen het anderen naar de zin te maken.


  ‘Hij bewondert je enorm,’ merkte hij op. ‘Ondanks je afwezigheid heeft je moeder er duidelijk voor gezorgd dat hij je helemaal als zijn grote zus beschouwt.’


  ‘Ja, en daar schaam ik me voor. Als ik er wel was geweest, had ik misschien een sterkere band met hem gevoeld.’


  ‘In plaats van dat laatste beetje rancune?’ vroeg hij, verbazingwekkend begripvol.


  ‘Oké, ja. Ergens koester ik een wrok jegens hem, maar ik weet dat het verkeerd is. Niets hiervan is zijn schuld. Het is niemands schuld. Mijn moeder en Thomas werden verliefd. En toen kregen ze samen een kind, wat een ongelooflijk geschenk is. Ik moet volwassen worden en me eroverheen zetten. Ik besef dat mijn houding niet deugt,’ zei ze met onwillekeurig iets verdedigends in haar stem. ‘En natuurlijk weet ik dat iedereen me er nog steeds om veroordeelt.’


  ‘Ik heb niet één kritisch woord gehoord,’ zei hij. ‘Sterker nog, volgens mij is er maar één persoon die niet heeft begrepen hoe moeilijk dit is geweest en je heeft vergeven dat je de tijd hebt genomen die je nodig had om eraan te wennen, en dat ben je zelf.’


  ‘Iedereen is gewoon te tactvol om iets te zeggen in jouw bijzijn,’ hield ze vol. ‘Ondanks alles wat je met je charme hebt bereikt, ben je nog meer een buitenstaander dan ik.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom blijf je dat zeggen? Je bent geen buitenstaander, Jenny. Deze mensen zijn familie, of beter gezegd, dat willen ze graag zijn. Kun je hun niet tegemoetkomen?’


  Ze schrok van zijn ongeduldige toon. Veroordeelde hij haar nu ook? Welk recht had hij daartoe? Hij was hier niet geweest, wist niet wat voor band ze met haar moeder had gehad voordat haar plaats was ingenomen door Thomas en later ook Sean. ‘Je snapt het niet,’ zei ze, de tranen in haar ogen weg knipperend.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde hij. ‘Ik heb het verlangen en de bewondering in je stem gehoord als je het over de O’Briens had. Daarom veronderstelde ik dat zíj de situatie niet hadden geaccepteerd, dat je een soort kind voor het raam van een snoepwinkel was die op slot zat. Maar je blijkt er aldoor de sleutel van te hebben gehad.’


  Ze wist dat hij gelijk had. Waarom kon ze niet toegeven dat ze een rechtmatige plek in hun midden had? Was ze gewoon bang dat ze haar in de steek zouden laten, zoals haar vader had gedaan? ‘Hierover kan ik nu niet nadenken,’ zei ze. ‘Het is te verwarrend.’


  Gelukkig drong hij niet verder aan. ‘Wil je weg? Zullen we ergens een burger gaan eten of zoiets?’


  ‘Kun je nu alweer eten?’ vroeg ze ongelovig. ‘Na al dat stoofvlees? Je deed je eraan te goed alsof je nog nooit een eigengemaakte maaltijd had gehad.’


  ‘Niet zo lekker als deze,’ zei hij. ‘Mijn moeder kon niet koken, en op tournee krijg je niet veel eigengemaakte maaltijden. En jij was kampioen take-out. Je had een lade met menu’s van alle restaurants binnen een straal van vijftien kilometer die bezorgden.’


  Ze wierp hem een spottende blik toe. ‘Je leek altijd erg dol te zijn op pizza.’


  ‘Een eerste levensbehoefte,’ stemde hij in. ‘Ik klaag niet, maar stel alleen dingen vast.’ Nieuwsgierig keek hij haar aan. ‘Kun je koken?’


  ‘Zeker,’ antwoordde ze iets te snel. ‘Indien noodzakelijk. Als je het slim speelt, kun je het misschien binnenkort zelf ervaren.’


  ‘Daar verheug ik me op. Zullen we nu dan een burger gaan eten?’


  ‘Ik heb nog geen trek,’ zei ze. ‘Maar als je ergens iets wilt eten, ga ik met je mee.’ Als ze hier maar weg kon, weg van alle vragen waarop ze geen pasklare antwoorden had.


  Nadat ze afscheid hadden genomen en zowel Mick als Megan hadden bedankt voor de gastvrijheid, praatten ze nog even met Nell.


  ‘We verwachten jullie hier met Kerstmis, zo niet eerder,’ zei ze. ‘Is dat begrepen?’


  ‘Ja, ma’am, en bedankt,’ zei Caleb.


  Nell keek Jenny doordringend aan. ‘En jij?’ drong ze vriendelijk aan.


  ‘Ik zal er zijn,’ beloofde Jenny. Toen zei ze tegen haar wat ze ook tegen anderen had gezegd. ‘Ik weet hoe verkeerd het is geweest zo lang weg te blijven.’


  ‘Je bent zo lang weggebleven als nodig was om weer stevig op je twee benen te komen staan,’ corrigeerde Nell. ‘Nu kun je je op de toekomst concentreren.’


  Jenny was enorm opgelucht door dit begrip, dat Calebs eerdere bewering staafde, en omhelsde haar spontaan. ‘Dank je.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken, lieve kind. Ik beschouw je als mijn kleindochter, en dat doet de rest van deze familie ook.’


  Bij die opmerking sprongen Jenny de tranen in de ogen. Ze wilde echter niet dat Nell en Caleb zagen hoe geroerd ze was. Begrip was één ding, maar onvoorwaardelijke acceptatie? Wat een onverwachte zegening. Ze draaide zich snel om en haastte zich naar de deur. Toen ze omkeek, zag ze dat Caleb een geruststellend kneepje in Nells hand gaf. Zelfs vanuit de deuropening kon ze hem haar horen verzekeren dat ze precies het juiste had gezegd.


  ‘Dat hoop ik,’ zei Nell bezorgd. ‘Ze zou niet in haar eentje door het leven moeten gaan terwijl zovelen van ons van haar houden.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘En daar reken ik jou ook onder.’


  ‘Dat kun je,’ zei hij.


  Ze knikte. ‘Zorg dan dat het haar duidelijk wordt.’


  Toen Jenny de vastberadenheid in zijn ogen zag, wist ze precies hoe diep ze in de problemen zat. Tot dit moment had hij voorzichtig geprobeerd zich weer toegang tot haar leven te verschaffen, maar nu Nell haar zegen had gegeven, zou hij vermoedelijk voluit in de aanval gaan. En ze wist niet of ze daar wel tegen bestand zou zijn.


  


  ‘Goeie hemel, je blijft maar harten winnen in Chesapeake Shores,’ zei Jenny toen zij en Caleb aan een tafeltje met uitzicht over de baai in Brady’s zaten. ‘Bree, Emily Rose, de mannen, Sean en nu Nell.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar dat betekent niet dat de meesten van hen niet boos zijn over wat ik je heb aangedaan en niet hun twijfels hebben over mijn bedoelingen richting jou.’ Vragend keek hij haar aan. ‘Ben je er boos over dat ze me accepteren? Heb je het gevoel dat ik een manoeuvre om je heen maak?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet boos, alleen verbaasd.’


  ‘Maar had je niet op teer en veren gehoopt?’ plaagde hij.


  ‘Nou ja, ze hadden ter wille van mij kunnen doen alsof ze je niet mochten,’ mopperde ze.


  ‘Op wat voor manier zou dat hebben geholpen? Zou je je gesterkt hebben gevoeld in je voornemen me op een afstand te blijven houden? Zou het alles overeind hebben gehouden waarmee je je tegen me hebt gewapend nadat ik je had gekwetst?’


  ‘Zoiets.’


  Met zijn blik hield hij de hare vast. ‘Je weet toch dat jouw mening de enige is die voor me telt, hè? Ik ben dol op die grote familie, laat daar geen misverstand over bestaan. Het zijn aardige mensen, en ik vind het fijn dat ze bereid lijken te zijn me een kans te geven. Maar uiteindelijk ben jij degene om wie het gaat, Jenny.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Waarom wil je me terug, Caleb? Kun je niet tegen je verlies? Probeer je jezelf iets te bewijzen?’


  Wat ze suggereerde, beviel hem niet. ‘Denk je werkelijk dat ik je het hof zou maken, niet omdat ik van je hou, maar alleen maar om te zien of ik je kan terugkrijgen?’


  ‘Alles is mogelijk,’ zei ze.


  Hij realiseerde zich dat ze wilde geloven dat hij oppervlakkig was. Daardoor zou het makkelijker voor haar zijn om hem niet te vergeven. ‘En dan?’ vroeg hij door. ‘Verwacht je dat ik je weer zal vernederen? Dat ik je de rug zal toekeren nadat ik heb bewezen dat ik nog steeds in staat ben een vrouw te krijgen, zelfs als ze alle reden heeft om me te haten?’


  Ze huiverde. ‘Als je het zo stelt, klinkt het afschuwelijk.’


  ‘Het klinkt afschuwelijk ongeacht hoe ik het zeg. Weet je dan niet dat ik niet zo ben?’


  ‘Vroeger was je niet zo,’ zei ze zacht. ‘Maar nu weet ik het niet meer.’


  Zijn irritatie nam toe. Hij zei tegen zichzelf dat ze het recht had argwanend te zijn en hem te wantrouwen, maar toch deed het pijn. Met moeite bewaarde hij zijn zelfbeheersing. ‘Kijk me aan, Jenny,’ beval hij rustig, en hij wachtte tot haar onwillige blik uiteindelijk de zijne ontmoette. ‘Ik speel geen spelletjes met je,’ zei hij. ‘Ondanks mijn vele tekortkomingen heb ik je nooit gebruikt of opzettelijk gekwetst. Wat ik heb gedaan, was ongelooflijk stom en verkeerd, en ik heb ervoor geboet op manieren die je je niet kunt voorstellen. Ik wil het bij je goedmaken, niet in het kader van een of ander ontwenningsprogramma, maar omdat ik je dat verschuldigd ben.’


  ‘Prima.’ Het was overduidelijk dat ze zo snel mogelijk van dit netelige gespreksonderwerp af wilde. ‘Sorry.’


  ‘Nee, wacht even. Jij bent begonnen. Nu moet je naar me luisteren. Ik hield van je, ook al moet ik niet die indruk hebben gewekt gezien de stunt die ik heb uitgehaald,’ verklaarde hij met kracht. ‘Ik ben naar Chesapeake Shores gekomen in de hoop mijn excuses te kunnen maken. Ik ben niet gebleven omdat Bree me een interessante kans bood om iets nieuws te proberen, maar om te trachten je vertrouwen terug te winnen. En misschien zelfs je liefde.’ Toen ze haar mond opende, legde hij haar opnieuw het zwijgen op. ‘Je moet de rest nog horen,’ zei hij. ‘Dat wil ik niet om mezelf iets te bewijzen, maar omdat de gedachte zonder je te moeten leven fysiek pijn doet.’


  Hij zag dat haar ogen vochtig waren geworden en voelde zich daar schuldig over, maar hij had gezegd wat hij had moeten zeggen. Of ze hem geloofde of niet, intuïtief wist hij dat dit een keerpunt was. Als ze werkelijk overtuigd was van wat ze daarnet had gesuggereerd, dat hij niets goeds in de zin had of hier alleen maar was om een of andere zelfzuchtige reden, dan had hij de strijd verloren. Dan zouden ze nooit terugkrijgen wat ze ooit hadden gehad.


  Hij dacht aan de song die de aanleiding was geweest tot zijn komst naar Chesapeake Shores. Verbazingwekkend genoeg was het voor het eerst sinds dagen dat hij eraan dacht. Hij was blij dat hij er niets tegen haar over had gezegd. Dat zou ze alleen maar zien als bewijs dat zijn drijfveren niet zo nobel waren als hij haar had doen geloven. Die song kwijtraken en Ricky Nolan er een hit mee laten scoren was een gering offer als hij Jenny kon terugwinnen.


  Nadat hij zijn zegje had gedaan, leunde hij achterover op zijn stoel. ‘Nu is het jouw beurt.’


  Er liep een traan over haar wang. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen, Caleb. Echt. Sinds je hier bent, heb ik zo vaak de man gezien op wie ik verliefd ben geworden. Ook heb ik nieuwe kanten van je gezien. Zoals je vandaag met Sean en Emily Rose was…’ Ze glimlachte verlegen. ‘Ik wist niet dat je zo lief en geduldig kon zijn.’


  ‘Ik hou van kinderen. En ik zou er best een heleboel willen hebben. Met jou.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Over kinderen hebben we het nooit gehad.’


  ‘Ik dacht dat je begreep dat het die kant op ging – althans, tot ik alles kapotmaakte.’


  ‘Kinderen, Caleb? Echt? Hoe zou dat kunnen met alle tournees en studiosessies tot diep in de nacht?’


  Hij lachte. ‘Vroeger stortte ik me overal voluit in en had het waarschijnlijk niet gekund. Maar als soloartiest ga ik dingen anders doen. Er zijn genoeg musici en zangers die werk en gezin in evenwicht kunnen houden.’


  ‘Ben jij een van hen?’ vroeg ze sceptisch. ‘Je neemt nooit halve maatregelen. Kijk eens naar hoe je je hebt gedragen sinds je hier bent. Je maakt me met verve het hof. Je doet enthousiast mee aan die kerstvoorstelling. En als je manager belde met de boodschap dat je tijdens de feestdagen ergens een concert kon geven, zou je een manier zoeken om dat ook nog met al je energie te doen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo was ik vroeger. Ik probeerde iedere kans te grijpen uit angst met lege handen te komen staan. Nu weet ik beter. Ik heb geleerd prioriteiten te stellen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien ben ik zelfs wat geduldiger geworden.’


  ‘Serieus?’


  ‘Hé, geef ik je meer tijd of niet? De oude Caleb zou je nu al in bed hebben gehad.’


  Ze glimlachte. ‘Dat denk je. Maar ik heb ook het een en ander geleerd. Ik stort me geen tweede keer halsoverkop in een hartstochtelijke romance.’


  ‘En dat accepteer ik,’ zei hij. Met iets triomfantelijks in zijn stem voegde hij eraan toe: ‘Zie je wat ik bedoel? Ik ben een en al geduld.’


  ‘Caleb, wat moet ik in ’s hemelsnaam met je aan?’ mompelde ze.


  ‘Wat je wilt,’ luidde zijn antwoord. ‘Ik sta open voor alle soorten suggesties.’ Hij keek haar strak aan. ‘Jij ook?’


  Ze haalde diep adem. ‘Laten we gewoon afwachten.’


  ‘Maar je sluit geen deuren?’


  Na even te hebben geaarzeld, schudde ze haar hoofd. ‘Ik sluit geen deuren.’


  ‘Goed,’ zei hij, voorlopig tevreden. ‘Zal ik je naar huis brengen? Dan kun je vroeg gaan slapen. Morgen wordt het een gekkenhuis. Als de rest van de cast er is, gaan de repetities echt beginnen. Ben je er klaar voor?’


  ‘Ik hoop het,’ zei ze met een zucht.


  ‘Maak je je ergens zorgen over?’


  ‘Dit is een toneelstuk. Ik heb nog nooit muziek voor een toneelstuk geschreven. En de acteurs die morgen komen, zijn professionals. Stel je voor dat ze mijn songs helemaal niets vinden.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren, schat. Ik voorspel dat het kerstklassiekers worden zodra ze zijn uitgebracht.’


  Haar ogen werden groot. ‘Uitgebracht? Wat bedoel je in vredesnaam?’


  ‘Bree had het over de release van een single nog voor de feestdagen. Ze heeft er met zowel jouw manager als de mijne over gesproken. Heeft ze niets tegen je gezegd?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘En Margo ook niet.’


  ‘Waarschijnlijk ligt je telefoon nog steeds in een lade. Margo probeert je al dagen te bellen. Ze heeft er zelfs tegen mij over geklaagd dat je niet op haar telefoontjes reageert.’


  ‘Heb jíj ook met Margo gepraat?’


  ‘Ze belde me toen ze je niet kon bereiken,’ zei hij. ‘Volgens mij was ze bang dat ik je had gegijzeld en je trachtte te hersenspoelen.’


  ‘En uiteraard heb je haar ervan overtuigd dat je je onberispelijk gedroeg,’ zei ze met een bittere ondertoon. ‘De tot inkeer gekomen heilige van Nashville.’


  Hij moest lachen om haar ergernis. ‘Niet echt, lieverd. En Margo heeft nog altijd een gloeiende hekel aan me. Misschien ga je je daardoor beter voelen.’


  ‘Nauwelijks,’ zei ze.


  ‘Als je haar terugbelde, zou ze je ongetwijfeld in alle toonaarden voor me waarschuwen en je aanraden uit mijn buurt te blijven. Ik zou ook kunnen herhalen wat ze tegen mij heeft gezegd. Niets daarvan was vleiend.’


  Ze boog zich naar voren en liet haar kin op haar hand rusten. ‘Vertel eens,’ zei ze geïntrigeerd.


  In plaats van dat te doen, haalde hij zijn telefoon uit zijn zak en stak haar die toe. ‘Ik denk dat je het beter van haar persoonlijk kunt horen.’


  Zijn gebaar leek haar te verbazen. ‘Ben je niet bang dat ik haar advies zal opvolgen?’


  ‘Ik denk dat je je niet laat beïnvloeden.’


  ‘Nee, je denkt gewoon dat je me al hebt waar je me wilt hebben,’ corrigeerde ze.


  ‘Als dat zo was, zouden we bij jou thuis in dat kingsize bed liggen,’ zei hij. ‘Je hebt nog steeds alle troeven in handen.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Maar ik verwacht dat je bijdraait.’


  


  Jenny zat in het halfdonker achter in het theater en luisterde terwijl de acteurs hun teksten van begin tot eind doornamen. Als er werd gezongen, was er alleen pianobegeleiding, behalve bij de twee songs van Caleb, waarbij hij ook gitaar speelde.


  Tegen het einde van het tweede bedrijf kwam Bree naast haar zitten. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Voor een eerste echte repetitie met een cast die net is aangekomen, vond ik het heel goed,’ antwoordde Jenny eerlijk.


  ‘En wat vond je van Caleb?’


  ‘De man is gewoon goed,’ gaf ze toe. ‘Hij bracht die nummers fantastisch.’


  ‘Ik ga zijn rol wat uitbreiden,’ zei Bree. ‘Dat kan hij wel aan, denk ik. En misschien voeg ik er ook nog een paar songs aan toe.’


  Jenny fronste haar voorhoofd. ‘Songs van wie?’


  ‘Van jou natuurlijk. Denk je dat het lukt?’


  ‘Het is wel erg kort dag,’ protesteerde Jenny. Toen besloot ze echter de uitdaging aan te gaan. ‘Maar ik kan het proberen. Wat had je in gedachten?’


  Bree beschreef waar in het stuk naar haar idee nog songs zouden passen. ‘Maar ik laat het aan jou en Caleb over. Voor dit soort dingen hebben jullie gevoel. Ik ben oprecht onder de indruk van jullie samenwerking, vooral onder niet bepaald optimale omstandigheden. Nu begrijp ik waarom jullie als team zo’n succes waren.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek Jenny haar aan. ‘Waarom denk ik dat dit meer te maken heeft met ons dag en nacht contact laten hebben dan met wat het stuk nodig heeft?’ Ze wierp Bree een strenge blik toe. ‘Ik heb gehoord van de single die je zomaar ineens wilt uitbrengen. Wat achterbaks om het via onze managers te spelen. Zelfs Margo is er enthousiast over, en ze kan Caleb niet uitstaan. Ze zal hemel en aarde en de hele muziekindustrie bewegen om dit mogelijk te maken, ook al is de song voor de feestdagen alleen maar op YouTube. Die vrouw heeft een neus voor goede publiciteit.’


  ‘Het is haar werk,’ zei Bree. ‘Fijn dat ze enthousiast is.’ Stralend keek ze Jenny aan. ‘Dit ontwikkelt zich op een manier die ik nooit had voorzien.’


  ‘Weet je dat zeker?’ informeerde Jenny.


  ‘Ik had geen idee dat Caleb achter je aan zou komen,’ verklaarde Bree. ‘Puur toeval.’


  Dat geloofde ze. Het betekende alleen niet dat haar vriendin geen gebruik zou maken van deze onverwachte buitenkans. En hoe ergerlijk het ook mocht zijn, ze moest toegeven dat het voor iedereen voordelen had.


  Toen ze weer naar het toneel keek, zag ze dat Helena McGuire, de hoofdrolspeelster, die tien jaar geleden als jeugdige ster een Tony Award had gewonnen, zich aan Caleb vastklemde alsof hij de liefde van haar leven was. De kus die ze hem gaf, was zo vurig dat het onmiddellijk warm werd in het theater. Met een ruk wendde ze zich tot de onschuldig kijkende Bree. ‘Is dat wat je ervan wilt maken? Een romance tussen Caleb en die vrouw?’


  ‘Perfect, vind je niet? Er lijkt veel chemie tussen hen te zijn. Ik heb hun gevraagd de scène op die manier te doen omdat ik wilde zien of het werkte.’


  ‘Dan zul je wel ontzettend blij zijn met het resultaat,’ zei Jenny geïrriteerd.


  Bree grinnikte. ‘Nou, het doet me in ieder geval veel genoegen te zien welke uitwerking het op jou heeft. Misschien moet je je afvragen waarom je je gedraagt alsof Caleb je weer bedriegt. Het is een toneelstuk, Jenny. Ze spelen het.’


  Jenny haalde diep adem en probeerde haar woede te onderdrukken. Bree had gelijk. Natuurlijk was het slechts een toneelstuk. Het mocht niet uitmaken dat de laatste keer dat ze hem zo innig met een andere vrouw had gezien, op de voorpagina van een tabloid was geweest. En deze vrouw had tenminste meer kleren aan. ‘Ik vind het niet prettig,’ moest ze ondanks haar rationalisaties bekennen.


  ‘Omdat je nog steeds verliefd op hem bent,’ zei Bree. Ze gaf een kneepje in Jenny’s schouder. ‘Je hebt een heleboel om over na te denken, en daarbij kan ik je waarschijnlijk maar beter alleen laten.’


  ‘Lekker makkelijk,’ foeterde Jenny toen Bree naar voren liep om de cast aanwijzingen te geven.


  ‘Dat hoorde ik!’ riep ze over haar schouder. ‘En morgen hoor ik graag die nieuwe songteksten.’ Ze richtte haar aandacht op Caleb en wenkte hem. Zijn nieuwe tegenspeelster liep heupwiegend met hem mee. ‘Over een uur wil ik graag in mijn kantoortje met je praten over wat ideeën die ik heb voor het uitbreiden van je rol,’ zei Bree tegen hem. ‘In de tussentijd kun je het misschien met Jenny hebben over de nieuwe songteksten waarover jij en ik hebben gesproken. Ze zal ongetwijfeld je input willen.’


  Jenny verwenste de akoestiek van het theater, want ze kon ieder geniepig woord van haar vriendin verstaan. Ze was zich bewust van het exacte moment waarop Caleb in haar richting keek. Had hij een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht? Ja, inderdaad, besloot ze met groeiende ergernis. En de hand van die vrouw was afgedwaald naar zijn billen. Ze moest minstens tien jaar ouder zijn dan hij. Wat bezielde haar? Haar gedrag was gênant, vooral omdat ze hem pas een paar uur kende.


  ‘Ik ga,’ mopperde ze zachtjes. Als ze niet maakte dat ze wegkwam, was de kans groot dat ze het toneel op zou stormen en de haren uit het hoofd van die vrouw zou rukken. Dat zou ze zonder enige wroeging doen, en over de gevolgen voor het stuk maakte ze zich ook niet druk. Pruiken waren toch heel gewoon op het toneel? De actrice zou er leuk uitzien met een grijze pruik en rimpels in haar gezicht. Ze vroeg zich af hoe Bree haar spectaculaire romantische slot dan zou vinden. Natuurlijk was de werkelijke oorzaak van haar irritatie de angst dat Caleb zich er niet in het minst door zou laten afschrikken. Voor zover ze wist, was hij een rokkenjager die niet aan leeftijdsdiscriminatie deed.


  Ze ijsbeerde nog steeds binnensmonds mopperend door de repetitieruimte toen de deur zachtjes open- en dichtging. Zonder zich om te draaien, wist ze precies wie het was. Ze probeerde haar mond tot een glimlach te plooien, maar dat lukte niet helemaal.


  ‘Je lijkt van streek,’ merkte Caleb rustig op.


  ‘Nee. Alleen een beetje gestrest door dat nieuwste idee van Bree.’


  ‘Welk idee precies? Dat om mijn rol groter te maken, om een paar songs toe te voegen of om de voorstelling te eindigen met een kus?’


  Met een ruk draaide ze zich naar hem om. ‘Je geniet hiervan, hè?’


  ‘Van de kans een grotere rol te krijgen? Zeker. Van nog een paar songs erbij? Absoluut.’


  ‘En de kus? Hoe zit het met die kus, Caleb?’


  Hij deed een stap naar haar toe, en vervolgens nog een. Pas toen hij haar zo ver achteruit had gedreven dat ze met haar rug tegen de muur stond, raakte hij met zijn vinger haar lippen aan. Het was een vluchtige liefkozing, maar voldoende om haar adem te doen stokken. Toen boog hij zich naar haar toe, drukte zijn mond op de hare en bracht haar op zijn gemak in herinnering hoe een kus kon zijn wanneer twee mensen van elkaar hielden.


  Tegen de tijd dat hij haar losliet, trilde ze. Hij keek haar aan en zei zacht: ‘Dít is de enige soort kus waarin ik geïnteresseerd ben, Jenny. Dat andere? Het is niet te vergelijken.’


  ‘Oké,’ zei ze, nog steeds enigszins buiten adem. ‘Mooi zo.’


  ‘Waarom?’


  Ze dacht aan haar verlangen de actrice de haren uit het hoofd te trekken. ‘Dat wil je niet weten.’


  Hij lachte. ‘Je zegt het weliswaar niet, liefje, maar ik kan aan je ogen zien dat je jaloers bent. Omdat ik maar al te recentelijk hetzelfde heb meegemaakt, herken ik de symptomen.’


  ‘Misschien was ik dat inderdaad,’ gaf ze toe. ‘Een klein beetje.’ Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Laat het je niet naar het hoofd stijgen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij.


  Zijn toon was honderd procent serieus. De schittering in zijn ogen was dat helemaal niet. De ellendeling kende haar veel te goed.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Connie klopte aarzelend op de deur van het huis waarin Jake en zij waren opgegroeid. Toen haar ouders uit Chesapeake Shores waren weggegaan, was ze net gescheiden. Ze was met Jenny in haar ouderlijk huis getrokken en had het fijn gevonden in een vertrouwde omgeving aan het nieuwe leven met hun tweetjes te kunnen wennen. Nu kon ze nauwelijks geloven dat haar eigen dochter volwassen was en hier woonde, althans voorlopig. Ze had op een uitnodiging van Jenny gewacht, maar toen die uitbleef, had ze na diep te hebben ademgehaald een welkomstmand met eigengemaakte lekkernijen ingepakt en was in haar auto gestapt.


  Uiteindelijk ging de deur open. Jenny begroette haar met onmiskenbare verbazing. ‘Mam! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kom je wat brengen,’ zei Connie terwijl ze de mand omhooghield. ‘Hierin zit een pot van de aardbeienjam die we vroeger in de zomer op de boerenmarkt kochten. En honing van hier, perzikenconfiture en pikante saus.’


  Jenny’s ogen begonnen te glinsteren. ‘Jouw pikante saus?’


  Connie lachte om de gretigheid op haar gezicht. ‘Ja. Omdat ik weet hoe dol je erop bent, heb ik afgelopen zomer een flinke hoeveelheid gemaakt voor het geval je zou thuiskomen. Is dit voldoende om binnen te worden gevraagd?’


  Jenny stapte snel opzij. ‘Neem me niet kwalijk. Kom erin. Ik verwachtte geen bezoek.’


  ‘Sinds wanneer ben ik bezoek?’ vroeg Connie. De opmerking kwetste haar, maar ze deed haar best dat niet te laten merken.


  ‘Ik bedoelde dat ik nog niet zover ben dat ik mensen kan vragen langs te komen,’ legde Jenny uit. ‘Niemand. Dat zul je wel zien.’ Ze gebaarde Connie dat ze moest binnenkomen.


  Toen Connie door de kleine hal liep en om zich heen keek, snakte ze naar adem. ‘Je hebt helemaal geen meubels.’


  ‘Precies,’ zei Jenny.


  ‘Maar ik dacht dat Caleb en jij meubels waren gaan kopen,’ merkte Connie verwonderd op. ‘Zijn ze nog niet bezorgd? Je had moeten zeggen dat het haast had. Zal ik morgenochtend bellen en het regelen?’


  ‘Rustig aan, mam. Ik heb geen meubels besteld.’ Jenny keek een beetje ontmoedigd. ‘In plaats daarvan zijn we kerstversieringen gaan kopen.’ Haar gezicht klaarde weer op. ‘Is de tuin niet geweldig? Mooier dan ooit, denk ik. De buren vinden het ook. Mrs. Walker zegt dat ze er speciaal voor achter het raam aan de voorkant van haar huis gaat zitten om te kijken, maar volgens mij zit ze net als vroeger het hele jaar door achter dat raam om te kunnen zien wat er gebeurt in de buurt.’


  Connie keek naar de knipperende explosie van kleuren buiten op het grasveld en schoot toen in de lach. ‘Ik wist dat je wat Kerstmis betreft altijd kind zou blijven. Een kerstdiner en zelfs cadeautjes onder de boom vond je minder belangrijk dan de sprookjeswereld buiten.’


  ‘Dat is nog steeds zo,’ zei Jenny.


  ‘Sean is hetzelfde,’ reageerde Connie spontaan. Van die opmerking had ze echter onmiddellijk spijt. Vergelijkingen, hoe onschuldig ook, hielpen niet de kloof tussen haar twee kinderen te overbruggen.


  Alsof Jenny haar schrik voelde, legde ze een hand op haar arm. ‘Het geeft niet, mam. Ik geloof dat ik het een prettig idee vind dat Sean en ik dingen gemeen hebben. Je zei dat hij even dol is op die oude trein als ik vroeger was. Laat hem maar naar de nieuwe komen kijken. Daarmee heeft Caleb me verrast. In de winkel zorgde hij dat ik hem niet zag, en hij is later teruggegaan om hem te kopen.’


  Het viel Connie op dat de ogen van haar dochter onmiskenbaar glansden toen ze het over Caleb had. ‘Hij begint er hier echt bij te horen,’ zei ze langs haar neus weg. ‘Zelfs Ethel merkte laatst tegen me op dat hij een aardige, nuchtere vent lijkt. Ook zij had over de trein gehoord. Blijkbaar vindt iedereen het een bijzonder romantisch gebaar.’


  Jenny bloosde. ‘Het was lief,’ beaamde ze. ‘En dat hij met beide benen op de grond blijft, is een van de dingen die ik altijd leuk aan hem heb gevonden. Toen we elkaar ontmoetten, was hij al een superstar, maar zo gedroeg hij zich niet. Hij is vriendelijk tegen iedereen, niet alleen in het vak, maar ook tegen mensen in de horeca of in winkels. Ik was destijds nog een groentje, doodsbang dat ik niet goed genoeg was, maar hij behandelde me als een gelijke. Dankzij hem ging ik eindelijk in mezelf en mijn muziek geloven. Natuurlijk hadden jij en Jake vertrouwen in me, en zelfs Dillon, maar dit was een echte musicus die helemaal weg was van wat ik schreef.’


  ‘Waaruit blijkt wat een goede smaak hij heeft,’ zei Connie. ‘Hij zag niet alleen je talenten, maar ook wat een fantastische vrouw je bent. En als ik mag afgaan op wat ik bij Mick thuis heb gezien, vindt hij dat nog steeds.’ Ze keek naar haar dochter en vroeg zich af hoe de zaken er nu tussen die twee voor stonden. ‘Afgelopen zondag kreeg ik de indruk dat je je wat toeschietelijker tegenover hem opstelt.’


  ‘Dat klopt,’ zei Jenny, hoewel ze eerder berustend dan blij keek. ‘Maar maak je geen zorgen. Ik ben niet van plan me overhaast ergens in te storten. Hij moet een heleboel bewijzen voordat ik het nog een keer met hem probeer. Of ik ooit in staat zal zijn hem weer volledig te vertrouwen, weet ik niet. Ik was zo zeker van hem, en kijk wat er is gebeurd.’


  ‘Natuurlijk ken ik hem niet echt, maar hij lijkt er oprecht spijt van te hebben dat hij je pijn heeft gedaan.’


  ‘Dat idee heb ik ook,’ stemde Jenny in. ‘Maar hoe weet ik of het werkelijk zo is?’


  ‘Daar kom je wel achter,’ verzekerde Connie haar.


  Jenny haalde slechts haar schouders op. ‘Misschien.’


  Omdat Connie begreep dat het tijd was om op een ander onderwerp over te gaan, keek ze de lege woonkamer rond en zei: ‘Liefje, zo kun je niet wonen. Wil je geen bank gaan kopen, en misschien een paar gemakkelijke stoelen?’


  Tot haar verbazing leek Jenny niet geïnteresseerd. ‘Het doet er niet zoveel toe. Het grootste deel van mijn tijd ben ik toch in het theater. Ik heb een bed. Voorlopig is dat voldoende.’


  Connie fronste haar voorhoofd. ‘Je denkt er toch niet over dit huis alsnog van de hand te doen, hè?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Jenny. ‘Alleen heb ik gewoon niet de tijd om meubels te gaan uitzoeken. Ik wil niet een winkel binnen rennen en zomaar iets kopen. Ik wil op mijn gemak een keuze maken. Als dit huis mijn eigen veilige haven wordt, moet het perfect zijn.’


  ‘Ik zou kunnen helpen,’ bood Connie aarzelend aan. ‘Misschien zou ik wat kunnen rondkijken en je dan foto’s kunnen laten zien van wat ik heb gevonden. Dat zou leuk zijn, een beetje zoals vroeger.’


  ‘Samen winkelen zou net als vroeger zijn,’ zei Jenny met iets afkeurends in haar stem, alsof Connie haar opzettelijk op een afstand hield in plaats van dat ze aanbood haar te helpen.


  Connie kromp inwendig ineen. Onwillekeurig was ze opnieuw in een mijnenveld beland. Waar was de tijd gebleven waarin Jenny en zij twee handen op één buik waren geweest? Ondanks de vooruitgang die ze tijdens dit bezoek hadden geboekt, hadden ze duidelijk nog een lange weg te gaan voor het weer zou zijn zoals het ooit was geweest. ‘Het was niet mijn bedoeling…’ begon ze haar excuses aan te bieden.


  Met een zucht wuifde Jenny die weg. ‘Verontschuldig je niet, mam. Dat had ik niet moeten zeggen. Je probeerde gewoon te helpen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Weet je wat? Zodra ik een gaatje in mijn agenda zie aankomen, bel ik je en gaan we samen, ook al zullen het maar een paar uurtjes worden.’ Er verscheen een glimlach op Jenny’s gezicht. ‘Weet je nog toen we die nieuwe keukentafel kochten? In de winkel waren we er allebei weg van, maar uiteindelijk bleek hij nog in elkaar te moeten worden gezet. Na twee dagen lagen de onderdelen nog op de keukenvloer omdat jij niet tegenover oom Jake wilde toegeven dat we niet wisten hoe we het ding in elkaar moesten krijgen.’


  ‘Hij zou het schitterend hebben gevonden en ons er tot in lengte van dagen aan hebben herinnerd,’ zei Connie. ‘Gelukkig bracht Dillon uitkomst. Die jongen was handig in dat soort dingen, en geen kletskous.’ Ze wierp Jenny een nieuwsgierige blik toe. ‘Ik hoorde dat je zaterdag bij Brady’s met hem hebt geluncht.’


  ‘En meer dan lunchen was het niet, mam.’


  ‘Realiseert Dillon dat zich ook?’ informeerde ze.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb het hem heel duidelijk gemaakt.’


  ‘Oké,’ zei ze, en ze besloot er niet verder op door te gaan. ‘Nu kan ik maar beter naar huis gaan, voordat Sean Thomas ervan weet te overtuigen dat er niets mis is met een bananasplit vlak voor bedtijd. Als het om ijs gaat, zijn ze precies eender.’ Na even te hebben geaarzeld, vervolgde ze: ‘Je zou kunnen meegaan. Misschien zou ik voor één keer een uitzondering maken wat dat ijs betreft. Jij wilde het ook altijd voor je ging slapen.’


  ‘Dat is nog steeds zo,’ bekende Jenny. ‘Maar vanavond moet ik vroeg naar bed. Bree ontpopt zich als een erg strenge opdrachtgeefster. Ze blijft maar songs aan het stuk toevoegen. Nu ze Caleb heeft weten te strikken, wil ze daar waarschijnlijk zo veel mogelijk profijt van trekken.’


  ‘Ze verwacht toch niet te veel van je, hè?’ vroeg Connie bezorgd.


  Jenny haalde haar schouders op. ‘Misschien een beetje, maar ik hou van uitdagingen. Maar zeg dat alsjeblieft niet tegen haar, want dan maakt ze er een volledige kerstoperette of zoiets van en krijg ik voor Nieuwjaar helemaal geen slaap meer.’


  Connie gaf haar een knuffel. ‘Als ze te veel vraagt, zeg je er wat van, hoor.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Jenny. ‘Fijn dat je bent gekomen. De volgende keer hoop ik je een stoel te kunnen aanbieden. En misschien zelfs toast bij die jam.’


  ‘Daar kijk ik naar uit, en ik verheug me er ook op samen te gaan winkelen,’ zei Connie.


  Langzaam liep ze terug naar haar auto, blij dat ze weer iets verder was gekomen in haar pogingen de relatie met haar dochter te herstellen. In zekere zin was het ironisch dat de verwijdering van het ene moment op het andere leek te zijn opgetreden en dat het ongedaan maken ervan zoveel tijd kostte. Maar gelukkig kreeg ze er dankzij Bree en haar toneelstuk eindelijk de kans toe.


  


  ‘Je kunt niet midden in een kerstspel een romantische ballad gaan zingen,’ protesteerde Jenny met fonkelende ogen. ‘Of zoek je een excuus voor een liefdesscène met je tegenspeelster? Helena zou het ongetwijfeld geweldig vinden.’


  ‘Je weet wel beter,’ zei Caleb kalm.


  ‘Waarom wil je dit dan met alle geweld?’


  ‘Omdat het logisch is,’ antwoordde hij. ‘Heb je de laatste versie van het script wel gelezen?’


  ‘Wanneer had ik dat moeten doen? In de twee uur slaap die ik momenteel krijg?’


  Hij verloor zijn geduld en stond op. ‘Oké, nu is het genoeg geweest, Jenny Louise. We stoppen ermee voor vanavond. Laten we maken dat we hier wegkomen.’


  ‘Geen denken aan, Caleb,’ sputterde ze tegen. ‘Er is nog veel te veel te doen. Als je weg wilt, moet je gaan, maar ik blijf hier tot ik dit heb uitgepuzzeld. Ik weet dat de scène iets extra’s nodig heeft, maar een romantische ballad is niet de oplossing. Dit is een kerstspel, geen show op Broadway.’


  ‘Als je er eens even mee ophield en zorgde dat je wat slaap kreeg, zou je meer voor rede vatbaar zijn,’ zei hij.


  Op die opmerking reageerde ze met een ijskoude blik. ‘Bedoel je dat ik er uit pure koppigheid tegen ben?’ vroeg ze geïrriteerd.


  Hij trok slechts zijn wenkbrauwen op. ‘Denk eens na, Jenny. Kwamen er in een heleboel goede kerstfilms geen romances voor? We zetten niet het verhaal van de geboorte van Jezus op de planken. Volgens mij gaat Brees stuk over verzoening, hoop en vergevingsgezindheid.’ Wat naar zijn idee de situatie met Jenny tamelijk nauwkeurig weergaf.


  Tot zijn grote genoegen waren ze al dagen op deze manier aan het kibbelen. Het was weer als vroeger, wanneer ze tot overeenstemming probeerden te komen over de tekst van een song voor het nieuwste album van zijn groep. Ze kon mooie woorden aan elkaar rijgen en die doordrenken met bezieling en betekenis, maar hij had altijd meer gewild. Intuïtief wist hij wat bij het publiek een gevoelige snaar zou raken. Hij was ervan overtuigd dat deze voorstelling een romantische ballad nodig had, iets waardoor de volwassenen ook het gevoel van betovering gingen ervaren waarmee de kinderen het theater zouden verlaten. Of misschien ging het hem erom dat hij weer met haar aan zo’n song wilde werken.


  ‘Je bent toch niet bang om met me aan een romantische ballad te werken, hè?’ informeerde hij met iets provocerends in zijn toon. Hij wist dat ze geen weerstand kon bieden aan een uitdaging.


  ‘Waarom zou ik dat zijn?’ vroeg ze met een blos van verontwaardiging op haar wangen.


  ‘Omdat je je herinnert wat er altijd gebeurde wanneer we zo’n song precies goed probeerden te krijgen,’ zei hij met lage verleidelijke stem. ‘We raakten verstrikt in de emoties, en voor we goed wisten wat er gebeurde, lagen we in elkaars armen.’


  ‘Dat was toen,’ zei ze fel, maar ondertussen werden haar wangen nog roder. ‘Die tijd ligt achter ons, Caleb. Heel ver achter ons. Voltooid verleden tijd.’


  Hij glimlachte om hoe heftig ze reageerde. ‘Oké. Maar waarom probeer je het niet gewoon, als je toch niet bang bent voor wat er zou kunnen gebeuren? Jij schrijft het, ik zing het, en we laten Bree beslissen of het erin moet of niet.’ Hij twijfelde geen seconde aan wat Bree zou zeggen. De afgelopen dagen was zijn respect voor haar alleen maar toegenomen. Hij was gaan beseffen dat ze een vrouw was die wist waarover ze het had als het ging om een voorstelling op de planken brengen waarover het publiek razend enthousiast zou zijn.


  ‘Oké, best hoor,’ gaf Jenny ten slotte toe. ‘Ik zal eens kijken of ik iets kan bedenken.’


  ‘Wat vat je je nederlaag sportief op,’ plaagde hij.


  ‘Je hebt niet van me gewonnen,’ reageerde ze weerspannig. ‘Ik zei alleen maar dat ik een poging zou wagen. Als je gaat lopen gnuiven, zou ik wel eens heel snel van gedachten kunnen veranderen.’


  ‘Ik zal niet gnuiven,’ beloofde hij. In ieder geval niet voordat hij alleen was. ‘Kom, laten we nu ergens wat gaan eten.’


  ‘Ik heb geen trek.’


  Om haar kribbige toon zuchtte hij bijna. ‘Nou, ik wel. Over twintig minuten ben ik terug met pizza. Wil je champignons, uien en paprika op die van jou?’ Voordat ze nog een keer kon beweren dat ze niets wilde eten, beantwoordde hij zijn eigen vraag. ‘Natuurlijk wil je dat. Ik ben zo terug.’


  Inwendig glimlachend verliet hij het theater. Soms maakte ze het hem bijna onmogelijk om voor haar te zorgen. Hij had lang geleden geleerd niet af te gaan op wat ze zei, maar op wat hij in haar ogen zag. Destijds had dat altijd gewerkt. Geleidelijk was hij er behoorlijk goed in geworden haar te doorgronden, en te begrijpen waaraan ze behoefte had. Hij dacht aan zijn plan om die ballad in het stuk te verwerken – waar hij het bij de eerste gelegenheid met Bree over wilde hebben – en hoopte dat zijn intuïtie hem ook deze keer niet bedroog.


  


  De volgende ochtend ging Jenny de repetitieruimte binnen met een nieuwe songtekst in haar aantekenboek. Ze had er de hele nacht over gedaan om de woorden precies goed te krijgen. In eerste instantie waren ze sneller uit haar pen gevloeid dan ze had verwacht, maar het aanscherpen ervan om te komen tot de perfectie die ze nastreefde, had veel langer geduurd.


  Toen ze over de drempel was gestapt, bleef ze als aan de grond genageld staan. Haar adem stokte. Caleb zat op de vloer met Emily Rose links en Sean rechts van zich. Hij zag er heerlijk ongedwongen uit en las ontspannen voor uit een prentenboek. Hoe vaak had ze zich niet afgevraagd of hij een goede echtgenoot zou zijn, en een goede vader? Hoewel ze tijdens hun relatie haar best had gedaan om in het heden te leven omdat ze nooit helemaal had kunnen geloven dat hun liefde voor eeuwig kon zijn, had ze gemijmerd over de toekomst en zich tafereeltjes voorgesteld die verontrustend veel leken op wat ze nu voor zich zag. Voor de tweede maal in korte tijd bewees hij dat het geen complete vergissing van haar was geweest om in een gelukkige toekomst te geloven.


  Hij keek op en zag haar staan. ‘Daar ben je,’ zei hij met ogen die begonnen te schitteren. ‘Je bent laat.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Geen probleem. Voor mezelf had ik er de conclusie uit getrokken dat je inspiratie had gekregen en daarom de halve nacht op was geweest.’


  ‘Je kent me te goed.’


  Zijn blik hield de hare vast. ‘Ja… maar dat valt in de categorie ‘‘er was eens’’.’


  ‘Er was eens?’ herhaalde Emily Rose terwijl ze vol aanbidding naar hem opkeek. ‘Is dat het begin van een sprookje, Caleb?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij. ‘Het is een sprookje over een prinses die verliefd werd op een man met een heleboel tekortkomingen.’


  ‘Is Jenny de prinses?’ wilde Sean weten.


  Caleb glimlachte breed. ‘Dat klopt.’


  ‘En jij bent de man,’ zei Emily Rose opgewonden. ‘En jullie worden verliefd en leven nog lang en gelukkig.’


  Nu keek Caleb weer naar Jenny. ‘Dat hoop ik,’ zei hij rustig.


  Jenny zuchtte. Ze vreesde met grote vreze dat haar domme, sentimentele hart haar zou verlokken het te gaan ontdekken.


  


  Toen Sean en Emily Rose met de andere kinderen van de cast waren gaan spelen, stak Caleb zijn hand uit naar de songtekst waaraan Jenny de hele nacht had gewerkt.


  ‘Laat eens zien.’


  ‘Waarschijnlijk is het vreselijk slecht,’ zei ze, maar ze gaf hem toch schoorvoetend het aantekenboek. ‘Het was midden in de nacht, en ik was zo moe dat ik nauwelijks uit mijn ogen kon kijken, laat staan nadenken.’


  Hij lachte om de opsomming van bekende excuses. ‘We weten allebei dat je onder die omstandigheden de mooiste teksten schrijft, schat. Wees nu stil en laat me lezen.’


  Ze bleef bezorgd naar hem staan kijken toen hij het eerste couplet, het refrein en het tweede couplet las. Bij de tekst had ze voldoende noten gekrabbeld om hem een indruk te geven van de muziek die ze in haar hoofd had. ‘Nou?’ spoorde ze hem aan.


  In plaats van te antwoorden, pakte hij zijn gitaar en tokkelde een paar noten. ‘Zo?’ vroeg hij.


  Ze ging naast hem zitten en pakte ook haar gitaar. ‘Meer zo.’


  Hij glimlachte. Toen hij begreep wat ze in gedachten had, speelde hij met haar mee. De tweede keer zong hij er de tekst bij en paste van tijd tot tijd het tempo aan. Toen de song afgelopen was en hij naar haar keek, zag hij dat ze ondanks de schittering in haar ogen een onzekere uitdrukking op haar gezicht had.


  ‘Het klinkt goed, hè?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Het is fantastisch,’ prees hij. ‘Bree zal er razend enthousiast over zijn.’


  ‘Weet je zeker dat je dit niet alleen maar zegt omdat je wilt winnen?’


  Hij boog zich naar haar toe en drukte een kus op haar wang. ‘Ik zeg het omdat het een geweldige song is. Het publiek zal het prachtig vinden. Misschien weet ik niet zoveel van theater als Bree, maar ik herken een succesnummer wanneer ik dat hoor. Niemand in de zaal zal droge ogen houden.’ Hij wendde even zijn blik af en keek haar toen weer aan. ‘Is dat wat je diep vanbinnen vindt? Van mij? Van vergeven?’


  ‘Het is een song voor het stuk,’ draaide ze eromheen zonder hem aan te kijken.


  ‘Jenny,’ drong hij zachtjes aan.


  Uiteindelijk keek ze hem aan.


  ‘Is dit wat je voelt?’ herhaalde hij.


  Ze knikte langzaam. ‘Ik wil die oude gevoelens terug, Caleb. Ik wil geloven dat het nog steeds mogelijk is dat we nog lang en gelukkig leven.’


  ‘Maar je bent bang,’ raadde hij. Hoe kon ze dat niet zijn?


  ‘Uiteraard. Toen je me bedroog, ben ik er bijna onderdoor gegaan. Hoe kan ik je de kans geven me dat nog een keer aan te doen?’


  ‘Soms hebben we geen keus,’ zei hij eenvoudig. ‘Soms is liefde zo sterk dat we de sprong gewoon maar moeten wagen.’


  ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen,’ protesteerde ze. ‘Jouw hart was niet gebroken.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Geloof je dat echt, Jenny? Dat ik de breuk heb veroorzaakt, betekent niet dat het me geen pijn heeft gedaan. Daarna ben ik niet met iemand anders verdergegaan. Ik heb een stomme fout gemaakt, die me de vrouw van wie ik hield heeft gekost. Het was weliswaar mijn eigen schuld, maar toch vond ik het verschrikkelijk. Misschien was het in sommige opzichten nog wel erger, want ik moest leven met de wetenschap hoeveel verdriet ik je had gedaan.’


  Toen vlamde er iets in haar ogen op. ‘Je kunt niet bedoelen dat ik medelijden met je moet hebben,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk niet. Ik zeg alleen maar dat ik een hoge tol heb moeten betalen.’ Ernstig keek hij haar aan. ‘Het enige goede wat hieruit is voortgekomen, is dat ik ben gaan inzien wat een puinhoop ik van mijn leven aan het maken was. Nu doe ik mijn uiterste best om een nieuwe kans te krijgen – in de muziek en bij jou. Ik zal het beslist niet nog een keer verknallen, want ik ben me bewust van de waarde van wat ik ben kwijtgeraakt.’


  Hij kon zien hoe graag ze hem wilde geloven. Het verlangen in haar ogen roerde hem, maar hij zag ook twijfels die hij niet geheel had kunnen wegnemen. Hij was slim genoeg om te weten dat alleen tijd en geduld dat zouden kunnen. Voorzichtig sloeg hij een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Na even te hebben geaarzeld, leunde ze tegen hem aan.


  ‘We hebben de tijd, lieverd. Ik vraag je niet om nu al iets te besluiten over mij.’


  Met spijt in haar ogen keek ze hem aan. ‘Kon ik het maar. Was ik er maar aan toe, Caleb.’


  Hij glimlachte om de droefgeestigheid in haar stem. ‘Dat zou ik ook graag willen, schat.’


  Maar de harde waarheid was dat vergeven tijd kostte. En vergeten duurde vaak nog veel langer.


  


  ‘Ik zweer dat ik die vrouw te lijf ga als ze niet van Caleb afblijft,’ foeterde Jenny, die tussen de coulissen naar de repetitie stond te kijken.


  Naast haar grinnikte Jess. Op verzoek van Bree was ze een door de kok van het hotel bereide lunch voor de cast komen brengen. ‘O, dit is geweldig,’ zei ze opgetogen. ‘Bree zei al dat je vreselijk jaloers was, maar dat geloofde ik niet.’


  ‘Ik ben niet jaloers,’ verklaarde Jenny. ‘Het is alleen ongepast.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het is een kerstvoorstelling, geen film voor boven de achttien,’ antwoordde Jenny. ‘Hier moet je met het hele gezin naartoe kunnen.’


  Jess probeerde een lach te onderdrukken, maar uiteindelijk lukte dat haar niet.


  ‘Wat is er?’ zei Jenny. ‘Vind je dit grappig?’


  ‘Ik vind het dolkomisch,’ bevestigde Jess. ‘Je doet me denken aan mijn nichtje Susie en de manier waarop ze reageerde toen de voormalige geliefde van Mack bij hem kwam werken.’ Plotseling versomberde haar gezicht. ‘Maar die vrouw was een gevaarlijk kreng, dus Susies reactie was haar niet echt kwalijk te nemen.’


  ‘En denk je niet dat die vrouw op het toneel een gevaarlijk kreng is dat Caleb bij de eerste de beste gelegenheid haar bed in zou sleuren?’ wilde Jenny weten.


  ‘Dat zou ze zeker proberen. Ik betwijfel of er een vrouw van vlees en bloed is die Caleb niet met veel genoegen zou meesleuren naar haar bed. Maar de grote vraag is of hij dat zou laten gebeuren. Hij is het soort man met het soort beroep waarvoor de verleiding altijd op de loer ligt. Dat weet je. Waar het om gaat, is dat niets erop wijst dat hij in een ander bed geïnteresseerd is dan het jouwe.’


  Jess’ visie op de situatie stelde Jenny enigszins gerust. ‘Meen je dat?’


  ‘Ja, dat meen ik,’ zei Jess. ‘Maar vertel eens, heb jij niet de neiging om hem mee naar huis te nemen?’


  Jenny zuchtte. ‘Natuurlijk. Soms verlang ik zo hevig naar die man dat het bijna pijn doet. De afgelopen twee avonden heb ik drie bekers ijs gegeten in pogingen hem uit mijn hoofd te krijgen.’


  ‘En waren die pogingen succesvol?’ informeerde Jess glimlachend.


  ‘Nee, maar ik heb een uitstekend begin gemaakt met het testen van alle smaken ijs in de supermarkt.’


  ‘Misschien zou het verstandiger zijn om op te houden met je er zo fel tegen te verzetten, en de man gewoon uit te nodigen voor een gezellig avondje.’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet, Jess.’


  ‘Omdat je te koppig bent om toe te geven?’


  ‘Nee, omdat als ik toegeef, er geen weg terug meer zal zijn. Dan raak ik weer volledig in zijn ban, net als de vorige keer.’


  ‘Dat ben je al,’ merkte Jess op. ‘Misschien kun je er maar beter gewoon van genieten.’


  ‘Met het risico van weer een gebroken hart?’


  ‘Oké, laat me als advocaat van de duivel het volgende vragen. Als Caleb morgen wegging, als hij je nooit meer belde en zich nooit meer liet zien, zou je dan minder verdriet hebben?’


  ‘Nee, maar…’


  ‘Maar wat?’ drong Jess aan.


  ‘Dan zou ik niet publiekelijk worden vernederd,’ zei Jenny. ‘Zoals de vorige keer. En wat het nu extra erg zou maken, is dat de hele familie langs de zijlijn heeft staan toekijken terwijl dit alles zich ontvouwde.’


  Jess knikte. ‘Dat dacht ik al. Trots is iets verbazingwekkends, Jenny. We hebben er allemaal een gezonde dosis van nodig. We moeten in onszelf geloven, ons zelfrespect voeden en ervoor zorgen dat anderen geen misbruik van ons maken.’


  ‘Meer dan dat probeer ik niet te doen,’ zei Jenny.


  ‘En het is heel goed dat je die kracht en dat geloof in jezelf hebt. Maar soms moet je ook een beetje geloof hebben in de eerbare bedoelingen van anderen. Natuurlijk ken ik Caleb niet echt, maar ik krijg de indruk dat hij oprecht zijn best doet, dat hij een man is die fouten heeft gemaakt, ze probeert te herstellen en weet wat hij wil. Waar het waarschijnlijk allemaal op neerkomt, is wat je belangrijker vindt: jezelf beschermen of je ideaal verwezenlijken.’


  Jenny begreep wat Jess haar trachtte duidelijk te maken. Ze richtte haar blik weer op het toneel, waar Caleb met hart en ziel de tekst zong die ze had geschreven. Hoewel het de bedoeling was dat hij zijn aandacht gericht hield op zijn tegenspeelster, die haar handen weer niet van hem kon afhouden, zochten zijn ogen Jenny in het halfdonker van de coulissen. Voor wie hij zong, was aan geen enkele twijfel onderhevig.


  Ze slaakte een diepe zucht, en daarmee verdwenen haar laatste bedenkingen. Jess had gelijk. Een nieuwe start met Caleb bracht risico’s met zich mee. Alles zou niet zomaar goed komen. Maar als ze op safe speelde, zou ze nooit krijgen wat ze zo graag wilde – een nieuwe kans met de man van wie ze hield.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Calebs grote scène was net afgelopen toen hij Jenny het theater uit zag snellen. Onmiddellijk ging hij achter haar aan, maar hij werd halverwege het gangpad tegengehouden door Bree.


  ‘We moeten mijn aantekeningen even doorlopen, Caleb,’ zei ze. ‘Ik zou graag willen dat je een paar dingen op een andere manier probeert. Heb je tien minuten voor me voordat je weggaat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, helaas heb ik die niet. Maar ik ben zo terug,’ beloofde hij. ‘Er is iets met Jenny. Ik wil weten wat er aan de hand is.’


  Bree opende haar mond om tegen te sputteren, maar op dat moment voegde Jess zich bij hen en zei: ‘Laat hem gaan, Bree. Ze moeten praten.’


  Aandachtig nam hij Jess op. Hij wist dat zij en Jenny de laatste tijd dikke vriendinnen waren geworden, hoewel ze niet zo close leken als Jenny en Bree. ‘Weet je waar dit over gaat? Waardoor is ze van streek geraakt, Jess?’


  Ze keek alsof wat ze ging zeggen eerder grappig dan verontrustend was. Daaruit putte hij moed. ‘Ik zou zeggen dat het een dubbeltje op zijn kant is tussen het feit dat je tegenspeelster niet van je kan afblijven en haar panische angst dat ze weer verliefd op je aan het worden is.’


  Op het gezicht van Bree verscheen meteen een brede glimlach. ‘Echt?’


  ‘O, ja,’ bevestigde Jess.


  Caleb keek Bree aan. ‘Nou?’


  ‘Ga maar gauw,’ zei ze direct. ‘Ben je over een uur terug? Ik heb genoeg aantekeningen over anderen om in de tussentijd te bespreken.’


  ‘Maak er maar twee uur van,’ zei Jess. ‘Iets zegt me dat dit wel even kan duren.’ Lachend keek ze hem aan. ‘Althans, als je het niet verprutst.’


  Hij was niet van plan wat dan ook te verprutsen. ‘Heb je enig idee waar ze heen is?’


  ‘Dat heeft ze niet gezegd, maar ik vermoed dat ze naar huis is,’ antwoordde Jess. ‘Ze wilde ongetwijfeld ergens heen waar ze zich veilig voelt.’


  Hij pakte snel zijn jack en haastte zich het theater uit. Toen hij in zijn pick-up was gesprongen en in de richting van Jenny’s huis reed, merkte hij dat het begon te sneeuwen. De vlokken waren nog licht, maar te oordelen naar de donkere wolken zou er wel eens een behoorlijk pak sneeuw kunnen vallen. Hij stelde zich onwillekeurig voor hoe het zou zijn om een paar dagen met Jenny ingesneeuwd te zitten. Omdat hij wist hoe leeg haar kasten waren, achtte hij de kans groot dat ze zouden verhongeren, maar misschien was het dat waard om haar helemaal voor zichzelf te hebben.


  Toen hij door Main Street reed, zag hij haar op een bankje op het grote grasveld in het midden van het plaatsje zitten. Hoewel ze dik was ingepakt, moest ze het koud hebben. Toch kon hij zelfs vanuit zijn wagen zien dat ze met een verrukt gezicht naar de grote kerstboom keek die sinds de vorige avond verlicht was. Voor de enige parkeerplaats die nog vrij was, gold een parkeerverbod, maar hij zette zijn pick-up er toch neer. Een bon nam hij op de koop toe. Hij liep langzaam naar haar toe en liet zich naast haar op het bankje ploffen.


  ‘Een mooie dag om buiten te zitten.’


  Die opmerking leverde hem een verbaasde blik op. Toen begon Jenny te lachen. ‘Dit is het soort dag waar ik dol op ben.’ Ze hief haar gezicht. ‘Het sneeuwt, en de lichtjes in de kerstboom branden. Was ik hier gisteravond maar geweest. Het aansteken van de lichtjes is een belangrijke gebeurtenis in dit plaatsje. Er worden kerstliedjes gezongen en je kunt warme chocolademelk krijgen, en dan zet de burgemeester de schakelaar om. Het is altijd prachtig.’ Ze keek hem aan. ‘Is het niet fantastisch? Het geeft echt een kerstgevoel.’


  ‘Weet je wat ik fantastisch vind? Hoe gelukkig jij er op dit moment uitziet.’ Toen hij haar wang streelde, voelde hij haar beven. ‘Ben je gelukkig, Jenny?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze iets te snel.


  ‘Waarom ben je dan het theater uit gerend?’


  ‘Ik moest nadenken,’ zei ze.


  ‘Over ons?’


  Ze knikte.


  ‘Zullen we naar je huis gaan om erover te praten?’ stelde hij voor. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar mijn achterste staat op het punt aan deze bank vast te vriezen.’


  ‘Eigen schuld. Als je meer vlees op je botten had, zou je het niet zo koud hebben.’


  ‘Het zou wellicht ook helpen als je me kuste,’ opperde hij.


  Haar gezicht werd ernstig toen ze over dat idee leek na te denken. ‘Misschien is het de moeite van het proberen waard,’ zei ze terwijl ze haar hand tegen zijn wang legde. Dat deed ze met een veelzeggende aarzeling. Het leek wel alsof er nooit eerder intimiteit tussen hen was geweest.


  Hij liet haar het voortouw nemen. Ze boog zich zo langzaam naar hem toe dat hij vreesde dat zijn hart zou ophouden met kloppen tijdens het wachten. Uiteindelijk raakten haar ijskoude fluweelzachte lippen de zijne. Ze werden warmer toen de kus intenser werd.


  ‘Dit heb ik gemist, Jenny,’ fluisterde hij met zijn mond heel dicht bij die van haar. ‘Meer dan je ooit zult weten.’


  ‘Ik ook,’ zei ze met een zucht voordat ze haar lippen weer naar de zijne bracht.


  Hij zou met alle plezier zo zijn blijven zitten, in de vallende sneeuw tegen de achtergrond van de glinsterende lichtjes in de grote kerstboom en de kerstmuziek die nu enigszins krakerig uit een ouderwets luidsprekersysteem klonk, maar ze rilde in zijn armen. ‘Nu is het genoeg,’ zei hij, haar vastberaden overeind trekkend. ‘We moeten naar binnen.’ Hij keek haar aan. ‘Gaan we naar jouw huis of naar het theater?’


  Ze wendde haar blik af en weifelde zo lang dat hij zeker dacht te weten dat hij te horen zou krijgen dat ze teruggingen naar de repetitie. In plaats daarvan keek ze hem aan en vroeg: ‘Mag ik kiezen?’


  Hij knikte. ‘Zoals altijd.’


  Ze haalde diep adem en fluisterde: ‘Naar mijn huis.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze openhartig. ‘Maar ik wil het wel graag.’


  Hij keek haar diep in de ogen. ‘Hiervan zul je geen spijt krijgen, Jenny,’ beloofde hij plechtig. ‘Dat zweer ik.’


  Hij zou haar nooit meer in de steek laten, wat hij er ook voor zou moeten doen.


  


  Jenny was er tamelijk zeker van dat ze daarstraks even niet bij haar volle verstand moest zijn geweest. Had ze Caleb werkelijk bij haar thuis uitgenodigd, en duidelijk voor veel meer dan warme chocolademelk en een goed gesprek? Toen ze voor de voordeur stond, slikte ze verwoed en probeerde de sleutel in het slot te steken, maar haar vingers trilden zo dat het niet lukte.


  ‘Zenuwachtig?’ vroeg hij, en hij pakte de sleutel uit haar hand.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Ik heb het alleen maar koud. Volgens mij zijn mijn vingers bevroren. Het eerste wat ik doe als we binnen zijn, is warme chocolademelk maken.’


  Met vrolijk glinsterende ogen keek hij haar aan. ‘Het eerste, hè?’


  Ze weigerde met haar ogen te knipperen of haar blik af te wenden. ‘Ja, het eerste,’ bevestigde ze resoluut.


  ‘En wat is het tweede punt op je agenda?’ informeerde hij toen hij de deur voor haar opendeed. ‘Gewoon een vraag uit nieuwsgierigheid.’


  ‘Daarover ben ik nog aan het nadenken,’ bekende ze.


  ‘Uit ervaring weet ik dat je soms ook te lang over dingen kunt nadenken.’


  ‘Een handige opvatting onder de gegeven omstandigheden,’ merkte ze op. Ze liep naar de keuken, trok haar jas uit en haalde bekers uit de kast. Toen ze op het punt stond een kan met water te vullen en de zakjes met chocolademelkpoeder te pakken, legde hij zijn hand over de hare.


  ‘Wacht,’ beval hij rustig.


  ‘Wil je geen warme chocolademelk?’ vroeg ze, opeens weer zenuwachtig. Zelfs al snakte hij naar chocolademelk, op dit moment wilde hij iets anders, en dat wisten ze allebei. Zij wilde ook iets anders. Het betekende echter niet dat ze aan de verleiding moest toegeven. Ergens begreep ze dat als ze zo in tweestrijd stond, het misschien niet verstandig zou zijn om nu de liefde met hem te bedrijven.


  ‘Tegen warme chocolademelk heb ik geen bezwaar,’ zei hij, haar recht in de ogen kijkend. ‘Maar wat ik wil, is jou, boven, in bed.’


  ‘O.’ Haar hart begon sneller te kloppen. De verstandige kant van haar was het gevecht in hoog tempo aan het verliezen. Wanhopig verlangen was aan de winnende hand.


  ‘Maar,’ zei hij, met zijn duim over haar onderlip strelend, ‘als dat niet is wat jij wilt, als je er nog niet aan toe bent, moet je het zeggen. Ik heb beloofd dat ik je de tijd zou geven. Aan die belofte hou ik me.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom kun je niet onredelijker zijn?’ vroeg ze gefrustreerd.


  ‘En je de beslissing uit handen nemen?’ Hij grinnikte. ‘Vergeet het maar. Dat doe ik niet. Dan blijf je me tot in de eeuwigheid voor de voeten werpen dat ik misbruik van je heb gemaakt toen je in een sentimentele kerststemming was. Je moet bereid zijn de verantwoordelijkheid te nemen voor deze beslissing, zoals ik probeer de verantwoordelijkheid te nemen voor die van mij uit het verleden.’


  De intensiteit van zijn blik deed haar huiveren. Toen zuchtte ze. Hoewel ze enorm naar deze man verlangde en dolgraag wilde vergeven en vergeten, was ze er nog niet aan toe. En dat vond ze afschuwelijk, want op dit moment, in deze staat van opwinding, was het heel aantrekkelijk om met hem in bed te duiken.


  Hij moest haar inwendige strijd hebben aangevoeld, want uiteindelijk deed hij een stap naar achteren. ‘Warme chocolademelk, en daarna terug naar de repetitie,’ zei hij opgewekt.


  Er welde opluchting in haar op, maar ook bittere teleurstelling. Hoe die twee konden samengaan, begreep ze niet, maar desondanks voelde ze beide. ‘Het spijt me.’


  Hij raakte met zijn vinger haar lippen aan. ‘Heb niet de moed er spijt van te hebben. Dit gaat zo lang kosten als het kost. Ik ga nergens heen.’


  ‘Ook niet naar het bed van die vrouw?’ flapte ze er sarcastisch uit. ‘Ik weet zeker dat je Broadway babe heel graag haar hotelkamer met je zou delen.’


  Bij die opmerking schoot hij in de lach. ‘Geen denken aan. Ik weet wat er op het spel staat, schat. Jij bent de vrouw die ik wil, en je bent het wachten waard.’


  ‘Maar zou je niet tegen haar kunnen zeggen dat ze haar handen moet thuishouden?’


  ‘Volgens mij is Bree degene die bepaalt waar ze haar handen houdt,’ zei hij. ‘Zit het je echt dwars?’


  Ze haalde haar schouders op en wendde onverschilligheid voor, maar aan zijn gezicht zag ze dat hij er niet in trapte. ‘Ik word er gek van,’ bekende ze.


  ‘Hoewel ik besef dat ik nu als een echte man klink, moet ik zeggen dat ik dat niet bepaald vervelend vind,’ zei hij. ‘Niet dat ik opzettelijk zou proberen je jaloers te maken natuurlijk. Dat zou een ongelooflijke rotstreek zijn.’


  ‘Maar als het monster van de afgunst bezit van me neemt en me volledig ontoerekeningsvatbaar maakt, vind je dat helemaal niet erg,’ concludeerde ze hoofdschuddend. ‘Je bent inderdaad een echte man.’


  Voorlopig leek hij echter haar man te zijn. Maar hoeveel geduld hij ook beloofde te hebben, diep in haar hart wist ze dat dit vroeg of laat zou kunnen veranderen, vooral met een hele wereld vol willige vrouwen die maar al te graag haar plaats zouden innemen. Misschien was hij niet in hen geïnteresseerd… op dit moment. Misschien was hij haar volledig toegewijd… op dit moment. Dat betekende echter niet dat hij eeuwig immuun zou blijven voor hun charmes.


  ‘Caleb,’ zei ze zacht toen hij het kokende water op het poeder voor de chocolademelk schonk.


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Wat is er?’


  ‘Ik hou wel van je.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Ook daarvan ben ik me bewust.’


  Toen ze hem onderzoekend aankeek, zag ze de liefde en de tederheid in zijn ogen. Ze knikte tevreden. ‘Dat wilde ik gewoon zeker weten.’


  ‘De liefde is een vaststaand gegeven,’ zei hij. ‘Aan het vertrouwen moet nog worden gewerkt.’


  ‘Precies. Maar ik ben er bijna,’ verklaarde ze. ‘Echt.’


  Hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Doe rustig aan. Ik heb alle tijd.’


  Dat was niet helemaal waar, dacht ze. Als deze kerstvoorstelling achter de rug was, zou de muziekindustrie zijn tijd en aandacht weer opeisen. Plotseling was de druk om de sprong te wagen overweldigend. Maar zo’n verstrekkende beslissing overhaast nemen? Hoe kon ze dat zonder zichzelf geweld aan te doen? Want als ze hem weer toeliet in haar leven, moest ze zich voor honderd procent committeren. En hoewel ze veel vooruitgang hadden geboekt, was het idee zich zo volledig te geven nog steeds doodeng.


  


  ‘Het lijkt goed te gaan tussen jou en Caleb,’ zei Bree langs haar neus weg tegen Jenny.


  Ze waren in Flowers on Main, Brees bloemenwinkel, bloemstukken aan het maken voor een trouwerij op zaterdag, een paar dagen voor Kerstmis.


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Jenny, die niet graag toegaf dat ze een tweede keer was gevallen voor een man die ze niet vertrouwde. Niet dat haar gevoelens totaal onverwacht zouden komen voor Bree. Twee dagen eerder was ze in het theater geweest toen Caleb en Jenny terugkwamen, en ze had iets te veelbetekenend gekeken.


  ‘Ik wilde ergens met je over praten,’ zei Bree.


  ‘Over Caleb?’


  ‘In zekere zin. Eigenlijk is het een verzoek.’


  ‘Weet je nu nog niet dat er niets is wat ik niet voor je zal doen?’


  ‘Goed om te weten,’ zei Bree. Met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht informeerde ze: ‘Zou je willen overwegen een rolletje in het stuk te spelen?’


  Jenny staarde haar verbaasd aan. ‘Wil je er in dit stadium nog wat aan toevoegen? Dat kun je niet doen. Dan wordt de cast gek.’


  ‘Het gaat maar om één scène aan het einde van het eerste bedrijf,’ legde Bree uit. ‘Niets bijzonders. Ik heb geen tijd meer om iemand anders te zoeken.’


  ‘Doe het dan zelf als het niets bijzonders is,’ stelde Jenny voor. ‘Jij hebt vaker op het toneel gestaan. Ik ben geen actrice en heb ook nooit de ambitie gehad het te worden. Optreden voor publiek is niets voor mij. Ooit heeft Caleb geprobeerd me tijdens een concert het podium op te krijgen, maar ik viel bijna flauw in zijn armen. Dat was niet leuk.’


  ‘Dit is niets om je zorgen over te maken,’ stelde Bree haar gerust. ‘Het is een rol zonder tekst. Tegen de tijd dat je zenuwachtig wordt, ben je alweer van het toneel af.’


  ‘Dat meen je niet,’ protesteerde Jenny. ‘Ik word al zenuwachtig bij de gedachte alleen. Nee. Zoek maar een ander.’


  ‘Een betere voor die rol dan jij kan ik niet vinden. Dat moet je van me aannemen.’


  Jenny fronste haar voorhoofd. ‘Bree, ik snap het niet. Je hebt een hele familie om uit te putten. Waarom ben ik de enige die het zou kunnen?’


  De façade van onschuld, die toch al niet zo geloofwaardig was, begon scheuren te vertonen. ‘Om je de waarheid te zeggen, Caleb heeft het voorgesteld.’


  Bij Jenny begonnen de alarmbellen te rinkelen. ‘Sinds wanneer luister je naar Caleb als het gaat om veranderingen aanbrengen in je werk?’


  ‘Ik denk dat hij het in dit geval helemaal bij het rechte eind heeft,’ zei Bree. ‘Hij heeft een verbazingwekkend gevoel voor wat het goed doet. Ik ben zijn intuïtie gaan respecteren. We vormen een goed team.’


  Opeens begreep Jenny wat die twee hadden bekokstoofd. ‘Je wilt dat hij die lovesong voor mij zingt, hè?’ zei ze kalm. ‘Je denkt dat het publiek uit zijn dak gaat van de implicatie. Maar die implicatie heeft niets te maken met het stuk en alles met ons privéleven. En natuurlijk ontstaat er daarna opwinding op internet.’


  Bree verspilde geen tijd aan pogingen het te ontkennen. ‘Waar het mij om gaat, is dat het een enorm succes zou zijn,’ hield ze vol.


  ‘Ik betwijfel of de actrice die de vrouw speelt in wie hij geïnteresseerd is er blij mee zal zijn,’ merkte Jenny droogjes op. Heimelijk vond ze dat het Helena McGuires verdiende loon was dat ze op het laatste moment uit zijn armen werd gedreven.


  ‘Ik heb het script zo aangepast dat alles klopt,’ legde Bree uit. ‘Maar je bent al een paar dagen niet bij de repetities geweest.’


  Dat was waar. Ze was uit de buurt gebleven omdat als ze Caleb haar songs hoorde zingen, ze iets te veel werd herinnerd aan hoe het geweest had kunnen zijn, en dat gold vooral voor die ballad. En nu vroeg Bree haar hem die op het toneel voor haar te laten zingen, met de hele wereld – of tenminste een klein deel van haar wereld – als toeschouwers. ‘Bree, je weet niet wat je van me vraagt,’ fluisterde ze. Ze had haar hele hart in die song gelegd. Het was nooit haar bedoeling geweest het publiek, dat ook nog eens bestond uit mensen die haar goed kenden, te laten zien hoe diep het haar roerde. De emoties waren nog te vers.


  Vol genegenheid raakte Bree haar wang aan. ‘O, liefje, ik weet precies wat ik vraag. En Caleb ook. Hij houdt van je. En jij houdt nog altijd van hem. Daar wil hij uiting aan geven.’


  ‘Je weet maar al te goed hoe de mensen in dit plaatsje zijn wanneer ze romantiek ruiken. We zullen geen moment rust krijgen. Tot nu toe geven ze ons tijd, maar als Caleb die song zingt, me openlijk zijn liefde verklaart, zal iedereen zich met onze relatie gaan bemoeien. Om maar te zwijgen over wat de media zullen doen wanneer ze er lucht van krijgen.’


  ‘Maak je je echt ongerust over de mensen hier en de media?’ vroeg Bree. ‘Of ben je gewoon bang dat hij korte metten maakt met het laatste restje van je verdediging?’


  ‘Oké, ook dat.’


  ‘Liefje, of je nu ja of nee zegt tegen mijn verzoek, gooi niet de deur dicht voor een toekomst met Caleb vanwege wat er in het verleden is gebeurd. Geloof in het hier en nu. Geloof in alles wat hij de afgelopen weken heeft gedaan om te bewijzen hoe drastisch hij is veranderd en hoeveel hij van je houdt.’


  ‘Dat probeer ik,’ zei Jenny met tranen in haar ogen. ‘Ik ben alleen nog niet zover.’


  ‘Denk dan na over wat ik vraag. Ben je daartoe bereid? Niet voor mij. Ook niet voor het stuk. Of voor Caleb. Doe het voor jezelf.’


  ‘Ik zal erover denken,’ stemde Jenny ten slotte in. Sterker nog, ze vreesde dat ze over weinig anders zou denken.


  Bree keek haar onderzoekend aan. ‘Ik weet dat je er niet helemaal van overtuigd bent dat ik geen bijbedoelingen heb waar het jou en Caleb betreft. Uiteraard heb ik er op het gebied van publiciteit profijt van als jullie weer bij elkaar komen, maar ik ben in de eerste plaats je vriendin. Ik wil je graag gelukkig zien. Daar gaat het me uiteindelijk om. Dat geloof je toch, hè?’


  Jenny knikte, want ze wist dat Bree altijd aan haar kant had gestaan.


  ‘Weet je wat? Praat met je oom,’ stelde Bree voor.


  Dat verbaasde Jenny hooglijk. ‘Wil je dat ik met Jake over Caleb praat? Waarom? Hij doet aardiger tegen de man, maar is niet zo kierewiet als jij.’


  Bree lachte. ‘Dat hoop ik niet, maar wat ik bedoelde, was dat je eens met Jake zou moeten praten over vergeven en verdergaan. Ik heb je mijn versie verteld van wat er tussen ons is gebeurd. Misschien kan hij je enig inzicht verschaffen in hoe hij erin is geslaagd me te vergeven.’


  Toen Jenny zich probeerde voor te stellen dat ze over zo’n gevoelig onderwerp tegen haar oom zou beginnen, lukte dat niet. Hij zou even weinig zin hebben om open te zijn over zijn diepste gevoelens als de meeste mannen.


  ‘Zal ik de weg voor je banen?’ vroeg Bree alsof ze Jenny’s gedachten had gelezen. ‘Of wil je dat ik me er niet mee bemoei en je de dingen in je eentje laat oplossen?’


  Hoewel het een stuk prettiger zou zijn om met rust te worden gelaten, wist ze dat ze hulp nodig had. Ze was er zeker van dat haar oom Jake eerlijk tegen haar zou zijn, ook al was het moeilijk voor hem om over hartsaangelegenheden te praten. Maar hij zou het doen als hij dacht dat het goed zou zijn voor haar gemoedsrust dat ze hoorde wat hij te zeggen had. ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik zal met Jake praten.’


  Bree gaf haar een stevige knuffel. ‘Mooi.’


  ‘Je lijkt er wel heel erg zeker van dat alles zal gaan zoals jij wilt als ik met hem praat,’ zei Jenny.


  ‘Omdat mijn man misschien persoonlijk zijn bedenkingen tegen Caleb heeft, maar toch altijd eerlijk zal zijn. Hij zal doen wat het beste voor jou is, ook al stuit het hem tegen de borst.’


  ‘Met andere woorden, je bent van plan hem duidelijk te maken wat het beste voor me is,’ zei Jenny, die plotseling begreep hoe de vork in de steel zat. ‘Net zoals je jaren geleden hebt gedaan toen hij Dillon wilde vermoorden omdat hij met me had gezoend in het kantoortje van de kwekerij. Nadat je Jake had gekalmeerd, heb je hem aangespoord Dillon beter te leren kennen.’


  Bree glimlachte breed. ‘Dat kan ik niet ontkennen. Maar je moet mijn invloed niet overschatten. De man is zo koppig als een ezel. Hij zal zeggen wat hij op zijn hart heeft, wat ik ook tegen hem zeg.’


  Jenny haalde diep adem. Daarop rekende ze. Misschien was een openhartig verhaal vanuit het mannelijke perspectief wel precies wat ze nodig had.


  


  Jake zat aan zijn vaste tafeltje in het restaurantje van Sally op Will en Mack te wachten, met wie hij zou lunchen. Tot zijn stomme verbazing kwam Jenny echter tegenover hem zitten.


  ‘Ik zie je hier nooit op deze tijd van de dag,’ zei hij. ‘Heb je van mijn vrouw een welverdiende pauze gekregen, of ben je ontsnapt?’


  ‘Eerlijk gezegd was ik op zoek naar jou, want ik weet dat je hier meestal luncht. Ik was even verderop in de winkel van Bree aan het helpen met bloemstukken voor een bruiloft op zaterdag.’


  ‘O? En toen viel mijn naam?’


  Aan haar gezicht was te zien dat ze zich ongemakkelijk voelde. ‘Ik hoopte dat we zouden kunnen praten,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk, maar Mack en Will komen dadelijk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Bree heeft hen gebeld met het verzoek mij wat tijd met je te gunnen.’


  Bij die mededeling knipperde hij met zijn ogen. ‘Heeft Bree hen verboden te komen en hebben ze dat zomaar geaccepteerd?’


  Ze lachte. ‘Niet zonder slag of stoot. Maar ze was onvermurwbaar.’


  ‘Nou, dan moet het belangrijk zijn. Waarom word ik daar zenuwachtig van?’


  ‘Dat is niet nodig,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik wil alleen graag advies van je.’


  ‘Nee, seks voor het huwelijk is geen goed idee,’ zei hij kalm.


  Ze glimlachte. ‘Dat station is al gepasseerd, vrees ik. En voor dat soort advies zou ik trouwens niet naar jou komen. Je bent een oude conservatieveling, althans waar het gaat om mij en mannen.’


  Hij pakte zijn glas met frisdrank en wenste dat het iets sterkers was. Terwijl hij langzaam een slok nam, keek hij haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Om wat voor soort raad kom je dan wel?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Belangrijk advies,’ zei ze. ‘Over grote dingen als ontrouw en vergeven.’


  Met moeite onderdrukte hij een gekreun. Daarover wilde hij het niet met zijn nichtje hebben. ‘Sinds wanneer wil je goede raad van mij? Je gaat gewoonlijk op de loop zodra ik je begin te vertellen wat je moet doen.’


  ‘Ik hoop dat je suggesties doet in plaats van dat je me opdrachten geeft waarvan ik nijdig word,’ verklaarde ze met een brede glimlach.


  ‘Oké, prima. Dat is veel gevraagd, maar ik zal mijn best doen,’ zei hij brommerig. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het kost me nogal wat moeite alle boosheid los te laten die ik richting Caleb voel over wat hij me heeft aangedaan,’ legde ze uit.


  ‘Goed zo,’ reageerde hij automatisch. Toen hij haar zag dichtklappen, huiverde hij. ‘Neem me niet kwalijk. Wat is de vraag?’


  ‘Hoe heb jij Bree kunnen vergeven voor wat ze je had aangedaan?’


  Hij zette zijn glas met zo’n klap op tafel dat er ijs uit sprong. ‘Weet je daarvan?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel, ken je de details? Hoe ben je die te weten gekomen? Wie heeft je op de hoogte gebracht?’ Toen schudde hij zijn hoofd. Het was vragen naar de bekende weg. ‘Laat maar. Dat kan alleen mijn echtgenote zijn geweest. En daarvoor heeft ze ongetwijfeld haar redenen gehad.’


  Ze knikte. ‘Ik weet hoe gekwetst je destijds was. Hoe kwaad. Dat heb ik met eigen ogen kunnen zien. Bree heeft uitgelegd waarom.’


  ‘O ja?’ zei hij, niet in staat om de irritatie uit zijn stem te houden.


  ‘Kom op, Jake. Maak je niet druk. Ze probeerde duidelijk te maken dat mensen over ontrouw heen kunnen komen. Jij hebt dat gedaan.’ Hoopvol keek ze hem aan. ‘Hoe ben je daarin geslaagd?’


  Het lukte hem op te houden met zich eraan te ergeren dat Bree zijn nichtje deelgenoot had gemaakt van zo’n verhaal en zich te concentreren op wat Jenny wilde weten – of vergeven mogelijk was. ‘Ik had geen keus,’ zei hij. ‘Mijn liefde voor Bree was groter dan mijn woede over wat ze had gedaan. Toen ze bezwoer dat ze er spijt van had, geloofde ik haar. Ik heb bewust het besluit genomen het los te laten.’


  Ze keek sceptisch. ‘Zomaar? Op die manier herinner ik het me niet.’


  ‘Oké, het heeft tijd gekost. En dat Marty hier opdook in een poging haar terug te winnen, hielp niet bepaald. Maar uiteindelijk moest ik kiezen tussen een risico nemen en weer van haar gaan houden, of op safe spelen en de rest van mijn leven slijten zonder de vrouw van wie ik hield. Safe en alleen was niet echt een aantrekkelijk toekomstperspectief.’


  Ze zuchtte. ‘Als je het zo stelt, klinkt het heel eenvoudig.’


  ‘Absoluut niet, meisje. Er is niets eenvoudigs aan. Ik ga je niet zitten vertellen dat er nooit twijfels rijzen, want die zijn er heus weleens. Niet naar aanleiding van iets wat Bree heeft gedaan, hoor,’ zei hij snel. ‘Waarschijnlijk blijft er altijd een bepaalde mate van onzekerheid bestaan. Maar die wordt gecompenseerd door alle positieve dingen in ons leven samen.’ Hij zweeg en keek naar haar.


  Ze dacht na over zijn woorden, en aan haar gezicht was te zien dat ze worstelde met het besluit dat ze moest nemen, wat dat ook mocht zijn.


  ‘Zet Caleb je onder druk?’ vroeg hij. ‘Ik kan tegen hem zeggen dat hij gas moet terugnemen.’


  Ze glimlachte. ‘Dat zou je heerlijk vinden, hè? Maar nee, hij oefent geen druk op me uit, althans niet op de manier die je bedoelt. Hij is alleen maar hier, en verder is hij enorm charmant, lief, gevoelig, en zo verduiveld geduldig dat mijn tanden pijn doen van het knarsen.’


  ‘En je valt weer als een baksteen voor hem,’ concludeerde hij.


  ‘Ik vrees van wel,’ zei ze droogjes.


  ‘Dan kan ik helaas weinig anders dan zeggen dat het klinkt alsof je in hetzelfde schuitje zit als ik toen met Bree. Je zult de sprong moeten wagen, meisje. Maar misschien heb je wat aan de wetenschap dat er hier een heleboel mensen zijn die voor je zullen klaarstaan als hij de moed heeft je teleur te stellen.’


  ‘Ik wil niet ergens aan beginnen met het idee dat het zal misgaan,’ zei ze. ‘Dat is me veel te fatalistisch.’


  ‘Geloof er dan in met alles wat je in je hebt, tot het moment waarop je dat niet meer kunt,’ raadde hij haar aan.


  Toen ze hem aankeek, blonken er tranen in haar ogen. ‘Bedankt, oom Jake.’


  ‘Laat het me weten als je me ooit nodig hebt om hem in elkaar te slaan,’ zei hij.


  Ze reikte over het tafeltje en gaf een kneepje in zijn hand. ‘Je bent de eerste die ik zal bellen,’ beloofde ze voordat ze opstond. ‘Nu kan ik maar beter snel gaan. We hebben dadelijk een repetitie.’


  Hij knikte. ‘Wil je op weg naar de deur Mack en Will naar me toe sturen? Ze zitten al een kwartier aan de bar naar ons te kijken. Aangezien ze ongetwijfeld ook een duit in het zakje willen doen, is het misschien verstandig hen alleen maar gedag te zeggen en er dan vlug vandoor te gaan. Tenzij je zin hebt in uitgebreide therapie.’


  Ze huiverde. Hoewel ze zeer op beide mannen gesteld was, had ze inmiddels het advies waarvoor ze was gekomen. ‘Daar heb ik weinig behoefte aan,’ zei ze. ‘Tot ziens, en nogmaals bedankt.’


  ‘Graag gedaan, meisje.’ Hij schudde zijn hoofd toen ze even met zijn vrienden bleef staan praten en zich vervolgens het restaurantje uit haastte.


  De rol van raadgever was nieuw voor hem. Hiermee begaf hij zich op het vakgebied van Will. Wat hem zorgen baarde, was dat hij zelf een dochter had. Hij had het akelige vermoeden dat dit het eerste moeilijke gesprek was in een reeks van vele waarmee hij naar alle waarschijnlijkheid in de toekomst zou worden geconfronteerd. Onwillekeurig vroeg hij zich af of hij bij dit proefdraaien was geslaagd voor de test, of dat hij eraan had meegewerkt dat Jenny’s hart weer zou worden gebroken.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Caleb stapte Flowers on Main binnen met de bedoeling Jenny te vragen met hem te gaan lunchen in Panini Bistro, want hij had gehoord dat het een van haar favoriete eetgelegenheden aan het water was. Helaas trof hij in de winkel alleen Bree aan, die praktisch werd bedolven door een enorme hoeveelheid rode en witte rozen.


  ‘Je bent Jenny net misgelopen,’ zei ze.


  ‘O? Waar is ze heen?’ vroeg hij. Ondertussen keek hij naar haar vaardige handen, die druk in de weer waren met wikkelband, draad en satijnen linten om boeketten te maken, vermoedelijk voor de bruidsmeisjes op de trouwerij van dit weekend waarover hij had horen praten.


  ‘Ze is in het restaurantje van Sally om met mijn man te praten.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Moet ik me daar zorgen over maken?’


  Om die vraag moest ze glimlachen. ‘Waarom? Heb je iets gedaan waarover je je schuldig voelt? Iets nieuws, bedoel ik?’


  ‘Ik kijk wel uit.’ Toen zag hij de glinstering in haar ogen. ‘Je bent aan het koppelen geweest, hè?’


  ‘Dat probeer ik,’ gaf ze grif toe. ‘Ik heb haar een duwtje in jouw richting gegeven. Hopelijk doet Jake de rest.’


  Hoewel hij de steun zeer op prijs stelde, was hij bang dat de druk averechts zou werken. ‘Bree, ik denk dat ik alles onder controle heb. Ze moet zelf tot conclusies over ons tweeën komen.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar ze heeft er moeite mee. Ik zeg niet wat ze moet doen, maar help haar orde te scheppen in de chaos in haar hoofd. Ze probeert het te beredeneren in plaats van dat ze haar hart volgt.’ Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Dát zal niet goed voor je uitpakken.’


  Hij lachte. ‘Je geeft er een leuke draai aan. Dat doet echter niets af aan het feit dat je je ermee bemoeit.’


  ‘Nou en?’ Met een rode roos maakte ze een afwijzend gebaar in zijn richting. ‘Ik ben een echte amateur vergeleken met mijn vader. Wees blij dat hij zich er niet in mengt.’


  Caleb schudde slechts zijn hoofd. ‘Heb je nog met Jenny kunnen praten over meespelen in die scène met mij?’


  ‘Daarover hadden we het toen ik tot het besef kwam dat ze een goed gesprek met haar oom moest hebben.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij verward. ‘Denk je dat Jake haar kan overhalen om samen met mij op het toneel te gaan staan?’


  ‘Nee, ik denk dat hij haar kan overhalen om zich weer in je armen te werpen wanneer je die ballad voor haar zingt.’ Ze keek hem aan over het prachtige boeket dat ze had gemaakt. ‘Daar hoop je toch op?’


  ‘Natuurlijk, maar ik geloof niet dat Jake een van mijn grootste fans is. Hij is weliswaar aardiger tegen me geworden, maar hem vragen Jenny een duwtje in mijn richting te geven? Dat zie ik niet gebeuren. Hij lijkt me geen teerhartige romanticus.’


  ‘O, dat is hij zeker niet, en ik betwijfel of hij zal duwen,’ stemde ze in. ‘Wat hij wel zal doen, is precies zeggen wat ze moet horen over vergeven. Ik reken erop dat Jenny daardoor in staat zal zijn te doen wat haar hart haar ingeeft.’


  ‘Mij weer in haar leven toelaten,’ concludeerde hij.


  ‘Juist,’ bevestigde ze. Toen begon ze te glimlachen. ‘En daar komt ze aan. Tenzij ik hier veel slechter in ben dan ik denk, zullen we weten of het succes heeft gehad zodra ze je ziet.’


  Hij draaide zich om naar de deur en kon goed zien op welk moment zijn aanwezigheid tot haar doordrong. Op haar wangen verscheen een blos, en in haar ogen zag hij een vertrouwde vonk. Hij mocht dan sceptisch zijn geweest over Brees plan, maar hij moest toegeven dat het effect leek te hebben gehad.


  ‘Bingo!’ klonk het zachtjes uit de mond van Bree, die blijkbaar hetzelfde zag als hij.


  ‘Wat doe je hier, Caleb?’ zei Jenny met een stem die een tikje schor klonk.


  ‘Ik kwam langs om te vragen of je tijd zou hebben om met me te lunchen.’


  Ze keek naar Bree, die onmiddellijk knikte.


  ‘Als Bree het goedvindt, kan ik er wel een halfuurtje tussenuit.’


  ‘Blijf zo lang weg als je wilt,’ moedigde Bree haar aan. ‘Ik zal Abby en Jess laten komen om me te helpen. En ik kan oma ook bellen. Per slot van rekening is zij degene die me alles heeft geleerd wat ik van bloemen weet.’


  ‘Over een halfuur ben ik terug,’ zei Jenny resoluut. ‘Ik heb beloofd te helpen. Bovendien vind ik het leuk om weer eens mooie bloemstukken en boeketten voor een bruiloft te maken.’


  Hij besloot niet te proberen het onderste uit de kan te krijgen. ‘Laten we dan gaan. Is Panini Bistro goed?’


  ‘Perfect,’ zei ze terwijl ze hem naar buiten volgde. ‘Daar at ik altijd graag, maar ik heb nog geen tijd gehad om erheen te gaan.’


  Toen ze door Main Street liepen, keek hij van opzij naar haar en probeerde te ontdekken in wat voor stemming ze was. ‘Is alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Alles is prima.’


  ‘Heb je een goed gesprek gehad met je oom Jake?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Weet je daarvan?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk. Bree heeft het je verteld.’


  ‘Precies.’ Toen ging hij op een ander onderwerp over. ‘Heb je nog nagedacht over die scène in het toneelstuk met me?’ wilde hij weten. ‘Bree leek het een geweldig idee te vinden.’


  ‘Bree is dol op romantiek,’ zei ze. ‘En op publiciteit. Als het de juiste publiciteit opleverde, zou ze proberen je naakt over het toneel te laten rennen.’


  Hij lachte. ‘We weten allebei dat het fantastische publiciteit zou opleveren, maar ze heeft het er nog niet over gehad.’


  ‘Wacht maar. Misschien breng ik haar wel op het idee. Je bent naakt bepaald niet te versmaden, herinner ik me,’ zei ze, hem op haar gemak van top tot teen opnemend.


  Verbaasd staarde hij haar aan. ‘Jenny Louise, ben je met me aan het flirten?’


  Ze schonk hem een glimlachje. ‘Dat zou heel goed kunnen.’


  ‘Misschien moet je vaker met je oom praten.’


  ‘Niet nodig. Vandaag hebben we alles afdoende besproken.’


  Omdat hij het gevoel had dat het gesprek gunstig voor hem was verlopen, hield hij erover op en ging terug naar de kwestie van het toneelstuk. ‘Je ontwijkt mijn vraag,’ zei hij licht beschuldigend. ‘Ga je die scène met me doen?’


  Haar glimlach verdween. ‘Ik denk er nog over.’


  ‘Wat houdt je tegen, buiten je plankenkoorts?’ informeerde hij.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘We weten allebei dat het over meer gaat dan dat ik het toneel niet op durf. Als je die song voor me zingt, zal het nieuws zich tien seconden na het vallen van het doek op de premièreavond als een lopend vuurtje verspreiden. Het zal alle aandacht krijgen in de tabloids en amusementsprogramma’s. Iedereen zal ervan uitgaan dat we weer bij elkaar zijn.’


  ‘En dat zijn we niet,’ stelde hij vast. Hij wist dat het waar was, maar vond het vervelend dat ze er ondanks haar veranderde opstelling nog steeds niet in waren geslaagd de laatste hindernis te nemen die haar tegenhield, wat die ook mocht zijn.


  ‘Nee, dat zijn we niet,’ beaamde ze zonder aarzelen. ‘Maar we zijn op de goede weg, Caleb. Misschien zijn we er zelfs al, maar als dat openbaar wordt, zullen we van alle kanten onder druk worden gezet, inclusief mijn familie. We krijgen geen moment om de dingen rustig op een rijtje te zetten. Je weet hoe het was toen we begonnen te daten. Overal waar we heen gingen, ontstond opschudding.’


  Omdat hij niets kon inbrengen tegen wat ze zei, liep hij zwijgend naar een tafeltje dat zo ver mogelijk weg was van de nieuwsgierige ogen in het kleine restaurant. ‘We zouden de dingen nu rustig op een rijtje kunnen zetten,’ stelde hij hoopvol voor nadat de serveerster hun bestelling had opgenomen. ‘Het is hier zo’n lawaai dat niemand ons waarschijnlijk kan horen.’


  ‘Onder het motto de eerste klap is een daalder waard?’ zei ze, schijnbaar bereid het voorstel in overweging te nemen.


  Hij knikte. ‘Bij wijze van spreken.’


  ‘Sorry, maar het lijkt me geen goed idee. We lossen alles niet in een halfuurtje op.’


  ‘Toch zouden we het kunnen proberen,’ hield hij vol. Opeens kreeg hij haast omdat hij begon te vrezen dat Bree gelijk had gehad, dat naarmate Jenny langer nadacht, de kans kleiner werd dat het zou gaan zoals hij hoopte.


  Ze fronste weer haar wenkbrauwen. ‘Caleb, je zei dat je me tijd wilde geven. Wat is er veranderd? Waarom wil je onze relatie plotseling halsoverkop publiek maken?’


  ‘Het is gewoon een geschikte gelegenheid, meer niet. Ik zag de mogelijkheden van die scène met die song en wilde die uitbuiten.’ Zodra de woorden over zijn lippen waren, realiseerde hij zich wat een blunder hij had begaan. Deze tactiek was helemaal verkeerd.


  Het gevolg was dat ze met toenemend argwaan naar hem zat te kijken. ‘Heb je het idee met iemand anders besproken dan Bree?’ vroeg ze koeltjes.


  ‘Zoals?’


  ‘Je manager? Margo?’


  Heel even voelde hij zich schuldig. ‘Ik heb er inderdaad iets tegen mijn manager over gezegd,’ gaf hij toe. ‘Hij was van mening dat het me een duwtje in de rug zou geven in Nashville, maar ik zweer je dat het daar niet om gaat, Jenny.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei ze met een zucht. ‘Hij vond het ongetwijfeld een geweldig idee. Zelfs ik begrijp dat.’ Met een vermoeide blik in haar ogen keek ze hem aan. ‘Fijn dat je me eerlijk vertelt dat je er met hem over hebt gesproken.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik je nooit meer zal bedriegen. Bovendien is dit een win-winsituatie voor iedereen. Het zou Bree ook een heleboel opleveren.’


  ‘Dat weet ik. Dat is een van de redenen waarom ik heb beloofd erover te denken die scène te doen.’ Bezorgd keek ze hem aan. ‘Ik vind het een akelig idee dat onze relatie weer in het middelpunt van de belangstelling zou staan. Uiteraard wordt er nu alleen maar juichend bericht, maar iedereen zal op de eerste misstap zitten wachten. Dat weet je.’


  Hij begreep wat ze bedoelde en was er ook niet blij mee. De rol die de tabloids hadden gespeeld in de breuk tussen hen viel niet te ontkennen. Natuurlijk was hij schuldig aan wat hij had gedaan, maar de fotografen die altijd op de loer leken te liggen, waren er direct op gesprongen en hadden het voor Jenny en de rest van de wereld op de gevoelige plaat vastgelegd. Bij dit soort dingen bestond er geen objectieve berichtgeving. Alles draaide om sensatiezucht. Gelukkig was de belangstelling getaand toen hij in de ontwenningskliniek zat, waardoor hij deze ademruimte had gekregen. Maar daar zou een einde aan komen.


  Vol spijt keek hij haar aan. ‘Je vindt dit echt een verschrikkelijk idee, hè?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze zacht. ‘Dat je die song voor me zou zingen, vind ik leuk.’ Ze glimlachte breed. ‘Vooral omdat je hem dan niet voor die Broadway babe zingt.’


  Hij lachte. ‘Hopelijk noem je Helena niet zo in het bijzijn van andere mensen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze een heel aardige vrouw is.’


  ‘Die haar zinnen heeft gezet op een man die beweert mij terug te willen.’


  ‘Ik wíl je terug,’ stelde hij haar gerust. ‘Dolgraag. En dat moet de hele wereld weten.’


  ‘Is het een onoverkomelijk probleem voor je als ik niet wil dat de wereld het nu al weet?’ vroeg ze.


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde hij meteen. ‘Het enige wat ik wil, is dat het weer goed komt tussen jou en mij. Ik dacht dat de song daar misschien bij zou kunnen helpen en tegelijkertijd de voorstelling een impuls kon geven.’


  Tot zijn opluchting keek ze alsof ze bereid was hem te geloven. ‘Ik heb tegen Bree gezegd dat ik erover zou denken, en dat zal ik ook doen,’ beloofde ze. ‘Maar meer dan dat zit er op dit moment niet in.’


  Toen hun bestelling was gebracht en ze een paar happen hadden genomen, durfde hij te vragen: ‘Waar hebben Jake en jij het eigenlijk over gehad? Bree zei dat je hem om advies zou gaan vragen.’


  ‘We hebben over vergeven gesproken,’ zei ze. ‘En over ontrouw.’


  ‘Ah, ik begrijp het. Over kleinigheidjes. Heeft hij je kunnen helpen?’


  Ze glimlachte. ‘Ja. Hij heeft me iets duidelijk gemaakt, iets wat ik had moeten beseffen zodra je in Chesapeake Shores opdook.’


  ‘En dat is?’


  Ze keek hem in de ogen. ‘Dat ondanks wat er is gebeurd en hoeveel verdriet dat me heeft gedaan, mijn leven zo’n stuk beter is met jou dan zonder jou,’ zei ze eenvoudig.


  Bij die bekentenis sloeg er een golf van opluchting door hem heen. Dit was geweldig.


  ‘Ik probeerde te doen alsof dat niet zo was om het makkelijker te maken je weg te sturen.’ Uit haar ogen straalde frustratie. ‘Maar je liet je niet wegsturen.’


  Hij glimlachte. ‘Helaas heeft dat nooit tot de mogelijkheden behoord.’


  ‘En hier zitten we nu,’ verzuchtte ze met een mengeling van berusting en iets anders in haar stem.


  ‘Is dat goed of slecht?’ wilde hij weten.


  ‘Goed voor jou,’ zei ze met een flauw glimlachje om haar lippen. ‘Of het dat voor mij ook is, valt nog te bezien.’


  ‘Krijg ik een nieuwe kans?’ vroeg hij voorzichtig. Hij wilde haar woorden niet verkeerd interpreteren.


  Haar glimlach werd breder. ‘Ja, die krijg je,’ bevestigde ze. ‘Hoe gek het ook mag klinken, ik wil niet zonder jou door het leven.’


  Toen hij een kreet van vreugde slaakte, keken alle andere gasten naar hen. Dat kon hem niet schelen. Hij sprong op, trok Jenny van haar stoel en draaide haar in het rond. Natuurlijk moesten er nog massa’s dingen worden opgelost voordat ze het verleden echt achter zich kon laten, maar ze was bereid er haar schouders onder te zetten. Dat was fantastisch!


  ‘Hoezo discreet,’ zei ze lachend toen hij haar eindelijk neerzette. ‘Waarschijnlijk maakt het nu nauwelijks meer uit of ik je die song voor me laat zingen. Ik heb een aantal telefoons foto’s zien maken van dit gelukkige tafereeltje.’


  ‘Oei!’ zei hij weinig berouwvol. Toen stond hij weer op en vroeg boven het opgewonden gepraat uit met luide stem om aandacht. ‘Ik weet dat het veel gevraagd is,’ zei hij tegen zijn onmiddellijk belangstellende publiek. ‘Maar zouden jullie zo vriendelijk willen zijn de foto’s die jullie hebben gemaakt niet te delen? Zoals jullie je vast wel kunnen voorstellen, zijn Jenny en ik niet erg dol op de tabloids, en we zouden onze gezichten liever niet meer op de voorpagina’s willen zien.’


  Plotseling kwam Mick O’Brien aan de andere kant van het restaurant van zijn stoel. Hij was vermoedelijk na hen binnengekomen, want tot dat moment hadden ze hem niet gezien. ‘Ik zou het ook bijzonder op prijs stellen,’ zei hij. ‘Deze twee mensen verdienen het om de gelegenheid te krijgen het bij te leggen zonder dat de hele wereld getuige is van ieder kusje, vinden jullie ook niet? Laten we dit onder ons houden. In Chesapeake Shores beschermen we elkaar.’


  Hoewel de teleurstelling op sommige gezichten onmiskenbaar was, knikten de meeste mensen.


  ‘Ik ben de foto al aan het wissen,’ zei een vrouw.


  ‘Ik ook,’ voegde haar tafelgenoot eraan toe.


  Anderen deden hetzelfde, maar Caleb realiseerde zich dat niet iedereen aan de oproep gehoor zou geven. Hij kon alleen maar hopen dat hij met Micks hulp wat extra tijd en privacy voor Jenny en zichzelf had gekregen voordat de rest van de wereld hen zou gaan lastigvallen.


  


  Ofschoon Jenny wist dat Caleb en Bree verwachtingsvol zaten te wachten op haar antwoord op de vraag of ze zou meespelen in die scène met Caleb, kon ze maar niet tot een besluit komen. Ze had op het punt gestaan ja te zeggen totdat tijdens de lunch de camera’s op al die telefoons foto’s hadden gemaakt. Hierdoor was ze gaan beseffen wat een deining het zou teweegbrengen als ze met hem het toneel op ging. Omdat ze er in haar eentje niet uitkwam, belde ze haar moeder.


  ‘Heb je even om te gaan winkelen?’ vroeg ze Connie. ‘Ik heb niet veel tijd, maar ik geloof dat het toch wel fijn zou zijn om voor Kerstmis ten minste een bank in de woonkamer te hebben.’


  ‘Ik kom je over twintig minuten ophalen,’ reageerde Connie enthousiast. ‘Alleen moet ik Jake eerst laten weten dat ik wegga. Thomas werkt thuis, dus hij kan Sean van de opvang halen en naar het theater brengen voor de repetitie. Ik zal tegen hem zeggen dat er lasagne in de vriezer ligt voor het geval we langer wegblijven dan de planning is.’


  ‘Geweldig,’ zei Jenny, die inwendig moest lachen om het organisatietalent van haar moeder. Geen wonder dat Jake het zo fijn vond dat ze op zijn kwekerij werkte. ‘Tot dadelijk. Ik sta voor de deur.’


  Toen ze de verbinding had verbroken, realiseerde ze zich dat ze geen enkele rancune had gevoeld toen haar moeder het over Thomas en Sean had. Misschien waren de wonden toch aan het genezen. Of misschien werd ze eindelijk volwassen, dacht ze spottend. Hoe dan ook, ze leek vrede te hebben met de situatie. Ze zag nu in dat ze haar moeder niet was kwijtgeraakt, maar zich van haar had afgewend.


  Toen Connie haar had opgehaald, reden ze rechtstreeks naar de winkel waar ze de weinige nieuwe meubels hadden gekocht waaraan ze zich in de loop der jaren te buiten waren gegaan. Alles was met grote zorg uitgekozen omdat het zo’n luxe was geweest om de oude functionele maar niet bepaald trendy meubelstukken te vervangen.


  ‘Zoeken we vanmiddag alleen een bank?’ vroeg haar moeder toen ze naar de ingang liepen.


  ‘Ja, tenzij we tegen iets aanlopen wat ik per se wil hebben,’ zei Jenny. ‘Omdat we niet genoeg tijd hebben om alles uit te zoeken wat ik nodig heb, moeten we gefocust blijven.’


  ‘Heb je een bepaalde stijl in gedachten? Dat zou tijd kunnen schelen.’


  ‘Groot en comfortabel, misschien leer,’ antwoordde Jenny, met de bank in gedachten die Caleb in zijn enorme huis in Nashville had. Hoewel het niet haar smaak was, moest ze toegeven dat hij erg lekker zat. En hij paste bij Caleb.


  Haar moeder wierp haar een blik van verstandhouding toe. ‘Is dit voor jou of voor Caleb?’


  Jenny haalde haar schouders op. ‘Misschien voor ons allebei.’


  ‘Trekt hij bij je in?’


  Ze schudde onmiddellijk haar hoofd. ‘Daarover hebben we het niet gehad.’


  ‘Maar ik kreeg de indruk dat jullie tijdens de lunch in Panini Bistro iets hebben besproken en tot overeenstemming zijn gekomen,’ zei haar moeder.


  Jenny fronste haar voorhoofd. ‘Hoe weet je daarvan?’


  ‘Ethel heeft me een foto gestuurd die ze met haar telefoon had gemaakt, maar ze bezwoer me dat ze hem zou wissen omdat Caleb dat had gevraagd.’


  ‘En Mick,’ vulde Jenny aan. ‘Ik denk dat Micks verzoek zwaarder heeft gewogen.’


  ‘Niet bij Ethel,’ zei Connie. ‘Ze is een grote fan van Caleb en heeft er geen doekjes om gewonden dat ze een verzoening toejuicht. Blijkbaar denkt ze een primeur te hebben. Heeft ze gelijk?’


  Jenny overwoog even om een ontwijkend antwoord te geven, maar knikte toen. Per slot van rekening was dit haar moeder, de vrouw die ze haar hele leven in vertrouwen had genomen. ‘Ze heeft gelijk.’


  Connie glimlachte. ‘En daar ben je duidelijk blij mee.’


  ‘Blij. Doodsbang. Het is moeilijk te zeggen.’


  ‘Die gevoelens ken ik maar al te goed,’ zei haar moeder. ‘Ik had ze ook toen Thomas me ten huwelijk vroeg.’


  Verbaasd keek Jenny haar aan. ‘Echt? Ik dacht dat je in de zevende hemel was.’


  ‘O, in een heleboel opzichten was ik dat inderdaad. Ik had beslist nooit verwacht weer verliefd te zullen worden. Hij is een geweldige man, en we hebben ontzettend veel gemeen. Hij behandelt me alsof ik het mooiste ben wat hem ooit is overkomen.’ Uit haar ogen straalde iets treurigs. ‘Maar ik wist ook dat het een heleboel veranderingen zou meebrengen en was bang voor wat het met jou en mij zou doen.’


  Jenny knipperde met haar ogen. ‘Voelde het voor jou ook zo?’


  ‘Natuurlijk. We vormden een team, liefje. Onze relatie wilde ik niet anders laten worden. Ik genoot van de hechte band die er tussen ons was, hechter dan tussen de meeste moeders en dochters in hun tienerjaren. Thomas en ik hebben erover gepraat. Hij maakte duidelijk dat jij en ik een packagedeal waren. Onder het idee dat de verwijdering tussen ons zijn schuld was, heeft hij zwaar geleden.’


  ‘Ik had hem meer ruimte moeten geven,’ zei Jenny. ‘Het lag niet volledig aan hem. Of aan jou. Waarschijnlijk lag het hoofdzakelijk aan mij.’


  Haar moeder gaf een kneepje in haar hand. ‘Dat behoort tot het verleden,’ stelde ze haar gerust. ‘Het is weer goed tussen ons, hè?’


  Jenny glimlachte en liet het laatste restje van haar verdriet los. ‘Ja, dat is het.’


  ‘Laten we onze aandacht dan richten op het vinden van de perfecte bank. Als ik het voor het zeggen had, nam ik iets anders dan leer.’ Ze glimlachte breed. ‘Maar natuurlijk heb ik het niet voor het zeggen. Ik ken alleen je smaak.’


  ‘Gebloemde bekledingsstof,’ zei Jenny meteen. ‘Vrolijk, speels, comfortabel, gezellig.’


  Connie lachte. ‘Precies wat ik voor ogen had, en ik geloof dat ik de ideale bank daar zie staan,’ zei ze met een handgebaar. ‘Voor Caleb is hij ook geschikt. Hij is zo lang dat hij erop kan liggen. Misschien maakt dat goed dat hij niet saai en van bruin leer is.’


  ‘O, ik denk dat ik hem er wel van kan overtuigen dat we het er samen heel knus op kunnen hebben,’ zei Jenny, denkend aan de soortgelijke bank in haar huis in Nashville. Daaraan was hij snel genoeg gewend.


  ‘Dat hoef ik allemaal niet te weten,’ vermaande haar moeder, die ondertussen al een verkoper wenkte. Ze wees naar de rest van de zithoek. ‘Die fauteuils zien eruit alsof ze erbij horen. Misschien ook iets voor jou?’


  ‘Perfect,’ reageerde Jenny direct. Ze zag ze al voor de open haard. ‘En de lampen en tafeltjes ook.’


  De verrukte verkoper noteerde snel de bestelling en beloofde dat de meubels de volgende ochtend vroeg zouden worden bezorgd.


  ‘Ze mogen geen minuut te laat zijn,’ waarschuwde Jenny. ‘Om tien uur heb ik een repetitie in het theater.’


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Heeft u het over die kerstvoorstelling in Chesapeake Shores? Mijn vrouw heeft kaartjes voor het hele gezin.’


  ‘Geweldig,’ zei Jenny. ‘Jullie zullen ervan genieten.’


  ‘Mijn dochter heeft de muziek geschreven,’ vertelde Connie trots.


  Bij die mededeling werden zijn ogen groot. Hij keek naar de creditcard die ze hem had gegeven, en toen naar haar. ‘Bent u Jenny Collins?’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde ze.


  ‘En u had iets met Caleb Green,’ zei hij. ‘Volgens mij is hij de reden waarom mijn vrouw die kaartjes heeft gekocht. Ze is gek op zijn muziek. Ik weet dat u veel ervan heeft geschreven.’


  ‘Het was een prima samenwerking,’ zei Jenny. ‘En nu werken we weer heel goed samen.’


  Hij gaf haar de factuur. ‘De meubels zullen precies op tijd worden gebracht,’ beloofde hij. ‘Ik geloof dat ik mijn vrouw pas morgenmiddag vertel dat ik u heb ontmoet. Anders verstopt ze zich misschien in de vrachtwagen in de hoop een glimp op te vangen van Caleb.’


  Jenny lachte, maar wist helaas dat fanatieke fans tot veel erger dingen in staat waren. ‘Graag,’ zei ze tegen de man. ‘Maar kom backstage wanneer jullie naar de voorstelling gaan. Ik zal zorgen dat ze een foto met handtekening van Caleb krijgt.’


  Toen ze buiten stonden, fronste haar moeder haar wenkbrauwen. ‘Gaat het altijd zo?’


  ‘Hoe?’


  ‘Gaan mensen altijd zo raar doen wanneer tot hen doordringt wie je bent?’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Hij? De verkoper? Hij was aardig en attent vergeleken met een heleboel fans. Natuurlijk gebeurt er weinig wanneer ik in mijn eentje op pad ben. Mensen herkennen zelden mij of mijn naam. Als ik met Caleb ben, is het een ander verhaal. Bij sommige vrouwen gaan alle remmen los. En hij weet de aandacht te trekken.’


  ‘Zoals vandaag in Panini Bistro.’


  ‘Ja.’ Ze probeerde het van zich af te zetten. ‘Dat hoort er nu eenmaal bij.’


  Haar moeder schudde haar hoofd en liet zich duidelijk niet bedotten door haar onverschillige houding. ‘Ben je eraan toe weer met dat alles te worden geconfronteerd?’


  ‘Ik heb geen keus. Niet als Caleb de man is van wie ik hou, en dat is hij.’ Vanbinnen was ze niet half zo kalm als ze klonk. Het was gewoon iets wat ze moest accepteren. Dat had ze eerder gedaan, en ze zou het opnieuw kunnen. Wat ertegenover had gestaan – met Caleb samen zijn – had opgewogen tegen het verlies aan privacy. Tot het verschrikkelijk was misgegaan althans. Hopelijk zou dat niet nog een keer gebeuren.


  


  Ondanks haar belofte hun een nieuwe kans te zullen geven, wist Caleb dat hij er nog niet was met Jenny. Hij realiseerde zich dat haar onwil om die scène met hem te doen, boekdelen sprak over de twijfels die ze nog steeds had ten opzichte van de onvermijdelijke aandacht die hun relatie altijd zou krijgen. En dat ze na de lunch was verdwenen in plaats van terug te gaan naar het theater, zei ook een heleboel. Ze was duidelijk bang geweest dat Bree en hij tegen haar zouden samenspannen.


  Toen hij eindelijk pauze had en naar de repetitieruimte ging, zag hij Jenny heen en weer lopen met haar telefoon tegen haar oor. Kennelijk had ze die eindelijk uit de lade gehaald. Hij wist niet precies wat er nodig zou zijn om haar ervan te overtuigen dat hij voor honderd procent te vertrouwen was, maar zou in ieder geval doorgaan met het proberen. Op het moment dat ze het telefoontje beëindigde en hem zag staan, was de uitdrukking op haar gezicht helaas niet veelbelovend. De vooruitgang die ze hadden geboekt, leek voor zijn ogen in rook op te gaan. De laatste keer dat hij haar zo had zien kijken, was toen ze de eerste onthullingen over zijn ontrouw in een sensatieblad had gezien.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg hij voorzichtig terwijl hij naar haar toe liep.


  ‘Dat hangt ervan af, vermoed ik,’ zei ze op koele toon. ‘Ik had Ricky Nolan aan de lijn. Toen ik eindelijk mijn telefoon tevoorschijn haalde, bleek ik zes boodschappen van hem te hebben. Hij wilde weten of ik ermee had ingestemd dat jij de song kreeg die ik hem had gegeven. Vreemd dat je de afgelopen paar weken niets over die song hebt gezegd.’


  Hij kreunde. Natuurlijk moest ze de indruk hebben dat hij met een heimelijk motief naar Chesapeake Shores was gekomen. En hoewel de song inderdaad de aanleiding was geweest om te komen, was zij de enige reden waarom hij was gebleven.


  ‘Ben je hier vanwege die song, Caleb?’ hield ze vol. ‘Ben je daarom zo aardig tegen Bree en de rest van mijn familie? Ging het je alleen maar om de rechten op een song waarmee je je carrière nieuw leven in dacht te kunnen blazen?’


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Zo ligt het niet, Jenny. Dat zweer ik. Ja, toen ik die song hoorde, wilde ik hem hebben, maar dat is niet de enige reden waarom ik naar Chesapeake Shores ben gekomen. Ik wilde jou terug, maar dacht dat ik geen kans maakte. Die song gaf me gewoon het excuus dat ik nodig had om in mijn auto te stappen.’


  Uit haar ogen straalde pijn. ‘En dan te bedenken dat ik bijna zover was je te vergeven. Wat ben ik toch een sukkel,’ zei ze vol zelfspot.


  ‘Dat ben je niet,’ protesteerde hij. ‘Ik ben nooit over die song begonnen omdat toen ik hier eenmaal was en je zag, alleen jij van belang was. Van mij mag Ricky die song hebben. Bel hem maar meteen om dat te zeggen, en anders doe ik het. Het enige wat ik wil, ben jij.’


  ‘Ik, en de publiciteit die je zult krijgen door dit stuk en die zo veelzeggende ballad die je voor me wilt zingen,’ zei ze. ‘Vergeet het maar, Caleb. Ik laat me niet op die manier gebruiken.’ Met die woorden draaide ze zich om, pakte haar jas en tas en verliet het vertrek.


  Zijn hart brak, en alle hoop op een verzoening vervloog. En weer was het zijn eigen stomme schuld.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Kerstliedjes schalden uit de kleine cd-speler die Caleb had gekocht. Jenny was aan haar derde beker warme chocolademelk met marshmallows en moest toegeven dat de cafeïne en de suiker een enigszins vreemde uitwerking hadden. In de open haard brandde een vuur, en ze had Jake een kerstboom in de woonkamer laten neerzetten. Ze moest in de kerststemming zien te komen, en dat pakte ze aan met de vastberadenheid die ze had getoond toen ze Calebs eerste enorme trouweloosheid te boven moest komen.


  Toen om te beginnen Jake, vervolgens haar moeder en daarna Jess hadden aangeboden te helpen met het versieren van de boom, had ze daar nee tegen gezegd. Het zou nieuwsgierige vragen met zich meebrengen, vragen waarop ze geen antwoord wilde geven. Ze had zich er een beetje over verbaasd dat ze hulp aangeboden had gekregen van Jake en Jess, die moesten weten dat ze Brees verzoek om mee te doen aan het toneelstuk had afgewezen.


  Toch was Jake met een rimpel van bezorgdheid tussen zijn wenkbrauwen de kerstboom komen brengen. ‘Wil je praten?’ had hij gevraagd.


  ‘Er is niets om over te praten,’ had ze hem verzekerd.


  Hoewel hij nog steeds ongerust had gekeken, was het een zichtbare opluchting voor hem geweest dat ze niet in zijn bijzijn in tranen zou uitbarsten.


  Jess was minder terughoudend geweest. Ze was met koekjes en vragen gekomen, en was duidelijk niet van plan geweest weg te gaan zonder antwoorden. ‘Wat heeft Caleb nu weer gedaan?’ had ze willen weten. ‘Moet ik hem door mijn vader laten wegjagen?’


  Om de oprechtheid van dat aanbod had Jenny moeten glimlachen. Ze wist dat Mick ertoe in staat was, en waarschijnlijk tot nog veel erger dingen. ‘Bemoei je er maar niet mee, Jess. Bree heeft hem nodig. Ik red me wel,’ had ze gezegd.


  Dat leek Jess echter niet te geloven. ‘Ik zou Will naar je toe kunnen sturen. Hij is onpartijdig en bovendien psycholoog. Misschien is hij de aangewezen persoon om mee te praten over wat er is gebeurd en je perspectief te geven.’


  ‘Ik hoef niet te praten,’ hield Jenny vol. ‘Ik heb geen behoefte aan perspectief.’ Want ze wist precies wat ze moest doen. Ze moest Caleb voorgoed vergeten, ook al was dat een stuk makkelijker gezegd dan gedaan. De eerste keer dat hij haar had bedrogen, waren haar pogingen ertoe jammerlijk mislukt. Maar nu zou het lukken. Oefening baarde volgens het spreekwoord tenslotte kunst.


  Jess leek niet bepaald overtuigd. ‘Weet je het zeker? Je ziet er beroerd uit.’


  Jenny glimlachte. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar in iemand opvrolijken ben je niet erg goed.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Jess toe. ‘Dat is niet mijn sterkste punt. Wat zou helpen?’ Haar gezicht klaarde op. ‘Zo’n verrukkelijke chocoladetaart van Gail uit het hotel, helemaal voor jou alleen?’


  ‘Ik denk niet dat taart, en zelfs die niet, de oplossing is. Helaas kan ik niets bedenken wat verandering kan brengen in wat er is gebeurd.’


  Hoewel Jess diep had gezucht, had ze de hint begrepen en was weggegaan.


  Wat betekende dat Jenny nu helemaal alleen was met haar gedachten en een heleboel dozen met kerstversieringen die ze in de uitverkoop had gekocht. Jammer genoeg hielpen versieringen, muziek noch warme chocolademelk haar weinig feestelijke stemming te verdrijven.


  Ze mocht dan een definitieve punt hebben gezet achter haar relatie met Caleb, maar kreeg de man met geen mogelijkheid uit haar hoofd. Steeds gingen haar gedachten terug naar de avond waarop ze versieringen voor buiten waren gaan kopen, naar de enorme trein waarmee hij haar had verrast en het feit dat hij haar familie om hulp had gevraagd om van haar tuin het sprookjesland te maken dat ze zich van vroeger had herinnerd. Door dat attente gebaar had ze weer geweten waarom ze verliefd op hem was geworden. De man luisterde echt en wist dromen werkelijkheid te maken.


  Maar ze moest niet blijven terugdenken aan de goede dingen, besloot ze. Ze moest zich concentreren op al het slechte, inclusief zijn leugens over waarom hij naar Chesapeake Shores was gekomen. Het was om een song en zijn carrière gegaan, niet om haar. Wat hij nu ook zei en hoe hij ook zijn best deed om het een positieve draai te geven, ze was niet in staat te geloven dat het was gegaan zoals hij beweerde. Dat kon ze onmogelijk terwijl het telefoongesprek met Ricky Nolan nog in haar hoofd naklonk. Ricky was er oprecht van geschrokken dat ze van niets had geweten. Die reactie had hij niet kunnen faken, en daar had hij trouwens ook geen reden toe.


  Kern van de zaak was dat ze zich niet meer in de luren liet leggen door Caleb en zijn mooie woorden. Nooit meer.


  ‘Schei uit, schei uit, schei uit!’ zei ze streng tegen zichzelf. ‘Waarom denk je hier zelfs maar over? Je hebt je besluit genomen. Het is tijd om verder te gaan.’


  Nu ze meubels in de woonkamer had, begon haar huis een beetje vorm te krijgen. Het was warm en gezellig, precies zoals ze het zich had voorgesteld. Met wat schilderijen aan de muur en een paar geurkaarsen zou ze zich er thuis voelen wanneer ze tijd had om hier te zijn. Vooralsnog had ze een prachtige kerstboom, waardoor in de kamers op de begane grond een heerlijke dennengeur hing. Als ze de laatste versieringen erin had gehangen, zou het de mooist denkbare boom zijn. Ze had muziek en een eindeloze hoeveelheid warme chocolademelk, en zelfs een hele berg cadeautjes om in te pakken. Omdat ze vroeg uit het theater was vertrokken, had ze uitgebreid kunnen winkelen. Ze hoefde geen tijd te verspillen aan denken aan Caleb en hoe het geweest had kunnen zijn.


  Toen er werd aangebeld, kreunde ze. Nieuw bezoek was het laatste waaraan ze behoefte had. Ze deed de deur open en zag tot haar grote verbazing Sean staan, zo te zien helemaal in zijn eentje. Hij was warm aangekleed met een dikke winterjas, een felgroene das, een muts en wanten. Het verwonderde haar dat hij nog kon bewegen. Ze herinnerde zich dat ze vroeger op dezelfde manier was ingepakt als ze buiten in de sneeuw wilde spelen. Blijkbaar waren sommige gewoontes van haar moeder niet veranderd.


  ‘Ben je alleen?’ vroeg ze bezorgd, ondertussen rondkijkend op zoek naar een spoor van haar moeder of Thomas.


  ‘Ik kwam op bezoek,’ zei hij ernstig. ‘Mammie zei dat ik misschien je kerstboom kon helpen versieren. Mag dat?’


  Ze aarzelde en probeerde er nog steeds achter te komen hoe hij hier was gekomen. ‘Dat zien we wel.’


  ‘Ze zei ook dat je waarschijnlijk warme chocolademelk hebt, en misschien koekjes.’ Bij die mogelijkheid klaarde zijn gezichtje op. ‘Heb je die?’


  Ondanks haar ergernis glimlachte ze. ‘Mammie lijkt me erg goed te kennen. Waar is ze?’


  Hij wees naar de straat. ‘Ze staat verderop te wachten, voor het geval dat.’


  ‘Het geval dat wat?’


  ‘Dat je geen bezoek wilt.’ Toen keek hij haar hoopvol aan. ‘Wil je bezoek?’


  Het was het allerlaatste wat ze wilde, maar ze kon hem niet wegsturen terwijl hij zo duidelijk dolgraag bij haar wilde zijn. En misschien was dit bezoek wel precies wat ze nodig had. ‘Ik vind het fijn om bezoek van jou te krijgen,’ zei ze zo enthousiast mogelijk, en ze stapte opzij om hem binnen te laten.


  Met een brede glimlach draaide hij zich om en riep blij: ‘Het is goed, mammie. Ik mag blijven!’


  Jenny zag de auto van haar moeder wegrijden en ving nog net een glimp op van Connie, die haar duim opstak. Leuk gespeeld, dacht ze. Ze had zich niet gerealiseerd dat haar moeder zo geniepig was geworden. Vermoedelijk kwam het door de invloed van de O’Briens.


  Sean tilde een boodschappentas op, die haar nog niet was opgevallen. De tas was bijna even groot als hij, en hij deed erg zijn best om hem over de drempel te krijgen.


  ‘Zal ik die nemen?’ bood ze aan. De tas was loodzwaar. Lieve hemel, hij trok toch niet bij haar in? ‘Wat heb je in vredesnaam bij je?’


  Hij trok zijn jas uit en lachte naar haar. ‘Mijn spoorbaan,’ zei hij. ‘Voor onder je boom. Ik wil dat jij hem dit jaar hebt, want mammie zei dat je verdrietig bent en dat je ook erg van treinen houdt.’


  Het gebaar was zo lief dat ze er tranen van in haar ogen kreeg. ‘Ik ben dol op treinen,’ zei ze ernstig. ‘Wat zou je zeggen van een beker warme chocolademelk en daarna de spoorbaan uitpakken?’


  ‘Ja!’ riep hij opgetogen uit. ‘En koekjes?’


  ‘Natuurlijk, maar ik moet er wel een paar bewaren voor de Kerstman op kerstavond.’


  Zijn ogen begonnen te stralen. ‘Geloof je in de Kerstman?’


  ‘Reken maar,’ verzekerde ze hem.


  Toen ze in de keuken chocolademelk voor hem had gemaakt, legde ze enkele koekjes van Jess op een bordje en ging ermee naar de woonkamer.


  Sean stond peinzend naar de kerstboom te kijken. ‘Ben je vergeten er lichtjes in te hangen?’


  Ze lachte. ‘Nee, ze hangen erin, maar ik heb ze nog niet aangedaan.’


  ‘Pappie zegt dat je ze moet aandoen voordat je andere dingen in de boom hangt, voor het geval ze moeten worden verplaatst.’


  Daar moest ze om glimlachen. Ze had zo het idee dat Thomas die tip ergens anders vandaan had, waarschijnlijk van Jake. Uit wat ze van Caleb had gehoord, had ze kunnen opmaken dat Thomas weinig ervaring had met versieren voor de feestdagen. ‘Hij heeft helemaal gelijk,’ zei ze tegen Sean. ‘En dat heb ik ook gedaan. Wil je ernaar kijken voor het geval ik iets verkeerd heb gedaan?’


  Hij knikte plechtig. ‘Dat kan ik maar beter doen. Pappie zegt dat ik een goed oog heb.’ Toen hij had vastgesteld dat de lichtjes op de juiste plaats zaten, kweet hij zich ijverig van de taak de laatste versieringen in de boom te hangen. Daarna vroeg hij: ‘Zullen we nu de trein doen?’


  ‘Je moet me wel leren hoe het moet,’ zei ze.


  ‘Dat kan ik,’ verklaarde hij trots. Met zijn tong tussen zijn tanden en een frons van concentratie op zijn voorhoofd kroop hij op zijn knieën rond om de rails in een ovaal om de kerstboom te leggen. ‘Zie je hoe makkelijk het is?’ zei hij.


  ‘Je bent er in ieder geval erg snel mee,’ merkte ze op.


  ‘En zo gaan de wagons aan elkaar,’ legde hij uit. Toen zette hij ze op de rails en liet haar de schakelaar van de elektrische trein zien. ‘Jij mag hem aanzetten,’ zei hij.


  Uit alles bleek dat hij dit een hele eer vond, en ze bedankte hem met een glimlach. Toen ze de schakelaar omzette, begon het treintje over de rails onder de boom te tjoeken. Door de verrukking op het gezichtje van Sean was dat het ogenblik waarop voor haar de kerststemming kwam.


  Hij keek naar haar op. ‘Goed, hè?’


  ‘Fantastisch!’ beaamde ze.


  Maar nog fantastischer was het om dit moment met haar broertje te kunnen delen.


  


  ‘Jij bent vanavond in dat theater, al moet ik je er aan je haren heen sleuren,’ zei Bree streng tegen Jenny.


  Jenny was al dagen haar huis niet uit geweest, ondanks herhaalde uitnodigingen van verschillende familieleden die haar de deur uit probeerden te lokken. In plaats daarvan zat ze met een beker warme chocolademelk in haar hand op haar nieuwe bank en staarde naar de lichtjes in haar kerstboom. Seans treintje was zo vaak rondgereden dat ze de batterijen had moeten vervangen.


  Nu wekte Bree de indruk niet van plan te zijn nee te accepteren. Wat echter niet betekende dat Jenny zich zonder meer gewonnen zou geven. Ze voelde zich prettig in haar afzondering en was blij uit de buurt te zijn van de nieuwsgierige blikken en bezorgde gezichten.


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze met kracht tegen Bree. ‘Als het niet drie dagen voor Kerstmis was en mijn moeder niet op mijn aanwezigheid rekende, zou ik op dit moment mijn koffers in mijn auto aan het laden zijn.’


  ‘Nou, het ís over drie dagen Kerstmis en je moeder rékent op je, en ik ook. Er komen producers uit New York, en ze zullen met de songwriter willen kennismaken. Daarbij verdien je het om mee te delen in alle eerbewijzen. Door jouw songs is deze productie iets heel bijzonders geworden. Dit is groot geworden dankzij jou en Caleb, Jenny. Het zet mijn theater op de kaart.’


  Het viel Jenny op dat Bree het er niet meer over had dat ze het toneel op zou moeten. Toen Bree had gehoord wat de ware reden was waarom Caleb naar Chesapeake Shores was gekomen, was ze even verontwaardigd geweest als zij. En hoewel Jenny persoonlijk niets gaf om de lof die haar werk zou oogsten, wist ze dat ze het aan Bree verplicht was aanwezig te zijn om samen met haar dit succes te vieren. Ze begreep dat familieloyaliteit eiste dat ze die moeite deed. Bovendien realiseerde ze zich dat als ze nu niet toegaf, Bree de eerste zou zijn van een hele reeks mensen die haar vandaag zouden komen lastigvallen. En het meest verontrustende was de mogelijkheid dat Caleb een van hen zou zijn.


  ‘Ik zet geen voet backstage,’ zei ze uiteindelijk, het onvermijdelijke accepterend.


  ‘Prima.’


  ‘Of op het toneel,’ voegde ze er voor alle duidelijkheid aan toe.


  ‘Geen probleem. Geloof me, ik begrijp het. Hoewel ik wel van je verwacht dat je op de afterparty in het hotel zult zijn. Lang hoef je niet te blijven. Laat alleen even je gezicht zien en maak kennis met een paar mensen.’


  Jenny verstijfde bij het idee met Caleb in dezelfde ruimte te moeten zijn, ook al zouden de vele genodigden waarschijnlijk een redelijke buffer vormen. ‘Ga niet te ver,’ waarschuwde ze. ‘Het laatste waaraan je behoefte hebt, is een scène, en ik kan niet beloven dat ik die niet zal maken.’


  ‘Ik ken je goed genoeg om te weten dat je dat niet doet. Daarbij komt dat je mogelijke financiers moet begroeten,’ hield Bree vol. ‘We zullen allemaal ons best doen om jou en Caleb gescheiden te houden.’ Ze keek haar vragend aan. ‘Als je dat werkelijk wilt.’


  ‘Ja, dat wil ik,’ zei Jenny nadrukkelijk.


  ‘Oké. Ik zal de rest van de familie mobiliseren, en dan zorgen we ervoor.’


  ‘Dank je,’ zei Jenny. ‘En tijdens de voorstelling wil ik achter in de zaal zitten, bij voorkeur tussen volslagen vreemden, niet bij iemand van de familie.’ Ze wilde niet dat anderen zagen hoe ze het verwerkte om Caleb op het toneel te zien. Als haar gezicht ook maar even weemoedig werd, zouden ze dat opmerken en er veel te veel ophef over maken.


  Bree glimlachte, duidelijk zeer tevreden omdat ze haar zin had gekregen. ‘Ik heb de stoel al gereserveerd.’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Als ik niet zoveel van je hield, zou ik je haten omdat je zo verduiveld zelfverzekerd bent.’


  Brees glimlach werd alleen maar breder. ‘Je oom is niet de enige in de familie die over veel overredingskracht beschikt. Bovendien had ik een geheim wapen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik wist dat je niet in staat zou zijn weg te blijven. Diep in je hart betekent vanavond evenveel voor je als voor mij.’


  Helaas had Bree volkomen gelijk. Jenny wilde zien hoe de mensen reageerden op het stuk, op haar muziek. En, dacht ze met een zucht, op Caleb. Hoewel ze ergens graag wilde dat iedereen onmiddellijk een hekel aan hem kreeg, wist ze absoluut zeker dat het publiek, net als zij, verliefd op hem zou worden.


  


  Caleb had maar één kans om het weer recht te breien met Jenny, om haar ervan te overtuigen dat ze het belangrijkste in zijn leven was. Na vanavond zou hij geen smoezen meer hebben om haar te zien en ook de steun moeten ontberen van de enige bondgenoot in haar familie die hij nog had.


  Op een of andere manier was hij erin geslaagd Bree te doen inzien dat zijn gevoelens voor Jenny geheel oprecht waren. Ze nam een enorm risico met hem. Ze zette haar hele stuk op het spel met enkele veranderingen die hem in staat moesten stellen Jenny dingen duidelijk te maken. Zelfs had ze extra beveiliging ingehuurd om te voorkomen dat er paparazzi naar binnen glipten. Eén flitsende camera kon alles bederven.


  Het Chesapeake Shores Playhouse was vanavond afgeladen. Het publiek, waaronder de hele O’Brien-clan, was positief gestemd. Dat was gunstig voor Bree, maar als dit hem niet lukte, konden de toeschouwers zich tegen hem keren.


  Jenny had het grootste deel van de laatste repetities gemist, en zodoende had ze geen idee van Brees aanpassingen. Na zijn tweede song verliet hij het toneel, liep naar de hal van het theater en wachtte voor de deur van de zaal op zijn signaal.


  Toen dat kwam, stapte hij het gangpad in, knielde naast de stoel die Bree voor Jenny had gereserveerd en begon op zijn gitaar te tokkelen. De schijnwerper vond hem, en het publiek keek hun kant op. Hij hoorde gehijg uit vele kelen toen tot de O’Briens doordrong waar hij was en voor wie hij ging zingen. Uit Jenny’s ogen straalde ontsteltenis, maar ontsnappen was onmogelijk zonder een scène te maken. Hij rekende erop dat haar aangeboren fatsoen, of misschien haar angst voor nieuwe ophef in de tabloids, haar lang genoeg op haar stoel zou houden.


  De woorden die hij zong, waren niet die van de song die ze voor het einde van het eerste bedrijf had geschreven, maar van het nummer dat ze aan Ricky had gegeven, een tekst vol liefdesverdriet en verlangen. Natuurlijk wist hij dat het een enorm risico was om die te zingen, maar ze moest begrijpen hoe diep de woorden hem hadden geraakt, waarom hij ze zo dolgraag had willen zingen. Hij legde er al zijn emoties in, want ze moest hem horen, niet als zanger, maar als een man die zijn grote liefde was kwijtgeraakt en alles overhad voor een nieuwe kans.


  In haar ogen welden tranen op terwijl hij met hart en ziel voor haar zong. Bij het wegsterven van de laatste noot begon het publiek, dat voelde dat het om veel meer ging dan een optreden, te juichen en te klappen, maar hij had slechts aandacht voor Jenny. De tranen stroomden over haar wangen, maar het verdriet was uit haar ogen verdwenen.


  Met een trillende hand raakte ze zijn wang aan. ‘Je had gelijk,’ fluisterde ze. ‘Die song moest door jou worden gezongen.’


  ‘Dat is niet belangrijk,’ zei hij. ‘Dit is de eerste en laatste keer dat ik hem zing. Ricky is hem al aan het opnemen.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Wat?’


  ‘Je hebt deze song aan hem gegeven. Ken Davis denkt dat het een geweldige start van zijn carrière zal zijn, waardoor hij een ster kan worden. Die kans verdient Ricky. De enige kans die ik wil, is om met jou verder te gaan. Wil je me die nieuwe kans geven, Jenny? Zoals we daar een paar dagen geleden over hebben gesproken?’


  Ze schonk hem een blik vol met, naar hij hoopte, gespeelde ergernis. ‘Je hebt een heel publiek voor je weten te winnen, inclusief mijn eigen familie,’ zei ze. ‘Is dat niet genoeg voor je?’


  ‘Het zal nooit genoeg zijn voordat ik jou heb.’ In de wetenschap dat zijn trots en zijn toekomst op het spel stonden, haalde hij een ring uit zijn zak. ‘Wat zeg je, Jenny? Vanaf nu zijn we een team. Ook als je nooit meer een song voor me schrijft, want dat maakt niet uit. Ik wil jou. Alleen jou.’


  Haar glimlach was nog een beetje onzeker, maar haar ogen straalden. ‘Denk maar niet dat ik iemand anders voor je zal laten schrijven,’ waarschuwde ze. ‘Je hebt de slechte gewoonte verliefd te worden op songwriters.’


  ‘Op eentje maar,’ zei hij. Ondertussen stond hij op en trok haar in zijn armen. ‘Eentje.’


  Toen hij zijn lippen met kracht op de hare drukte, dimde het licht en raakte het publiek door het dolle heen. Boven het rumoer uit dacht hij Mick O’Brien luid te horen zeggen: ‘En een gelukkig kerstfeest iedereen.’


  Na het beëindigen van de kus keek ze hem aan en lachte. ‘Brees tweede bedrijf zal dit heel moeilijk kunnen overtreffen.’


  ‘Daarom ga je met mij het toneel op en zingen we het slotnummer samen,’ zei hij. ‘Dan zal iedereen blij naar huis gaan.’


  Ze keek hem doordringend aan. ‘Bree en jij hebben beslist hetzelfde gevoel voor dramatiek.’


  ‘En we houden allebei van jou,’ verklaarde hij.


  Met glanzende ogen fluisterde ze: ‘Het wordt echt een gelukkig kerstfeest, hè?’


  ‘Zonder enige twijfel het gelukkigste dat ik ooit heb gehad.’


  Hij kon zich niet herinneren er ooit zekerder van te zijn geweest dat niet alleen deze kerst, maar alle volgende feestdagen volmaakt zouden zijn zolang hij Jenny aan zijn zijde had.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Een jaar later


  


  Het doek viel na het tweede bedrijf van de Broadway-première van A Seaside Christmas, en het publiek applaudisseerde ovationeel. Natuurlijk was het een kleiner, ouder theater, maar het was Bróádway! Brees droom was werkelijkheid geworden, en Caleb had niet blijer voor haar kunnen zijn, ook al had hijzelf nog grote plannen voor die avond.


  ‘Volgens mij wordt het een enorme kersthit!’ riep Bree met van opwinding schitterende ogen tegen Jenny en hem. ‘Ik kan jullie beiden niet genoeg bedanken omdat jullie hier met me aan hebben willen werken.’


  Caleb wendde zich tot Jenny. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik moet ergens heen.’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Ik ga met je mee.’


  Bree reageerde verbijsterd. ‘Komen jullie niet naar de afterparty?’


  ‘De plannen zijn ietsje gewijzigd,’ bekende Jenny.


  ‘Niet dat we jou een vlieg wilden afvangen, maar we dachten dat er niet veel aandacht zou zijn voor de traditionele afterparty op de premièreavond,’ legde hij uit.


  ‘En alle mensen van wie we houden, zullen er zijn,’ voegde Jenny eraan toe.


  Bree fronste haar voorhoofd. ‘Wat bedoelen jullie?’


  ‘We willen trouwen. Althans, als jij er geen bezwaar tegen hebt,’ zei hij.


  ‘We waren van plan in het geheim te trouwen,’ vulde Jenny haastig aan. ‘Maar toen werden we bang dat het toch zou worden ontdekt. En wat is een betere gelegenheid voor een besloten bruiloft dan een feestje dat al is georganiseerd en waarbij geen pers is uitgenodigd?’


  Hij keek naar Bree om te zien of ze het vervelend vond om de belangstelling te delen. Op haar gezicht verscheen echter een brede glimlach. ‘Wat een geweldig idee!’ riep ze verrukt uit. ‘Weet verder iemand het?’


  ‘Mijn moeder,’ antwoordde Jenny. ‘Ik wist dat ze helemaal gek zou worden als ze niet de perfecte jurk voor een trouwerij aanhad. Ze heeft speciaal haar haren en nagels laten doen. Volgens mij gaat ze er mooier uitzien dan ik.’


  ‘Aan jou kan niemand tippen,’ verzekerde Caleb haar.


  ‘Zei de man die zo snel mogelijk wil trouwen,’ plaagde Bree. ‘Dus vooruit met de geit.’ Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Weet het hotel het? Is er een bruidstaart? Jullie kunnen niet trouwen zonder een taart. En hoe zit het met de bloemen? Ik wilde de bloemen voor jullie bruiloft doen. Dat heb ik al in mijn hoofd sinds jullie weer bij elkaar zijn.’


  ‘Daarom heb ik ze los bij het hotel laten bezorgen zodat jij er een bruidsboeket van kunt maken,’ zei Jenny. ‘Ik heb vaak genoeg met je gewerkt om precies te weten wat je nodig hebt. Alleen een boeket, Bree. De rest is geregeld. Wil je dat doen?’


  ‘Het zal me een eer zijn,’ verzekerde Bree haar.


  Een kwartier later waren ze in het hotel even verderop in de straat, waar de hele familie O’Brien al aanwezig was. Caleb volgde Bree naar de zaal die voor het feest was gereserveerd terwijl Jenny naar haar moeder ging.


  ‘Maak je een beetje voort?’ smeekte hij, haar een kus op de wang drukkend. ‘Het duurt allemaal al zo lang.’ Met bonzend hart keek hij haar na. Zo had hij eindeloos kunnen blijven staan als Bree zijn arm niet had aangeraakt.


  ‘Laten we aan de slag gaan en er iets moois van maken voor de bruid,’ zei ze.


  ‘Wat we ook doen, zij zal het overtreffen,’ verklaarde hij.


  Ze lachte. ‘Daar heb je die charme waar ik zo dol op ben geworden. Weet je zeker dat je geen Iers bloed hebt?’


  Hij lachte met haar mee. ‘Nee, maar de O’Briens hebben iets wat beslist aanstekelijk is.’


  


  De party was in volle gang toen Jenny samen met haar moeder weer beneden kwam. Het moment dat ze uit de lift stapten, hoorde ze de muziek, een soundtrack van het toneelstuk.


  ‘Klinkt goed, hè?’ zei Connie. ‘Ik ben vreselijk trots op je.’ Met een bezorgd gezicht keek ze haar dochter aan. ‘Weet je zeker dat je vanavond hier wilt trouwen? Ik heb altijd gedroomd van een bruiloft in de kerk thuis.’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Voor mij is dit ideaal,’ zei ze. ‘Het is besloten. Mijn familie is er. En zolang Caleb en ik elkaar het jawoord kunnen geven in het bijzijn van de mensen die belangrijk voor me zijn, ben ik gelukkig.’


  Connie kuste haar op de wang. ‘Dan ben ik ook gelukkig. Hij is een goede man, lieverd.’


  ‘Hij heeft zijn tekortkomingen,’ corrigeerde Jenny. ‘En dat maakt hem menselijk.’ Toen glimlachte ze. ‘Maar hij is de perfecte man voor mij.’


  Toen haar moeder en zij de zaal binnen gingen, was Mick de eerste die haar zag. Hoewel ze een eenvoudige witte japon had uitgekozen, was het onmiskenbaar een bruidsjurk. Mick haastte zich naar hen toe met Thomas op zijn hielen. Allebei keken ze hen vragend aan.


  ‘Er schijnt getrouwd te gaan worden,’ zei Connie terwijl ze Thomas een arm gaf.


  ‘Dus daarom ziet Caleb er zo zenuwachtig uit,’ zei Mick. ‘Ik dacht dat hij zich zorgen maakte over de recensies.’


  Zonder Jenny met zijn ogen los te laten, liep Caleb de zaal door. ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg hij rustig. Hij gaf haar het door Bree gemaakte boeket van gele rozen, gipskruid en wit satijnen linten. Ook zaten er een paar vergeet-mij-nietjes in.


  Ze wendde zich tot Thomas. ‘Ik heb niet het recht je dit te vragen, maar zou je me willen weggeven?’


  ‘Moet Jake dat niet doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat hij het wel zal begrijpen,’ antwoordde ze. ‘Dit moet een nieuw begin zijn, niet alleen voor Caleb en mij, maar voor mijn hele familie.’


  Toen Thomas knikte, waren zijn ogen vochtig. ‘Het zal me een genoegen zijn.’


  Al heel gauw kregen de meeste andere gasten door wat er aan de hand was. En toen de soundtrack van het toneelstuk plaatsmaakte voor de bruidsmars, keek de rest om zich heen en snakte naar adem.


  ‘Gaan jullie trouwen?’ vroeg Carrie, die met van opwinding glanzende ogen naar hen toe kwam gesneld.


  ‘Dat is inderdaad de bedoeling,’ bevestigde Jenny.


  ‘Wat verschrikkelijk cool,’ zei Carrie. ‘Wacht maar tot mijn vriendinnen horen dat ik op de bruiloft van Caleb Green ben geweest.’


  Jenny keek haar streng aan. ‘Dat mogen ze wel horen, maar er worden geen foto’s gemaakt,’ waarschuwde ze. ‘Niet één.’


  Heel even keek Carrie teleurgesteld, maar toen leek ze het te begrijpen. ‘Oké. Als er iets naar buiten komt, is het niet mijn schuld.’


  ‘Dank je,’ zei Caleb, en hij gaf haar een kus op de wang.


  Eventjes dacht Jenny dat de jonge vrouw zou flauwvallen, maar toen herstelde ze zich en rende weg om haar tweelingzus te zoeken.


  In een mum van tijd stonden Jenny en Caleb voor een dominee en herhaalden ze de huwelijksgeloften die ze zelf hadden geschreven. Die geloften gingen in op alles wat ze hadden meegemaakt en alles waarop ze hoopten voor de toekomst.


  ‘Waar ik ook over weifel, ik zal altijd van één ding zeker zijn – dat mijn liefde voor jou altijd op de eerste plaats zal komen,’ zei hij. ‘Die belofte moet je iedere dag met je meedragen in je hart.’


  Door haar tranen heen glimlachte ze naar hem. ‘En ik beloof je dat ik altijd zal proberen een zo goed mogelijke vrouw voor je te zijn, dat mijn liefde onvoorwaardelijk is en dat iedere dag met jou een kostbaar geschenk zal zijn.’


  Zodra de dominee hen officieel in de echt had verbonden, nam Caleb haar in zijn armen en kuste haar tot ze bijna haar eigen naam vergat… de oude en de nieuwe die ze vandaag aannam – Mrs. Caleb Green.


  Toen volgden er diverse toosten, werd er een lichte feestelijke maaltijd geserveerd en kwam de bruidstaart, een gigantisch baksel waarvan tien keer zoveel mensen als aanwezig hadden kunnen eten.


  Jenny zag de ogen van Sean groot worden. ‘Wauw! Is dat allemaal voor ons?’ vroeg hij opgewonden.


  ‘Voor jou is er één stukje,’ zei Connie resoluut tegen hem.


  Jenny bukte zich om hem in het oor te fluisteren: ‘Ik zal zorgen dat je wat mee naar huis kunt nemen.’


  Hij glimlachte breed en gaf haar een high five. ‘Gaaf!’


  Caleb trok haar terzijde. ‘Natuurlijk weet ik dat we fatsoenshalve nog wat langer zouden moeten blijven, maar ik zou echt heel graag met je alleen willen zijn.’


  Ze schonk hem een ondeugende blik. ‘Verwacht je een huwelijksreis?’


  ‘Ik verwacht een huwelijksnacht,’ corrigeerde hij. ‘De huwelijksreis komt later, als de feestdagen voorbij zijn en we de voorstellingen achter de rug hebben. Dan ontvoer ik je naar een privéstrand ergens ver weg. Maar op dit moment heb ik een prachtige suite met een heel groot bed dat op ons wacht. Wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind dat we tijd aan het verspillen zijn,’ antwoordde ze.


  Hij pakte haar bij de hand en wilde haar meetrekken naar de deur, maar ze verzocht hem nog even te wachten om haar de gelegenheid te geven snel afscheid te nemen van haar moeder en Bree ervoor te bedanken dat ze deze bijzondere avond met haar had willen delen. Toen dat was gedaan en ze bijna waren ontsnapt, werden ze tegengehouden door Carrie.


  ‘Ga je het bruidsboeket niet gooien?’ vroeg Carrie met een verrukte uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Dat is traditie,’ bracht Caleb Jenny in herinnering.


  Vol spijt keek ze naar het boeket. Ze had het graag willen houden.


  ‘Je krijgt het terug,’ stelde hij haar gerust. ‘Vraag degene die het vangt gewoon of je het mag houden als aandenken.’


  ‘Dat mag je,’ zei Carrie onmiddellijk, kennelijk vast van plan de gelukkige te zijn.


  Caleb tikte tegen een glas om de aandacht op zich te vestigen. ‘Alle vrijgezelle vrouwen deze kant op alsjeblieft!’ riep hij. ‘Jenny gaat haar boeket gooien.’


  In deze grote familie waren slechts een paar vrijgezelle vrouwen en een heleboel jonge meisjes, realiseerde ze zich. Ze zag dat Carrie helemaal vooraan stond. Klaarblijkelijk rekende ze erop dat het boeket haar kans op een huwelijk zou vergroten. Maar toen Jenny met haar rug naar de dames ging staan en de gele rozen met een boog over haar schouder wierp, weerklonk er kreet van schrik, of misschien wanhoop. Ze draaide zich snel weer om en zag Caitlyn met de bloemen in haar handen staan. Ze hield ze zo ver mogelijk van zich af, en uit haar ogen straalde paniek.


  ‘Vergeet het maar,’ foeterde ze. Ondertussen probeerde ze het boeket aan Carrie te geven.


  ‘Zo werkt het niet, sufferd,’ zei Carrie. ‘En als dit betekent dat jij als eerste trouwt, zal ik waarschijnlijk tot sint-juttemis moeten wachten.’


  Jenny wierp een snelle blik op Caleb en lachte. ‘Wat een interessante ontwikkeling,’ merkte ze op terwijl ze weer naar het ontdane gezicht van Caitlyn keek.


  ‘Nou en of,’ zei hij. ‘Ik ben heel benieuwd naar hoe dit zal gaan.’


  Eén ding wist Jenny heel zeker over Chesapeake Shores en de O’Briens. Alles zou precies gaan zoals het hoorde te gaan.
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  Ook verkrijgbaar in Intiem…


  


  


  


  2136 Met liefs van Santa van Janice Maynard


  (Biljonairs & baby’s)


  


  Tycoon Leo Cavallo moet het een paar weken rustig aan doen, en is verbannen naar een klein hutje in de bergen. Voor een workaholic een vreselijk vooruitzicht – tot hij Phoebe ontmoet, de vrouw van wie hij het huisje huurt. Ze is zo mooi dat de vonken die tussen hen overspringen de open haard bijna overbodig maken…


  


  


  2137 Kerstmis in Fool‘s Gold van Susan Mallery


  (Fool‘s Gold)


  


  Danslerares Evie Stryker moet met zestig kleine meisjes de traditionele Dans van de Winterkoning instuderen voor de feestdagen. En dat terwijl ze geen idee heeft hoe die dans gaat en ze niet eens in Fool‘s Gold wilde zijn! Wat een ellende. Kan deze kerst nog erger? Ja hoor, want er komt ook nog iemand bij de dansschool klagen over geluidsoverlast. Een bijzonder aantrekkelijk iemand, dat wel…


  


  


  2139 Vrijer dan een vlinder van Yvonne Lindsay


  (Wijn en ware liefde)


  


  Ethan Masters is compleet in de war als hij achter een groot familiegeheim komt. Niets ziend loopt hij door de straten van Adelaide, recht in de armen van de mooie fotografe Isobel Fyfe. Omdat hij niet verwacht deze vrijgevochten dame na hun wilde nacht ooit weer te zien, vertrouwt hij haar het geheim toe…


  Colofon
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